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Il Venerabile Kiribathgoda Gnanananda Thero
(https://www.facebook.com/pages/Kiribathgoda­Gnanananda­
Thero/132442786791504) è il fondatore e mentore del Monastero di Meditazione
Mahamevnawa. Attualmente insegna il Buddhismo Theravada , sottolineando la
necessità di praticarlo in forma pura (cioè come esposto nei Sutta) tralasciando
ciò che non è stato insegnato dal Buddha, ma aggiunto dopo la sua morte.

“Il nostro Maestro, il Buddha ha insegnato che la nascita sotto forma di essere
umano è, infatti , un risultato molto raro. Fortunatamente, noi ora abbiamo avuto
questa rara occasione nascendo nel mondo umano. Tuttavia , dobbiamo
ricordare che la grandezza dell’uomo non sta nella sua nazionalità , nella sua
casta o di qualsiasi funzione . La sua grandezza dipende unicamente dalla sua
condotta. L’uomo vive di piccole felicità e grandi sofferenze, ed è legato a tre
modalità di azione (vale a dire mentali, verbali) e azioni fisiche. Il Buddha ha
dedicato tutta la sua vita per salvare l’essere umano dal dukkha – sofferenza .
Noi monaci apparteniamo al Sangha e siamo i seguaci a tutti gli effetti del
Buddha e la nostra fervida speranza è quello di riuscire a vedere un mondo pieno
di persone che si liberano dalla sofferenza. Il più meraviglioso tesoro di umanità e
di saggezza è l’insegnamento del Buddha. Questa dottrina illumina la nostra vita
portando felicità e gioia . Se coltivate e realizzate il Dhamma (insegnamento del
Buddha) potete sbarazzarvi della vostra sofferenza e unirvi a quella banda
fortunata di persone che soffrono la Suprema Beatitudine (Monaci Arahat)”
……………………………………………………………
Migliaia di praticanti buddhisti seguono le attività del Monastero Mahamevnawa.
Il “Maha Sthupa Wandanawa” condotto il 2 febbraio 2008 a Anuradhapura, ha
avuto la partecipazione di oltre 100.000 discepoli, ed in occasione del
“Somawathi Stupa Vandanawa” condotto l’8 maggio 2010 al tempio Somawathiya
ha avuto la partecipazione di oltre 1.000.000 devoti;

Nello Sri Lanka i programmi di Damma organizzati dal monastero Mahamevnawa
hanno raggiunto una popolarità stupefacente.
Kiribathgoda Gnanananda Thero ha reintrodotto l’uso del saluto “Namo
Buddhaya” presso i praticanti buddhisti in Sri Lanka e India quale forma di saluto
tipicamente buddhista, (Namo Buddhaya significa: “Rendo omaggio al Buddha).

Il Ven. Kiribathgoda Gnanananda ha scritto molti libri basati sugli insegnamenti
del Buddha, dato che fino ad allora le scritture del Tripitaka (I testi canonici del
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Buddhismo antico) erano in lingua Pali, una lingua che ormai solo pochi monaci
buddhisti conoscono: Il Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero ha tradotto parola
per parola senza aggiunte ne omissioni molte di queste scritture nella lingua
singalese. (è stato il primo monaco ad aver dato il messaggio chiaro e conciso
che il Buddha storico Gautama voleva mandare ai propri discepoli!).

Kiribathgoda Gnanananda Thero è nato nel 1961 da una famiglia di fede
Cattolica. Le circostanze che seguirono la sua nascita furono eccezionali, perché
tutta la sua famiglia diventò buddista appena 6 mesi dopo la sua nascita ,
arrivando al punto di rinunciare alla loro principale fonte di reddito, L’ allevamento
di animali da macello (un sostentamento sconsigliato dal Buddha). Ha avuto,
perciò, un’educazione Buddhista fin dall’infanzia. All’età di 17 anni (26 marzo
1979) ha avuto l’opportunità di indossare finalmente le vesti da monaco sotto la
tutela del monaco Dambagasare Sumedhankara e il monaco Dikwelle
Pannananda a Seruwavila, ha ricevuto una formazione accademica tradizionale
Buddista ed è entrato all’Università di Sri Jayewardenepura. Avendo compreso
l’incapacità di raggiungere ciò che voleva in una università, lasciò tutto iniziando
a visitare centri di meditazione.
Dopo aver praticato e predicato Il Dhamma per anni, ha fondato il monastero
Mahamevnawa nel 1999 sotto la guida del monaco Kotapola Amarakitti in
Waduwava, Polgahawela. Il movimento Mahamevnawa, si sta diffondendo
costantemente sotto la guida di Kiribathgoda Gnanananda Thero in tutto il
mondo. (attualmente conta circa 70 monasteri affiliati in tutto lo Sri Lanka, e
all’estero: India, Canada, Stati Uniti, Australia, Regno Unito, Emirati Arabi Uniti (
Dubai), Corea del Sud, Germania ed Italia).
Il Monastero di meditazione Mahamevnawa di Milano, inaugurato nel Maggio
2013 si trova a Zibido San Giacomo, alle porte di Milano.
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Mahamevnawa: Breve Introduzione

Posted on 10 giugno 201514 giugno 2015 by mahamevnawaitalia

Mahamevnawa  è  una  organizzazione  di
monasteri  buddhisti originati in Sri Lanka
istituiti  per  contribuire  allo  sviluppo
spirituale degli esseri umani a氀현raverso gli
insegnamenti  del  Buddha  storico
Gautama. Il monastero principale è situato
a  Polgahawela,  Sri  Lanka,  che  è  anche
patria  di  35  monasteri  di  meditazione
affiliati  all’organizzazione.  Monasteri
Mahamevanawa sono presenti  in Canada,
USA, Australia, Regno Unito, Germania ed
Italia.  (Milano,  Via  Longarone  2,  Zibido
San  Giacomo)  Mahamevnawa,  pron.
“Maha‑maeu‑Nava”  è  un  termine  in

lingua  singalese  corrispondente  al  Pali  “Mahamegha”,  che  le氀현eralmente  significa  “la  grande
pioggia purificatrice”, era il nome del parco reale nell’antica Sri Lanka dove il primo monaco
buddhista  arrivato  sull’isola  insegnò  un  discorso  del  Buddha  recitandolo  a  memoria
introducendo così i presenti all’insegnamento del Buddha.

La guida spirituale:

Il  fondatore e abate dei monasteri Mahamevnawa è  il Venerabile Kiribathgoda Gnanananda
Thero, a氀현ualmente  impegnato a diffondere  il Buddhismo sia presso  la comunità  locale  in Sri
Lanka  che  a  livello  internazionale,  enfatizzandone  la  finalità:  me氀현ere  fine  a  dukkha
(sofferenza),  e  realizzare  il  Nibbana  (  liberazione  dalla  sofferenza)  .  Mahamevnawa  è  un
movimento riformatore basato su un ideale semplice ma profondo: imparare dire氀현amente dal

Buddha  e  me氀현ere  in  pratica  le  sue  stesse  istruzioni  –  una  sorta  di  rinascimento  buddhista
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Buddha  e  me氀현ere  in  pratica  le  sue  stesse  istruzioni  –  una  sorta  di  rinascimento  buddhista
intenzionato a scoprire le radici del buddhismo delle origini e a ri‑applicarne i principi senza
tempo.

La Pratica del Dhamma:

I  monasteri  Mahamevnawa  promuovono  l’insegnamento,  la  discussione  e  la  pratica  del
Dhamma  nella  sua  forma  inalterata,  e  la  conoscenza  dell’insegnamento  del  Buddha  è
considerata  come primo passo verso  la  cessione della  sofferenza. Mahamevnawa  favorisce  la
pratica  della meditazione,  uno  degli  strumenti  chiave  per  sviluppare  la  concentrazione  e  la
saggezza, a氀현raverso la coltivazione della consapevolezza (sati) come componente del percorso
verso  il  Nibbana.  Un  punto  chiave  evidenziato  dal  Mahmevnawa  è  che  il  Dhamma  non  si
limita ad affermare che la vita è sofferenza, ma mostra anche un percorso collaudato per la sua
cessione.
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Il Buddha, il cui nome era Siddharta Gautama, visse nell’India del Nord
nel VI sec. a.C. Il Buddha nacque, durante il viaggio che doveva
portare la regina Maya, moglie del capo del clan degli Sakya, il nobile
guerriero Suddhodana, a partorire il primo figlio nella casa paterna,
secondo la tradizione del tempo. Ma la tradizione vuole che la giovane
non raggiungesse mai la casa e partorisse nel bosco di Lumbini
(chiamato così visto che vi fiorivano dei fiori assai profumati), mettendo
al mondo colui che diventerà il Buddha. Prima di intraprendere la sua
ricerca spirituale, il Buddha viveva nell’agio presso il palazzo del padre,
seguendo l’educazione necessaria a divenire, un giorno, re di una
regione che corrisponde all’incirca all’attuale Nepal.
Poco prima di compiere trent’anni il principe Siddharta incontrò delle
persone che stavano vivendo l’esperienza della malattia, della
vecchiaia e della morte, rimanendone molto impressionato e turbato.
Allo stesso modo rimase profondamente ammirato dalla serenità
mostrata da un saggio eremita. Maturando tali esperienze, il principe
Siddharta realizzò la precarietà e la temporaneità del suo stato di agio
ed abbandonò la sua casa e la sua famiglia, in cerca di una soluzione
definitiva alle grandi sofferenze del mondo. Intraprese in tale ricerca
diverse pratiche spirituali ed incontrò molti maestri, finché, insoddisfatto
di quanto sperimentato, ricercò la sua via: una via di mezzo tra
l’estremo ascetismo e una vita legata ai piaceri dei sensi. Fu come
risultato di questa ricerca che una sera, all’età di trentacinque anni,
meditando sotto un albero, poi conosciuto come l’albero della Bodhi o
del Risveglio presso Bodhgaya (nell’attuale regione del Bihar, in India),
il principe Siddharta raggiunse lo stato dell’Illuminazione, lo stato di
completa e profonda saggezza, al di là di ogni sofferenza. Da quel
giorno fu noto come il Buddha, il Risvegliato.

Dopo l’Illuminazione il Buddha diede il suo primo insegnamento, noto
come “Le Quattro Nobili Verità” che indicano la via per liberarsi dallo
stato di sofferenza esistenziale propria dell’uomo, senza il bisogno di
intermediari sacerdotali come i brahmani, ma attraverso un lavoro su
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se stessi. Da quel momento passò la sua vita ad insegnare come
raggiungere il suo stato di Illuminato ad innumerevoli persone.
Fondò una comunità monastica a cui poterono accedere gli uomini e
successivamente anche le donne, dato estremamente rivoluzionario
nella società indiana dell’epoca, che tradizionalmente non consentiva a
queste ultime di uscire dalla tutela e dal controllo diretto della famiglia
patriarcale. Il Buddha morì ad ottanta anni nel 480 a.C., a Kusinara,
nell’attuale regione indiana dell’Uttar Pradesh.

Monastero di meditazione Mahamevnawa Milano 
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“C’è una realtà che dobbiamo comprendere: Le Quattro Nobili
Verità sono quella realtà. Finché le Quattro Nobili Verità resteranno
qualcosa di oscuro, saremo destinati a vagare senza limiti attraverso il
samsara.” – Kiribathgoda Gnanananda Thero.

Le Quattro Nobili Verità sono la base di ogni insegnamento buddhista. Esse sono
rappresentate da definizioni apparentemente semplici, che sono tuttavia fonte di
innumerevoli riflessioni, ricerche e meditazioni. Tale insegnamento fu proclamato
dal Buddha Gautama che giunse a queste fondamentali e illuminanti verità
meditando su nascita, malattia, vecchiaia e morte, eventi imprescindibili della
condizione umana e non solo umana. Le affermazioni contenute nelle 4 Nobili
Verità ci mostrano che il Buddismo non inizia con “c’era una volta…” ma con un
“c’è”, e non racconta favole, ma parla di cause e di effetti, di cose che si
sperimentano sulla propria pelle.

Le  Quattro Nobili Verità sono:
1. La sofferenza
2. L’origine della sofferenza
3. La cessazione della sofferenza
4. La via che porta alla cessazione della sofferenza

La Prima Nobile Verità: La sofferenza

La Prima Nobile Verità enunciata dal Buddhismo, come si vede, a differenza di
ciò che accade nei miti e nelle religioni, non è un dogma, né un racconto
mitologico, né qualche leggenda più o meno favolistica, e tanto meno una
misteriosa rivelazione. … Niente di tutto questo …
La Prima Nobile Verità si occupa di qualcosa che ogni essere vivente può
facilmente verificare per esperienza: la sofferenza. Il Buddismo non si occupa del
Cielo, o di luoghi immaginari e metafisici, come le religioni comuni, ma parte da
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TE, dalla tua esperienza. Il Buddhismo non offre spiegazioni preconfezionate:
invita semmai ad effettuare una ricerca personale su esperienze e sensazioni che
sono alla portata di tutti.

E’ opportuno tenere presente che nella lingua utilizzata dal canone buddista,
ovvero la lingua Pali, di derivazione Sanscrita, la sofferenza è chiamata
DUKKHA, che non significa semplicemente “dolore” quanto piuttosto situazione
incongrua, insoddisfacente, incompleta.
Il termine italiano “sofferenza” è letteralmente molto più restrittivo di DUKKHA,
quindi dobbiamo utilizzarlo, in riferimento alle 4 Nobili Verità, in senso esteso.
Scopriremo dunque che perfino gli stati considerati di piacere sono DUKKHA,
perché hanno sempre in sé, quantomeno, qualcosa di non completamente
appagante, di non completa realizzazione, di illusorio, di senso di perdita o altro.
Non stiamo dicendo che la condizione umana sia insopportabile oppure
inevitabilmente triste e dolorosa. A volte il buddismo è erroneamente considerato
“pessimista” perché si scambia la comprensione di DUKKHA per una mera e
rassegnata accettazione della sofferenza.
Non è così, il DHAMMA (l’insegnamento buddhista) ci conduce alla cessazione
della sofferenza, non alla rassegnazione, ma prima dobbiamo compenetrare nel
loro vero significato le quattro Nobili Verità, la prima delle quali consiste appunto
nell’imparare a vedere, a sentire, a capire DUKKHA.
DUKKHA è ovunque.
La sofferenza, in qualche forma, è ovunque, sia nell’uomo che in tutti gli esseri
viventi, e in un certo senso anche nelle cose, negli oggetti, nel mondo,
nell’universo. Tutto si può rovinare, consumare, logorare. Tutto è soggetto a
mancanza­eccesso, a perdita, a morte.
Si badi bene: “c’è la sofferenza” non è una minaccia, non è una condanna, non è
una sconfitta, non è una considerazione negativa, piuttosto, è come se si
dicesse: “la realtà è esattamente così com’è”, perché la vita è intimamente
connaturata con DUKKHA.
Non si sta nemmeno dicendo che la sofferenza è “cattiva” o che è una cosa
“negativa”, il buddismo non si occupa di attribuire valori o giudizi, semplicemente
si sta sostenendo (del tutto serenamente!) che “c’è qualcosa che accade in ogni
manifestazione di vita”, e questo qualcosa che accade incessantemente non può
essere espresso meglio di come la semplice frase “c’è la sofferenza”, ovvero “c’è
DUKKHA”, può aiutarci a definire.
Si tenga conto che “c’è la sofferenza” è un punto di partenza, non di arrivo, e non
necessita di una particolare illuminazione per essere compresa, sebbene anche
le menti più illuminate possono continuare a trarre enormi benefici sulla costante
meditazione sulle quattro nobili verità.
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DUKKHA non è dunque una rappresentazione tragica della realtà, al contrario, si
tratta di una comprensione oggettiva, descrittiva ed impersonale. E’ una “presa
d’atto” di qualcosa che accade.
Molte persone combattono la sofferenza cercando illusoriamente di evitarla o di
compensarla. Un po’ come succede nei finali delle fiabe: “E vissero felici e
contenti”. Che equivale a dire “la sofferenza non c’è”, o almeno che non ci sarà
per moltissimo tempo.
Ma così si impedisce la comprensione di DUKKHA, e quindi anche la sua
cessazione, preferendo il rimanere nell’illusoria ignoranza.
Alcune filosofie e religioni riconoscono nella sofferenza una imprescindibile
condizione dell’umanità, tuttavia non ci si “arrende” all’evidenza di DUKKHA, e si
cerca di volerla esorcizzare.

Al massimo si compensa: “c’è la sofferenza, ma…”
E’ proprio quel MA che impedisce il cammino verso l’illuminazione, in cambio di
mere consolazioni illusorie e fuorvianti.
“C’è la sofferenza, ma…”
“…un giorno saremo consolati”
“…se sappiamo sopportare saremo premiati”
“…prima o poi la sofferenza finirà”
“…dobbiamo avere fiducia e speranza”
e via di questo passo, di negazione in negazione, di illusione in illusione, fino ai
casi estremi in cui la sofferenza è vista addirittura come “purificatrice”.

Tutto questo significa NEGARE DUKKHA, impedire la comprensione, non vedere
DUKKHA per quello che è.
Fare nostra la prima Nobile Verità del “c’è la sofferenza” ci libera dunque anche
dalle nostre negazioni mentali, dai nostri istinti compensatori, dalle nostre fughe
illusorie, dalla paura della realtà, e dalla paura di ciò che non si vuole
comprendere.
Ecco allora che “c’è la sofferenza” ci appare addirittura come un grido liberatorio,
un “rimanere tranquillamente qui” senza scappare e senza nascondersi.
DUKKHA diviene nostra maestra: ci aiuta a capire la condizione umana e
universale, ci fa vedere la realtà delle cose, l’essenza di tutti i fenomeni.
Chi giunge a questa esperienza, è incamminato verso la cessazione della
sofferenza.
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La Seconda Nobile Verità: L’origine della sofferenza

La parola “origine” ci fa venire in mente una vastità di speculazioni filosofiche,
mitologiche e religiose.
Ogni religione che si rispetti ha il suo bravo mito primordiale che si propone di
spiegare, generalmente con storie semplici, adatte alla trasmissione orale,
l’origine del mondo, delle stelle, del sole e della luna, dell’umanità, a volte perfino
dei monti, laghi, mari, piante, fiori, ecc.

In questa seconda Nobile Verità il DHAMMA ci sorprende ancora per la
disincantata noncuranza con cui evita qualsiasi pretesa di spiegare l’origine di
Terra e Cieli, di uomini e animali, di fenomeni e misteri, per giungere piuttosto a
scavare DENTRO DI NOI alla ricerca delle origini di DUKKHA, la sofferenza.

Ciò che interessa, nel buddismo, è l’interiorità: il mondo esterno ci riguarda, tutto
sommato, solo nella misura in cui esso si riflette dentro di noi. Non è disinteresse:
è consapevolezza dei propri limiti percettivi.

Se la sofferenza è spesso considerata, dalle leggende religiose e profane, una
“punizione” del fato o di un dio, la sua origine è conseguentemente attribuita ad
una qualche “colpa” primordiale.

Vedi ad esempio la biblica interpretazione della sofferenza umana come risultato
della cacciata dall’Eden, a sua volta provocata dalla colpevole intenzione di avere
desideri proibiti, o anche il mito di Prometeo e di come egli abbia sfidato gli dei
con la scoperta del fuoco, ricevendo una sofferta punizione, e così via.

Nel buddhismo non si parla mai in termini di colpe e di punizioni, semmai si parla
semplicemente di cause e di effetti.
Se DUKKHA è dunque, come tutte le cose, l’ effetto di una causa, qual’è mai
questa causa?
La seconda Nobile Verità ci avverte che la causa di tutte le esperienze di
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sofferenza è l’avidità. L’attaccamento al desiderio, e non il desiderio in sé stesso,
è la causa primaria di ogni sofferenza.

Perché questo attaccamento ai desideri? Perché rappresentano la più comoda
illusione di sconfiggere DUKKHA. Ciò è un paradosso, perché alimentando i
desideri non solo non si elimina la sofferenza, ma si pongono le basi per
rafforzarla.

Nel racconto greco del Vaso di Pandora leggiamo che oltre ai mali che affliggono
l’umanità, dal mitico vaso uscì anche la Speranza, affinché gli uomini si potessero
quantomeno ILLUDERE evitando così un suicidio di massa!

Ma se l’origine di DUKKHA è l’attaccamento al desiderio, sarà rinunciando ad
esso che potremo farla cessare, senza l’inutile illusione basata su generiche
speranze.

Va detto che come DUKKHA non è facilmente traducibile, anche il concetto di
“desiderio” inteso come ORIGINE di DUKKHA è molto più esteso nella lingua Pali
che in italiano.

Nei testi buddisti del canone in lingua Pali, ciò che solitamente si traduce con
“desiderio” corrisponde a TANHA. Ma la miglior traduzione è “avidità”, perché
TANHA sottintende sempre una valenza egoistica, mentre un desiderio potrebbe
anche essere del tutto nobile, come ad esempio il desiderio di incamminarsi sul
sentiero dell’illuminazione (a patto di non farne un obiettivo da perseguire con
bramosia, cosa paradossalmente possibile!)

Molte persone pensano erroneamente che la via buddista sia una via
rinunciataria, al contrario non v’è nulla di più ambizioso che illuminare la propria
mente per vedere e vivere la realtà così come essa è, senza illusioni e senza
cieca ignoranza.
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Tale equivoco è però alimentato dalle inadeguate traduzioni della parola TANHA.

L’avidità da cui ci si deve liberare sottintende una profonda paura dell’uomo circa
la sua condizione esistenziale. Essa è un istintivo attaccamento a tutto, nella
illusione che tale istinto compulsivo possa aiutarci ad essere più attaccati alla vita
stessa.

E’ come la disperata lotta di chi sta affogando: l’illusione di potersi afferrare
all’acqua in realtà peggiora la situazione con un drammatico quanto inutile
dimenarsi. E’ una avidità di vivere che però porta alla morte.

Il “lasciarsi andare” nell’acqua per poter galleggiare, illustra efficacemente il tipo
di atteggiamento di cui abbiamo bisogno per liberarci da TANHA.

La Terza Nobile Verità:”La cessazione della sofferenza”

Arriviamo così alla terza Nobile Verità: la sofferenza può CESSARE.
L’onnipresente DUKKHA si puo’ sconfiggere, a patto di riuscire a rinunciare a
TAHNA, ovvero al nostro istinto a rimanere attaccati ai nostri desideri.

Questo passo può sembrare difficile, e dal punto di vista della mentalità comune
lo è certamente.
Ma tale difficoltà non ha nulla a che fare con sforzi mentali, impegni volontari,
esercitazioni del pensiero.
Al contrario, si tratta di LASCIAR ANDARE.
Il punto è: COSA lasciar andare, e COME? Le parole sono particolarmente
inadeguate quando ci addentriamo in questa terza Nobile Verità, perché si tratta
di realizzare un’ESPERIENZA che ci porta a vedere “improvvisamente” tutte le
cose in modo DIVERSO.

La cessazione della sofferenza è un RISVEGLIO, una RINASCITA, una
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ILLUMINAZIONE…. finalmente ci accorgiamo che tutto è IMPERMANENTE e
che non ha senso correre o stare fermi, capire o non capire, definire o rimanere
nel mistero.

Non siamo più schiavi del desiderio perché ci liberiamo DALLA SUA LOGICA di
continua ricerca di nuove sazietà, che sembrano rincorrere una infinita serie di
apparenze vuote.
La cessazione della sofferenza ci rende immutabili anche di fronte all’esperienza
della morte: se non c’e’ attaccamento, non c’e’ sofferenza. Se si muore, CHI è
che muore? CHI è che nasce? CHI è che vive? Non fa differenza: le cose
accadono perché mosse dalla Legge Causa­Effetto.

Tutto è impermanente e tutto muta. Tutto si modifica…

Quando si realizza la terza Nobile Verità si può avere la sensazione che il
sentiero del Buddha ci consenta di raggiungere un potere straordinario e inatteso:
chi si aspetterebbe che il buddismo, oltre ai corsi di meditazione, oltre a quelle
che molti ritengono delle semplici tecniche di autocontrollo psicofisico, potesse
realizzare una INESPRIMIBILE condizione di totale libertà dalle angosce umane
e dai bisogni illusori?

Eppure il “segreto” di questa trasformazione in grado di ridefinire il nostro modo di
vedere e di sentire è tutto racchiuso nella semplice formula: “C’è la cessazione
della sofferenza”.

Più dettagliatamente, per realizzare il corretto atteggiamento mentale in grado di
condurci sul sentiero dell’illuminazione, abbiamo bisogno della quarta ed ultima
Nobile Verità. “C’è la via che porta alla cessazione della sofferenza”, ovvero
l’ottuplice sentiero…

La quarta Nobile Verità: la via che porta alla cessazione della sofferenza.
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1.Retta Comprensione (samma ditthi)
2.Retta Motivazione (samma sankappa)
3.Retta Parola (samma vaca)
4.Retta Azione (samma kammanta)
5.Retta Vita (samma ajiva)
6.Retto Sforzo (samma vayama)
7.Retta Consapevolezza (samma sati)
8.Retta Concentrazione (samma samadhi)

Questi otto fattori costituiscono l’essenza dell’ideale di vita buddhista. Sono un
programma attentamente considerato di purificazione del pensiero, della parola e
delle azioni che ha come risultato finale la totale cessazione dell’avidità e il
conseguente sorgere dell’Illuminazione, la Perfetta Saggezza.

Gli otto fattori non sono tappe da percorrere in sequenza, una dopo l’altra, bensì
rappresentano una sinergia di elementi paragonabili ai fili attorcigliati che
formano un’unica fune.

E’ tuttavia inevitabile presentarli in sequenza, sebbene praticare l’Ottuplice
Sentiero non deve essere confuso con il semplice apprendimento teorico del
medesimo.

Monastero di meditazione Mahamevnawa Milano.
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una statua.. Ok …Ora concentrati sul respiro in maniera energica e rilassata. In
questo momento la tua attenzione dovrebbe rimanere focalizzata unicamente
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sulla respirazione (inspirazione ed espirazione)…

In questo momento tutto il tuo Mondo è costituito unicamente dall’inspirazione ed
espirazione, nient’altro. Dimenticando tutto, incluso il luogo in cui sei seduto, le
cose attorno a te ed anche te stesso, la tua mente diverrà capace di osservare
unicamente l’ispirazione e l’espirazione. Pratica in questo modo con molta cura…

Come una persona esausta dal calore prova delizia immergendosi in un laghetto
d’acqua fresca, una persona dalla mente raccolta è in grado di dimorare in quello
stato di concentrazione mentale trascendendo i confini del tempo ( per quanto
tempo egli desideri) . Quella mente, non compressa internamente né distratta
esternamente, farà nascere una foresta silenziosa e tranquilla in voi.

la mente concentrata soddisferà tre scopi: In primo luogo, la mente concentrata vi
permetterà di individuare gli oggetti (della meditazione); In secondo luogo, vi
aiuterà a contemplare le cose individuate, e come terzo, vi donerà felicità
mentale.

Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero.
Estratto da : A chat with your mind.
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La meditazione camminata è una meditazione estremamente utile per
la vostra vita al fine di sviluppare la mente; Alcune persone hanno
realizzato aspetti importanti del Dhamma praticando la meditazione
camminata. Se sperimenti uno o più dei cinque ostacoli (1: desiderio di
piacere sensuale, 2: rabbia, 3: pigrizia e torpore, 4: agitazione ed
inquietudine, 5: dubbio scettico) mentre stai camminando, non
scoraggiarti e continuare a camminare.

Al tempo del Buddha avvenne un fatto esemplare: Un certo monaco
meditava con l’ambizione di realizzare le Quattro Nobili Verità; anche
se durante la meditazione sperimentava molta sonnolenza, egli non
venne mai meno alla sua pratica a causa di tale sonnolenza, al
contrario della maggior parte di noi, che quando ci sentiamo assonnati,
cadiamo preda del sonno procrastinando la meditazione. Invece,
questo Monaco si recò sul sentiero per la meditazione camminata
nonostante la sonnolenza; La sua sonnolenza era così intensa al punto
che cadde a terra mentre praticava la meditazione camminata. Se
fosse stato una persona normale, si sarebbe certamente messo a
dormire sul sentiero di meditazione o sarebbe andato nella sua stanza
a dormire. Ma questo Bhikkhu era dotato di energia costante: Si alzò, si
ripulì le mani dalla terra e ricominciò a meditare. Egli continuò a
camminare con determinazione riuscendo a concentrare la sua mente
nel momento immediatamente successivo.

La mente cambia rapidamente 
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Guarda come questa mente è. La mente era in preda al sonno ed alla
pigrizia, ma divenne calma nel momento successivo grazie allo sforzo
ed alla consapevolezza. Questo ci mostra che la mente si comporta in
base a ciò che pensiamo e facciamo. Così, la mente si comporterà di
conseguenza, quando pratichiamo la meditazione camminata.

Alcune persone sono solite praticare la meditazione camminata
concentrandosi sul movimento delle gambe in questo modo: “Io sto
muovendo il piede sinistro”… “ora muovo il piede destro”… Inoltre,
pensano: “sinistro”, “destro”, “sinistro”, “destro”… oppure riflettono in
questo modo: “Ora sto alzando la gamba”; “adesso mi sto muovendo in
avanti”. “Ora pongo il mio piede a terra” eccetera, ma negli
insegnamenti del Buddha non viene menzionato un tale metodo di
concentrarsi sul movimento delle gambe durante la meditazione
camminata.

Il modo corretto di praticare la meditazione camminata

Il Buddha espose il seguente metodo per praticare la meditazione
camminata; egli disse: “Gachchantō va gachchāmiiti pajānāti”: Sii
consapevoli di camminare quando stai camminando; sii consapevole di
sederti quando ti stai sedendo; Sii consapevole di stare in piedi quando
stai in piedi; Sii consapevole di sdraiarti quando ti stai sdraiando. Così,
quella persona rimarrà consapevole in tutte queste posture, e non
solamente durante la camminata. Non c’è bisogno di pensare (ripetere
mentalmente) che “la gamba si sta sollevando”, “spostando”, e
“poggiando a terra”; Quello che dobbiamo fare è praticare ciò che il
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Buddha ci ha insegnato, ovvero, bisogna essere consapevoli della
postura in cui ci si trova; Questa è la cosa importante in questa
meditazione.

In questo modo, si sceglie una ‘destinazione’ e si cammina verso tale
destinazione essendo consapevoli di camminare. Egli focalizza la
mente sul corpo nella sua interezza, sul movimento delle gambe
(sollevamento, spostamento, e appoggio), ma non ripete a se stesso..
gambe..sollevo..sposto.. (le parole non sono necessarie);
semplicemente, egli si concentra sul movimento consapevolmente.

La meditazione camminata nella vita di ogni giorno 

Diciamo che stai tornando a casa dopo essere stato da qualche parte;
Se state tornando a casa a piedi, allora puoi trasformare quest’azione
nella meditazione camminata, così la tua mente non sarà preda di
pensieri nocivi. La tua mente rimarrà ben concentrata, e inizierai a
sviluppare la consapevolezza. Pertanto, sarai in grado di coltivare la
consapevolezza grazie a questa meditazione.
Nella meditazione camminata, diverrete consapevoli quando del
camminare e del fermarsi. Quando ti fermi, riconosci che ti sei fermato.
Poi, ti giri e torni indietro; manterrai nuovamente la consapevolezza sul
camminare quando torni indietro. Allo stesso modo, cammina e fermati
nuovamente, e riconosci che ti sei fermato; ti giri di nuovo e continui a
camminare consapevolmente..
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Una concentrazione durevole

Il Buddha disse che se uno è in grado di raggiungere un buon livello di
concentrazione mentale durante la meditazione camminata, quella
persona sarà in grado di mantenere la concentrazione sviluppata in
quel modo per un lungo periodo di tempo. Questo ci mostra
chiaramente che se qualcuno sta avendo delle difficoltà a concentrarsi
e lo sviluppo della concentrazione in lui/ lei sta andando a rilento,
quella persona dovrebbe scegliere la camminata come metodo di
meditazione.

Un sentiero per la camminata a casa vostra 

Se lo desideri, potresti creare un sentiero per la camminata a casa tua.
Potresti scegliere un posto spazioso in casa; potresti creare un sentiero
nella tua casa mettendo un po ‘di sabbia morbida a terra in un sentiero
di circa mezzo metro di larghezza per 3 metri di lunghezza; Penso che
sarebbe una bella cosa per ogni casa buddhista. Se crei il sentiero per
la camminata a casa tua, sarai in grado di praticare la meditazione
camminata nella tua casa ogni volta che si vorrai; Potresti anche
semplicemente utilizzare una parte di casa tua per praticare la
meditazione camminata. In questo modo, sarai in grado di coltivare la
capacità di mantenere la consapevolezza alle posizioni del corpo.
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Niente più inquinanti mentali grazie alla coltivazione della
consapevolezza

Ci sono molti benefici nel praticare la meditazione camminata. Anche
se non ne sei a conoscenza, un sacco di pensieri nocivi sorgono nella
mente mentre cammini. Questo accade perché cammini senza
consapevolezza. La tua mente divaga ovunque, perché non sei
consapevole quando cammini, siedi o ti sdrai. Perché rimani in quelle
posizioni corporee senza consapevolezza, la tua mente sarà sedotta
dagli inquinanti mentali, senza che tu nemmeno te ne accorga. Ciò
succede perché non sei consapevole. Ma, una volta che ti eserciterai a
mantenere la consapevolezza, dovresti essere in grado di rimanere
consapevole in ogni posizione.

Il modo in cui il venerabile Ananda Thero divenne un Arahant

Il Ven. Ananda Thero era l’assistente del nostro Buddha, ma dovendosi
prendere cura del Buddha Gautama Egli aveva raggiunto solamente il
primo stato della fruizione del sentiero (sotapatti); Quando subito dopo
la morte del Buddha venne indetto il primo concilio buddhista, anche Il
Venerabile Ananda Thero dovette unirsi a quella convocazione, avendo
però realizzato la condizione di Arahant (colui/colei il quale ha
realizzato le Quattro Nobili Verità).
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Per ottenere la realizzazione delle Quattro Nobili Verità, Il Venerabile
Ananda Thero praticò la meditazione camminata; Mentre praticava la
meditazione camminata, Ananda decise di sedersi sul letto e sollevò le
gambe per prepararsi al riposo. Ma, in realtà era ancora in meditazione
(essendo egli consapevole della postura del corpo). Nel Dhamma, si
dice che il Venerabile Ananda Thero raggiunse il Nibbāna liberando la
mente da tutte le contaminazioni nel momento in cui stava sollevando
le gambe e toccando il letto mentre la sua testa non aveva ancora
toccato il cuscino, ovvero, senza assumere alcuna postura, ma in
realtà il venerabile Thero era ancora in meditazione. possiamo vedere
come lo sviluppo della meditazione camminata fu di grande aiuto per
Venerabile Ananda Thero nel conseguimento del Nibbāna. Pertanto,
anche tu puoi coltivare la meditazione camminata ed arricchire la tua
vita con gioia, saggezza e luce.

Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero.
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Fino a questo punto, hai sviluppato un certo grado di conoscenza
relativa alla meditazione sul respiro o Aanāpānasati ; Tale conoscenza
ha origine nell’insegnamento del Buddha, il pienamente risvegliato.
Perciò, se stai praticando la meditazione, starai probabilmente
sviluppando nel tuo cuore un certo grado di fiducia spontanea nei
confronti del Buddha. Questa fiducia ti sarà di supporto nel
coltivare il Dhamma (pratica).

Ora conoscerai un nuovo tipo di meditazione, chiamata Sampajaññya.
Il Buddha Parlò di ‘Sampajānakārii Hōtii’, il vivere con chiara
consapevolezza.

Le importanti caratteristiche della consapevolezza…

Perché abbiamo bisogno di vivere in consapevolezza? al fine di
impedire a ciò che nocivo di introdursi nella tua mente, e per radicare
questa mente in ciò che è benefico. In questo contesto, per nocivo si
intendono i cinque ostacoli (Panca Nivarana). In generale, le persone
impegnate nella meditazione non sono persone cattive, per la maggior
parte del tempo si comportano da brave persone. Così, queste persone
dovrebbero essere in grado di identificare cosa siano questi ostacoli
coltivando la meditazione.
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Riconoscere i cinque ostacoli…

I cinque ostacoli sono così chiamati in quanto essi rappresentano un
ostacolo alla meditazione, lo sviluppo della mente. I cinque Ostacoli
sono: Kāmachchanda, Vyāpāda, Thiinamiddha, Uddachcha
Kukkuchcha, and Vichikichchā.

1) Kamaccanda (desiderio sensuale) indica l’attrazione mentale nei
riguardi di oggetti, suoni, odori, sapori e contatti sensibili ed il piacere
verso di essi.

2) Vyāpāda (avversione) è lo stato della mente in conflitto con oggetti
che provocano avversione o resistenza;

3) Thinamiddha (pigrizia e torpore) vuol dire pigrizia, impotenza,
sonnolenza, e opacità mentale;
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4) Uddacca kukuccha (agitazione e distrazione) indica il rimorso e la
distrazione mentale;

5) Vichikichchā (dubbio scettico) è il dubbio riguardo al come
procedere nella meditazione.

Quando questi ostacoli si manifestano, si ha la tendenza di
abbandonare il bisogno di seguire la pratica con continuità.

Siate consapevoli

Questi ostacoli condizionano la nostra vita di tutti i giorni, ma chi
desidera sviluppare la meditazione e la consapevolezza dovrebbero
vivere con una saggezza sollecita; Questo è ciò che il Buddha
intendeva quando disse:
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” Siate consapevoli quando vi guardate attorno; Avete bisogno di
proteggere la vostra mente impedendo agli ostacoli di infiltrarsi nella
mente, impedendo che il Desiderio sensuale prenda il controllo della
vostra mente, impedendo che la rabbia prenda il controllo della
vostra mente, impedendo che il rimorso ed il dubbio travolgano la
tua mente mentre ti guardi attorno: ‘ālōkitē vilōkitē sampajānakārii
hōti.”

Il Buddha ha insegnato a rimanere consapevoli muovendo le gambe o i
piedi:

“Egli è consapevole quando piega le braccia e le gambe avanti e
indietro; Egli è consapevole nel muovere la gambe ed i piedi,
mantenendo la consapevolezza, conscio della possibilità che uno dei
cinque ostacoli possa travolgere la mente in qualsiasi momento.”

Se qualcosa deve essere fatto, fatelo con consapevolezza..

In Buddha ha quindi parlato della necessità di sapere qual’è lo scopo
dell’ indossare abiti (sanghātipaththa chiivara dhāranhē) e di farlo con
consapevolezza: Indossare abiti serve a coprire il proprio corpo, a
proteggere il corpo dalle mosche e dai morsi di zanzara, dal caldo e dal
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freddo; I vestiti offrono una certa protezione da elementi naturali. A
questo servono i vestiti. Biosgna essere consapevoli di ciò quando ci si
veste.

Consapevoli mangiando e bevendo..

Il prossimo passo è il momento di mangiare e bere. Il Buddha ha
spiegato come si dovrebbero assumere il cibo e le bevande in maniera
splendida. Questa spiegazione è chiamata ‘Pratthyavekshā’
(contemplazione) ed indica la contemplazione ripetuta di un certo
oggetto. Il Buddha disse che coloro che aspirano alla verità non si
preoccupano della qualità del cibo, non bramano cibo, nutrendosi con il
solo scopo di alleviare il disagio fisico, mentre sono sul sentiero verso
la comprensione di questa esistenza.

Il Buddha ha spiegato chiaramente:

“Questo cibo non è assunto per sete di potere, forza, per vanità o
per bellezza; questo corpo soffre per via della fame, quindi questo
cibo è preso al solo scopo di alleviare il disagio e praticare la
meditazione senza alcun disagio.”
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Egli disse inoltre che bisogna ricordarsi che questo cibo serve a
mantenere in vita questo corpo. Il Buddha spiegò questo punto al fine
di rendere la nostra mente tranquilla.

Siate consapevoli anche andando al bagno

Il Buddha ha esortato quindi ad essere consapevoli anche mentre
andiamo al bagno; Possiamo così notare che lo stile di vita
consapevole ha a che vedere con ogni cosa che facciamo o posizione
che assumiamo. E’ possibile che questa mente vada fuori dai binari
della consapevoelzza mentre siamo al bagno, ed è per questa ragione
che il Buddha ci ha esortato ad essere consapevoli anche mentre ci
troviamo alla toilet.

Mentre stai dormendo e durante la veglia

Il Buddha ci ha insegnato ad essere consapevoli mentre camminiamo,
quando stiamo fermi in piedi, sedendoci, mentre siamo svegli
(Jāgarite), quando non stiamo dormendo. Questo significa che
abbiamo bisogno di essere vigili ed evitare che i cinque ostacoli
prendano dimora nella mente. In questo modo, sviluppando un buon
livello di consapevolezza, la tua vita sarà al riparo dai cinque ostacoli.
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Rimaniamo in compagnia del Buddha..

Il Buddha ha raccontato una favola riguardo alla consapevolezza.
Questa favola è contenuta nel Sakunaggi Sutta; Si racconta che un
uccellino ( Kata Kirilli) stava volando in cielo nello stesso spazio in cui
stava volando un avvoltoio; L’avvoltoio catturò il piccolo uccellino, che
quindi iniziò a gridare.

“Oh tutto questo è successo perché ho provato a volare in cielo;
possiedo un rifugio sicuro ereditato da mio padre, se io stessi in quel
rifugio, tu non saresti mai in grado di prendermi.” L’avvoltoio si incuriosì
e disse: “E quale sarebbe il luogo da te ereditato da tuo padre?”

L’eredità di nostro padre..

Quindi, l’uccellino rispose: ” Il rifugio che ho ereditato da mio padre è
un nido attaccato sotto alla parte inferiore di un blocco d’argilla”.
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L’avvoltoio rimase sorpreso; non credendo alle parole dell’uccellino
disse: “Va Bene, ora ti lascerò andare, e se ciò che dici corrisponde
alla verità, allora vai a nasconderti dentro a quel nido sotto il blocco di
argilla : ti prenderò lo stesso”.

L’uccellino volò via dentro il nido alla base del blocco di argilla e disse:
” Caro avvoltoio, vieni a prendermi!”

L’avvoltoio spiegò le sue ali e si lanciò in picchiata come una freccia
verso l’uccellino; L’uccellino si nascose immediatamente sotto il blocco
d’argilla, e in questo modo, l’avvoltoio non fu in grado di prenderlo, e
andando a sbattere contro il blocco d’argilla, si ferì al petto.

Con questo esempio, il Buddha ci spiega che una vita priva di
consapevolezza sarà in balia degli eventi esteriori e finirà in rovina. La
consapevolezza è l’erdità del padre. Il Buddha disse:
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” Cari monaci, Il Tāthagata (Il Buddha) è il vostro padre, e l’eredità
che vostro padre, il Tāthagata Buddha vi lascia, è il radicarsi della
consapevolezza nei Satara Satipatthāna, I quattro fondamenti della
consapevolezza.”

Il Dhamma è qui ed ora, e produce risultati.

Il Buddha ha insegnato tutto ciò che doveva essere insegnato; di fatto,
spesso non possiamo vederne i risultati perché il Dhamma non viene
praticato, ma non esiste alcun insegnamento che sia privo di beneficio.
Con ‘privo di benefico’ si intende che non produce risultati. Il Dhamma
che stiamo seguendo ha la caratteristica e la capacità di produrre buoni
risultati; esso da’ risultati, quando viene praticato.

Siate consapevoli in ogni momento

Così, con una mente ben concentrata nella chiara consapevolezza o
Satisampajaññya, il praticante dimora consapevole impedendo che i
cinque ostacoli prendano il controllo della propria mente quando si
guarda attorno, muovendo le gambe e la braccia, camminando avanti e
indietro, indossando gli abiti e mangiando. Egli avrà bisogno di un
oggetto su cui concentrare la sua consapevolezza. Siccome le
posizioni che assumiamo sono impermanenti per natura, egli diverrà
consapevole di tale natura impermanente.
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Meditazioni particolari, Consapevolezze particolari…

Alcune persone pensano che ciò essere consapevoli voglia dire che
“quando stai facendo un certo lavoro, devi pensare a quel lavoro”, ma
non c’è nessuna descrizione di questo tipo nel Buddha Dhamma. Per
esempio, qualcuno sta preparando la cena, tagliando le verdure; e
questa persona pensasse così: ” vegetali…vegetali..vegetali..tagliare…
tagliare…tagliare…” mentre taglia le verdure. Questo modo di pensare
non è di alcun aiuto nello sviluppo della saggezza. Allo stesso modo,
pensare in questo modo mentre stiamo cucinando non sarà di alcun
aiuto nella coltivazione della saggezza e della consapevolezza.

La saggezza è il fondamento..

Questo è il modo in cui il Buddha Dharma descrive la pratica: la
Saggezza si ottiene contemplando con cura l’impermanenza, e
mantenendo la consapevolezza, al fine di impedire che gli ostacoli
prendano il controllo della mente. In questo modo, si manifesteranno
Saggezza, Consapevolezza, sforzo finalizzato allo sradicamento di ciò
che nocivo e tutte le altre buone qualità.
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—  Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero
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I testi sacri del Buddhismo sono conosciuti come Tipitaka (I tre canestri); essi
contengono gli insegnamenti che il Buddha diede per quarantacinque anni.
Tali discorsi vennero preservati attraverso le epoche storiche dai grandi discepoli
Arahant del Buddha attraverso la memorizzazione. Circa duemila anni or sono,
questi discorsi vennero trascritti sotto la guida attenta dei monaci in Sri
Lanka. I discorsi del Buddha scritti in lingua Pali (la lingua del Buddha) sono ciò
che studiamo e pratichiamo ancora oggi. Su questo sito verranno pubblicate di
tanto in tanto traduzioni di tali discorsi del Buddha.

Cos’é il Tipitaka?

Tipitaka vuol dire “le tre sezioni” o pitaka. Esse sono: Sutta Pitaka, Vinaya Pitaka
e Abhidharma Pitaka. Il Tipitaka contiene i discorsi pronunciati dal Buddha e da
alcuni dei suoi grandi discepoli; I discorsi pronunciati da questi monaci discepoli
ricevettero poi il benestare del Buddha in persona.

In che modo il Tipitaka è sopravvissuto per così tanto tempo?

Dopo il grande trapasso (Parinirvana) del Buddha, i suoi discorsi vennero raccolti
e classificati in testi contenuti nei Pitaka (sezioni) e nei Nikaya (raccolte), in
occasione del primo grande concilio, altrimenti noto come Sanghayana (Concilio)
dei Grandi Arahant, svoltosi sotto la guida del Venerabile Arahant MahaKassapa
Thero.
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In quell’occasione, gli insegnamenti del Buddha vennero classificati in cinque
raccolte o Nikaya in ragione della loro lunghezza. I discorsi più lunghi furono
raccolti nel Digha Nikaya ( Raccolta dei testi lunghi), mentre i discorsi di media
lunghezza vennero inseriti nel Majjhima Nikaya (Raccolta dei testi di media
lunghezza); Nell’Anguttara Nikaya ( Raccolta Numerica) vennero inclusi i discorsi
numerati. Alcuni Insegnamenti dati dal Buddha (Dhamma) furono compattati e
riuniti in base all’argomento e raccolti nel Samyutta Nikaya (Raccolta dei Discorsi
in Gruppi), ed infine i discorsi più brevi nel Kuddakha Nikaya ( Raccolta dei
discorsi Brevi).

Ognuna di queste raccolte venne quindi assegnata ai discepoli di quei Monaci
Arahant al fine di memorizzarli per preservare il Dhamma per le future
generazioni. Così, Il Digha Nikaya venne assegnato ai discepoli di Ananda, Il
Majjhima Nikaya ai discepoli di Sariputta, l’Anguttara Nikaya ai discepoli di
Anuruddha ed Il Samyutta Nikaya ai discepoli di Maha Kassapa; Il Khuddaka
Nikaya venne memorizzato da tutti i monaci collettivamente e  così preservato nei
secoli.

In questo modo, i discorsi del Buddha resistettero integri per qualche decade
dopo il primo Grande Concilio. Dopodiché venne convocato un Secondo Grande
Concilio nella Città di Palulup al fine di porre rimedio alla crisi sorta a causa del
tentativo di alcuni Monaci dal paese dei Vajji ( Vajjiputta) di aggirare le proibizioni
relative ai ‘Dieci oggetti lussuosi.’

Questo secondo Concilio si svolse sotto la guida dell’Arahant Sabbakamie Yasa
Thero, il quale era stato predetto essere colui che avrebbe risolto la contesa circa
i dieci oggetti lussuosi dal Buddha medesimo mentre era ancora in vita. Questo
secondo Concilio permise all’insegnamento del Buddha di sopravvivere per un
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altro lungo periodo di tempo.

Circa trecento anni dopo il trapasso del Buddha, un altro periodo di espansione
per il buddhismo stava per cominciare: l’epoca del grande Imperatore Indiano
Ashoka; Questi, dopo avere constatato la morte di milione di persone durante la
battaglia finale contro il Re del Kalinga, precipitò in uno stato di disgusto
profondo; fu in quel periodo che un giovane monaco Arahant di soli sette anni
chiamato Nigrodha Thero venne in aiuto del Re, aiutandolo a superare la pena ed
la tristezza nel suo cuore.

Il Re Ashoka rimase così impressionato dal carattere dell’ Arahant Nigrodha
Thero al punto di sviluppare una vera e propria adorazione verso il Buddhismo;
Ashoka Ordinò la costruzione di 84.000 Stupa e monasteri in tutta l’India in onore
degli 84.000 insegnamenti del Buddha. In conseguenza dell’espansione
dell’ordine del Buddha, un gran numero di persone venne attratta dal buddhismo,
e per questa ragione divenne difficile persino trovare persone disposte a
sostenere i sacerdoti delle altre religioni.

Così, molti di questi sacerdoti divennero mendicanti; Per loro non rimaneva
nient’altro da fare se non diventare monaci buddhisti. In questo modo, centinaia
di sacerdoti vennero ordinati monaci buddhisti, ma invece di vivere in accordo
agli insegnamenti del Buddha, questi continuarono a praticare i vecchi rituali ed i
sacrifici all’interno dei monasteri.
Come il manto della tigre rimane immutato nonostante il mutamento della foresta
in cui essa vive, questi sacerdoti continuarono a seguire le loro pratiche eretiche
pur vivendo nei monasteri buddhisti e vestendo l’abito dei monaci dell’ordine del
Buddha. Per via di tutto ciò, venne a formarsi un gruppo di monaci corrotti
all’interno dell’Ariya Sangha (Nobile Comunità) del Buddha.
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I monaci virtuosi cominciarono a svolgere le loro attività separatamente
rifiutandosi di celebrare l’Uposatha Kamma (la pratica dell’ osservanza dei
precetti per i monaci) assieme ai monaci corrotti. Perciò, la cerimonia di
Uposatha non venne più celebrata per sette anni.

Per questa ragione, venne convocato un nuovo concilio con il patrocinio del Re
Dharmashoka (il Re Ashoka divenne noto con il nome di Dharmashoka per via
del sostegno dato al Buddhismo), al fine purificare la dottrina Buddhista dalle
contaminazioni delle credenze ad esso estranee. 

Questo concilio si svolse sotto la supervisione dell’ Arahant Moggalliputta Tissa
Thero, il Monaco più anziano in quel momento.

Alla fine di questo terzo concilio, Il Re Dharmashoka decise di inviare gruppi di
monaci in qualità di messaggeri al fine di diffondere gli insegnamenti del Buddha
in giro per il Mondo. L’ arrivo dell’ Arahant Mahinda Thero in Sri Lanka fu il
risultato di questo grande sforzo prodotto da parte del Re Dharmashoka.

E’ possibile che alcune parti di questo Dharma siano andate perdute?
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Furono i grandi monaci liberi dagli impedimenti (Arahant) a preservare il Dhamma
memorizzandolo dopo il primo Concilio. Questi Monaci Arahant non avrebbero
mai osato a deturpare gli insegnamenti del Buddha. In questo modo, il Dhamma
venne preservato integro in ogni sua parte. Per via del fatto che un gran numero
di monaci apprese il Dhamma nella sua forma pura, possiamo affermare che che
nessuna parte di esso venne persa.

In quel periodo, lo Sri Lanka ebbe la fortuna di ricevere la trasmissione del
Dhamma; Quando il popolo Singalese accettò il Dhamma, questo prese a
diffondersi in tutto il Paese; Di conseguenza, vi furono molti Arahant in quel
Paese, ed anch’ essi tramandarono il Dharma tramite il metodo della
memorizzazione, trasmettendolo di generazione in generazione, evitandone così
la scomparsa.

I monaci usavano recitare il Dhamma frequentemente in modo che questo non
potesse svanire dalle loro menti, insegnandolo e spiegandolo ad altri. Ed è in
questo modo che il Dhamma venne preservato inalterato. Il Dhamma continuò
così ad essere trasmesso nella sua forma pura da una generazione di monaci
all’altra.

Tuttavia, ci furono momenti davvero terribili nei quali il Buddismo dovette subire
colpi catastrofici. La carestia che si verificò in tutto il paese ai tempi del Re
Walagamma fu uno di questi colpi. A causa della carenza di cibo, divenne difficile
per i monaci di trovare da mangiare. Di conseguenza, migliaia di monaci Arahant
morirono nelle loro celle di meditazione per via della fame, ma i Monaci Arahant
sopravvissuti non permisero che gli insegnamenti del Buddha andassero persi.
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Memori di come in passato i discepoli del Buddha sacrificarono persino la propria
vita per salvare il Dhamma, quei monaci presero a nutrirsi solamente del succo
della pianta del Pandanus, riuscendo con grandi sacrifici a preservare il
Dhamma. 

Ad un certo punto, una parte di questi monaci decise di recarsi in India con
l’intenzione di mantenere il Dhamma vivo, temendo di non poter sopravvivere alla
siccità. Infine, dopo pochi anni, con la fine del periodo di siccità, Il paese tornò
nuovamente a prosperare, ed Il gruppo di monaci che si era recato in India fece
ritorno in Sri Lanka.

Entrambi i gruppi di monaci, quelli che si erano stabiliti in India e quelli che erano
rimasti a vivere in Sri Lanka durante la siccità, si riunirono per recitare il Dhamma
al fine di verificare l’esattezza dei loro ricordi.

Come per miracolo, entrambe le parti avevano serbato nella loro memoria il
Dhamma nella sua forma pura, senza alcuna modifica.

Essendo sopravvissuti a quel terribile periodo, gli Arahant decisero di proteggere
il Dhamma mettendolo per iscritto. Così, con la sostegno del re Walagamba e con
l’ammirazione di dei ed esseri umani, gli insegnamenti del Buddha vennero
trascritti in forma di testi.
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Questi testi di Dhamma sono stati tramandati di generazione in generazione
dando lustro all’insegnamento del Buddha. Pertanto, il Dhamma è stato
preservato nella sua forma pura fino ad oggi, e sono proprio gli insegnamenti
incontaminati del Buddha vogliamo mostrarvi in questo sito.

­Ven. Kiribathogoda Gnanananda Thero,

Tratto da: Domande e risposte. http://www.english.mahamevnawa.lk
(http://www.english.mahamevnawa.lk)
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"Nibbanam Paramam sukham" – La liberazione dalla
sofferenza è la felicità più alta – Gautama Buddha –
Dhammapada, verso 204

Domare la mente­scimmia
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La storia del genere umano è ricca di testimonianze circa i molteplici tentativi compiuti dagli
esseri  umani  al  fine  di  dominare  la  mente  a⸀ጅraverso  varie  pratiche  religiose,  riti  e  rituali.
Nonostante  ciò,  molti  fra  i  sapienti  sono  rimasti  vi⸀ጅime  della  natura  inerentemente
ingannevole della mente,  fallendo nel proge⸀ጅo di  o⸀ጅenere  il  fine ultimo della  liberazione,  la
fine della sofferenza, e del doloroso ciclo delle rinascite.

Tu⸀ጅavia  Il  Buddha,  il  nostro  grande  Maestro,  riuscì  a  comprendere  pienamente  la  natura
illusoria  della  mente  a⸀ጅraverso  le  sue  incomparabili  capacità  intelle⸀ጅuali  e  la  sua  saggezza
senza eguali.

Una situazione difficile

Conquistare la mente, ripulendola dagli antichi inquinanti e dalle ca⸀ጅive abitudini promosse in
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Conquistare la mente, ripulendola dagli antichi inquinanti e dalle ca⸀ጅive abitudini promosse in
innumerevoli  esistenze  nel  nostro  peregrinare  nel  samsara,  è  un  processo  tedioso  il  quale
richiede grandi capacità, pazienza e saggezza. L’impedimento maggiore in questo processo è la
nostra visione del  Sé,  la  quale  ci  inganna  facendoci  credere di  avere  il  controllo  sulla nostra
mente.  Il potere che  la mente ha su di noi è espresso  in maniera esplicita nel  seguente verso
tra⸀ጅo dal Devata Samyu⸀ጅa del Samyu⸀ጅa Nikaya:

Deva: 
Cosa fa girare il Mondo?
Da cosa esso è trascinato qui e là?
Qual’è quella cosa che tutto controlla?

Il Buddha: 
Il Mondo è guidato dalla mente,
dalla mente esso è trascinato qui e là,
La mente è quell’unica cosa che tutto controlla.

Quindi, nonostante questa sia una pillola amara da ingoiare, dobbiamo fare i conti con il fa⸀ጅo
di  essere  stati  schiavizzati  dalla  nostra  mente  corro⸀ጅa  per  un  lungo  periodo  di  tempo.  Per
questa ragione, il Buddha consigliava di rifle⸀ጅere sulla nostra mente in questo modo:

“Da molto tempo questa mente è stata contaminata dall’avidità, dall’odio e dall’ignoranza; Contemplare
in questo modo ci spinge a praticare il Dhamma a⸀ጅentamente.”

Ciò  che  rende  il  lavoro  teso  a  dominare  la  mente  un  compito  arduo  è  la  sua  natura
estremamente complessa. La mente è variegata, ingannevole, volubile, astuta, e molte altre cose
ancora che le parole non possono descrivere.

La mente variegata

In una certa occasione  il Buddha mise  in evidenza  la grande biodiversità esistente nel  regno
animale quale riflesso tipico della natura variegata della mente; Il punto qui è che le differenze
fra le varie creature del regno animale rifle⸀ጅono le differenze del loro karma passato che li ha
portati a rinascere nel regno animale. La varietà del Karma ha le sue origini nella varietà delle
volizioni (cetana), un fa⸀ጅore mentale. Inoltre, Il Beato ha affermato di non conoscere alcun altra
classe di esseri così variegata come quella visibile nel regno animale, e tu⸀ጅavia la mente è ancor
più variegata delle specie animali.

La mente volubile

La  nostra  mente  è  inoltre  sogge⸀ጅa  a  rapidi  cambiamenti  di  umore.  Anche  il  fa⸀ጅo  più
insignificante come un occhiata furtiva, un commento frivolo, il rimanere bloccati nel traffico o
il  ca⸀ጅivo  tempo  bastano  per  sconvolgere  la  nostra mente.  Per  questo  la  nostra mente  è  così
ossessionata  dalle  o⸀ጅo  vicissitudini mondane: Guadagno  e  perdita,  fama  e  infamia,  critica  e

lode, piacere e dolore. Ci a⸀ጅacchiamo al guadagno e respingiamo la perdita;  in questo modo,
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lode, piacere e dolore. Ci a⸀ጅacchiamo al guadagno e respingiamo la perdita;  in questo modo,
proviamo  a⸀ጅaccamento  verso  gli  aspe⸀ጅi  positivi  delle  o⸀ጅo  vicissitudini  mondane  e
respingiamo quelli  negativi.  Il  Buddha paragonò  tale  natura della mente  ad un pesce  che  si
agita e dimena se tirato fuori dall’ acqua e ge⸀ጅato a terra.

La mente simile alla scimmia

la  mente  ordinaria  è  una  babele  di  a⸀ጅività.  Con  fiumi  di  dati  sensoriali  che  la  inondano
provenienti dai sensi, in costante fluire e cambiamento, la mente è presa in un vortice turbinoso
di emozioni. Il risultato finale di tu⸀ጅo ciò è un cambiamento incessante; Rifle⸀ጅendo su questo
stato di cose impermanente il Buddha disse:

“Proprio come una scimmia, che girovagando nella foresta afferrasse un ramo, lasciandolo poi andare per
afferrarne un altro per poi lasciare andare anche quello per afferrarne un altro ancora, allo stesso modo,
ciò che chiamiamo ‘mente,’ ‘mentale’ e ‘coscienza’ sorgono in un certo modo per poi diventare qualcosa di
diverso dal giorno alla no⸀ጅe.  In questo  contesto  l’espressione “dal giorno alla no⸀ጅe”  sta  ad  indicare  il
cambiamento continuo o impermanenza della mente.

La mente volubile

Un altra cara⸀ጅeristica distintiva della mente è la sua natura notoriamente volubile. Questa è la
ragione  per  la  quale  molti  di  noi  trovano  estremamente  difficile  lasciare  andare  le  ca⸀ጅive
abitudini  come  il  fumo,  l’alcol,  il  gioco  ed  il  libertinaggio.  Possiamo  anche  essere  capaci  di
reprime queste  impellenze per un breve periodo di  tempo, ma molto più  frequentemente  la
mente  volubile  ci  trae  in  inganno  inducendoci  a  compiere  le  stesse  trasgressioni  ancora  ed
ancora.

La mente luminosa

Prenderemo ora in esame alcuni degli insegnamenti del Buddha come guida al fine di domare
la  mente  simile  ad  una  scimmia.  In  accordo  al  Buddha,  la  nostra  mente  è  intrinsecamente
luminosa,  anche  se  inquinata  da  oscurazioni  avventizie  (temporanee);  Praticando  il  Nobile
O⸀ጅuplice Sentiero composto da moralità, concentrazione e saggezza, possiamo gradualmente
ripulire la nostra mente dagli inquinanti, perme⸀ጅendo alla luminosità della mente di emergere,
riportando la mente al suo stato originario. E’ questa mente luminosa che può essere dire⸀ጅa al
fine  di  o⸀ጅenere  la  conoscenza  e  la  visione  della  liberazione.  Perciò,  il  controllo  delle  facoltà
sensoriali  è di primaria  importanza al fine di prevenire  che  la mente venga oscurata per via
dell’esposizione alle diverse percezioni sensoriali.

Il  seguente  dialogo  fra  il  Buddha  ed  una  certa  divinità  contenuto  nel  Devata  Samyu⸀ጅa  ci
fornisce un indizio di valore inestimabile su come questo portare avanti questo compito:
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Deva:
Quando la mente è raffrenata da ogni cosa,
da questa non verrà alcuna sofferenza.
Si raffreni da ogni cosa la mente,
e ci si libererà da ogni dolore.

Buddha:
Non c’è bisogno di raffrenare la mente da ogni cosa,
quando la mente è posta sotto controllo,
Si raffreni la mente da ciò che è causa del male.

Un fraintendimento comune

Ironicamente, molti praticanti occidentali contemporanei sostengono lo stesso punto di vista di
quella  divinità:  Raffrenare  la mente  da  tu⸀ጅi  i  fenomeni,  il  conce⸀ጅo  di  ‘lasciare  andare’  ogni
percezione  sensoriale  raggiungendo  uno  stato  di  ‘vuoto’  scambiato  per  la  liberazione  dalla
sofferenza. Al massimo, questo metodo può condurre alla rinascita nella  ‘sfera dove non vi è
percezione’.

Di contro, il Beato ha spiegato che non è necessario di raffrenare la mente da tu⸀ጅi i fenomeni
mentali,  bisogna  solo  raffrenare  la mente  dai  fenomeni  nocivi;  in  altre  parole,  le  percezioni
sensoriali conducenti alla purificazione della mente devono essere perseguite e accolte, mentre
quelle che non conducono alla purificazione abbandonate e prevenute.

A⸀ጅenzione alla mente

Il  Processo  di  purificazione  necessita  di  una  consapevolezza  costante,  in  quanto  per  gli
insegnamenti  del  Buddha,  le  cinque  facoltà  sensoriali  (vista,  udito,  olfa⸀ጅo,  gusto  e  ta⸀ጅo)  si
appoggiano  alla  mente  e  la  mente  in  cambio  si  appoggia  alla  consapevolezza.  il  Seguente
esempio tra⸀ጅo dalle parole del Buddha esemplifica la necessità della consapevolezza al fine di
purificare la mente:

“Come  un  custode  saggio  e  competente  custodisce  i  confini  della  fortezza  reale  tenendo  fuori  gli
sconosciuti e perme⸀ጅendo l’ingresso ai soli abitanti, proteggendo così gli abitanti dai potenziali nemici,
così il nobile discepolo, mantenendo la consapevolezza quale suo custode, custodisce le facoltà sensoriali
abbandonando ciò che è nocivo e coltivando il salutare, purificando la sua mente.”

I sei animali
In un altra bella similitudine il Buddha spiega con chiarezza la relazione fra la consapevolezza



15/10/2015 Domare la mente­scimmia | Monastero di Meditazione Mahamevnawa Milano

http://mahamevnawaitalia.com/2015/10/03/domare­la­mente­scimmia/ 5/6

In un altra bella similitudine il Buddha spiega con chiarezza la relazione fra la consapevolezza
ed il controllo dei sensi:
Vi  sono  sei  animali,  un  serpente,  un  coccodrillo,  un  uccello,  un  cane,  uno  sciacallo  ed  una
scimmia  legate assieme tramite sei corde annodate assieme al centro; siccome ognuno dei sei
animali vive in ambienti diversi e si nutre di cose diverse, ognuno di loro tenta di correre verso
il  proprio  habitat  ed  il  proprio  terreno  di  pascolo.  il  serpente  tira  verso  un  formicaio,  il
coccdrillo verso  il fiume,  l’uccello verso  il  cielo,  il  cane verso  il villaggio,  lo  sciacallo verso  il
cimitero e la scimmia verso la foresta. Per via del fa⸀ጅo che tu⸀ጅi gli animali sono legati assieme
ed allo stesso tempo stanno tirando verso una direzione diversa gli uni dagli altri, questo tirare
provocherà in essi solo grande stanchezza. Così alla fine tu⸀ጅi verranno dominati dal più forte
di essi, si piegheranno ai suoi voleri e finiranno so⸀ጅo il suo dominio;

Allo stesso modo, il Monaco non consapevole verrà assalito dagli stimoli dei sei sensi: forme,
suoni, odori, sapori, ogge⸀ጅi ta⸀ጅili e fenomeni mentali. Perciò, i sei sensi devono esseri governati
con consapevolezza, proprio come i sei animali sono legati al palo.

Quindi, come nella similitudine, proprio come quando ognuno dei sei animali tira verso il suo
habitat e luogo di pascolo diventando esausti, non potendo far altro che rimanere appresso al
palo  o  giacere  seduto  contro  il  palo,  allo  stesso  modo,  il  Monaco  che  dimora  con  la
consapevolezza  rivolta  al  corpo,  non  verrà  assalito  dai  sei  sensi.  In  questa  similitudine,  Il
Buddha paragona la consapevolezza rivolta al corpo ad un palo saldamente fissato nel terreno
o ad un pilastro, incoraggiando i suoi discepoli a coltivare tale consapevolezza.

Lo sviluppo della mente finalizzato alla liberazione

La pratica della  consapevolezza  conduce a governare  i  sensi  e vice versa. Questi due aspe⸀ጅi
dell’  addestramento  vanno  di  pari  passo.  Il  controllo  dei  sensi  protegge  la  mente  da  un
ulteriore  intossicazione;  inoltre, priva gli ostacoli  (desiderio sensuale, malevolenza, pigrizia e
torpore,  irrequietezza  e  rimorso  e  dubbio)  del  loro  potere  e  del  nutrimento.  Così,  con  gli
ostacoli indeboliti e so⸀ጅo controllo, la meditazione diventa molto più facile.

La pratica della meditazione di tranquillità serve a sviluppare la mente, mentre la meditazione
di visione profonda serve a sviluppare la saggezza; Quando la mente concentrata raggiunge gli
assorbimenti meditativi più alti,  la mente diventa pura, malleabile  e maneggiabile. A questo
punto la mente può essere dire⸀ጅa alla distruzione degli inquinanti, acquisendo la conoscenza e
la visione della liberazione culminante nel Nibbana, la liberazione dalla sofferenza.

la mente domata

Perciò,  come discepoli del Buddha, anche noi dovremmo ambire all’o⸀ጅenimento di quell’alto
obie⸀ጅivo chiamato Nibbana domando la nostra mente‑scimmia. Se coltiviamo con costanza ed
incrementiamo  la  nostra  fiducia  nel  Buddha,  nel  profondo  Dhamma  e  nel  Nobile  Sangha,
questo sarà un obie⸀ጅivo decisamente alla nostra portata.
Avendo domato la sua mente‑scimmia l’Arahant Valliya proferrì i seguenti versi:
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“In una casa con cinque porte vive una scimmia.
Di tanto in tanto, la scimmia fa capolino da ciascuna porta,
entrando in contatto con il mondo esterno.”

“Oh scimmia, stai ferma, non correre;

La tua casa non è più la stessa di prima.
Con i sensi ben controllati,

sei stata soggiogata per mezzo della saggezza intuitiva,
ora non dovrai più peregrinare nel Samsara.”

Il Buddha, il primo ad aver compreso l’insondabile mistero della mente, disse:

“Monaci, non conosco alcun altra cosa che conduca ad una tale grande sofferenza come la mente quando
non sia stata domata; Una mente non domata conduce ad un grande danno.”

“Monaci, non conosco alcun altra cosa che conduca ad un siffa⸀ጅo benessere come la mente ben domata; la
mente ben domata porta grandi benefici.”

La mente priva di controllo è il nostro peggior nemico, la mente controllata è il nostro migliore
amico; stando così le cose, domina la tua mente‑scimmia, me⸀ጅila in gabbia e sii libero!

Titolo originale: Taming the monkey mind.
Credit: Mahamegha Journal.
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In accordo al Buddhismo, esistono diversi piani d’ esistenza, anche se in gran
parte non sono direttamente visibili ai nostri occhi. Il Buddha ha spiegato che vi
sono nove diversi piani d’esistenza o ‘Sattāvāsa‘. Alcuni di questi fanno parte
della categoria detta “Ēkatta Kāyā Ēkatta Sagnyā’.” Ekatta vuol dire singolo, e sta
a significare che gli esseri in questo piano d’esistenza hanno corpi simili e menti
simili. Questi piani d’ esistenza appartengono al reame detto Ābhassara Brahma,
e gli esseri in questo reame si nutrono solamente di Felicità. La ragione di questa
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felicità è l’assenza di divergenze, potenziali cause di odio.

D’altro canto, il reame degli esseri umani è completamente diverso; gli esseri
umani appartengono al tipo di esseri conosciuto come Nānātta Kāyā Nānātta
Sagnyā’ o ‘corpi differenti, menti differenti’. Nel reame umano sperimentiamo un
misto di sensazioni piacevoli e dolorose. Queste differenze portano gli esseri
umani a dividersi in gruppi diversi anche per cose risibili e a litigare gli uni con gli
altri.

Una persona diventa violenta quando le sue credenze e opinioni sono messe in
discussione e criticate dagli altri. Così, gli esseri iniziano ad attaccarsi gli uni
contro gli altri, e le loro menti diventano alloggio per l’inimicizia. Questo sfocia in
abitudini malsane come quella di puntare il dito verso gli altri o dare la colpa agli
altri, ed il diffamare il buon nome altrui in maniera maliziosa. Quando questi modi
di fare non sortiscono i risultati i risultati auspicati, quel tipo di persona non si fa
alcuno scrupolo a passare a maltrattare e persino ad uccidere gli altri nei modi
più cruenti, al fine di portare a termine le proprie intenzioni malsane. Queste sono
le basi sulle quali sorgono certe inimicizie le quali possono durare molto lungo
nella nostra vita.

Per fare un esempio, prenderemo ora in considerazione una delle storie sulle vite
precedenti del Buddha, mentre Egli stava ancora sviluppando le sue capacità in
quanto Bodhisatta. Questa storia, conosciuta come Sērivānija Jātaka, racconta di
come due amici divennero nemici giurati.
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Uno dei due amici era una persona dalla mente virtuosa e consapevole, l’altro
era invece una persona malvagia e dai desideri inconfessabili; così ii due
decisero di prendere strade diverse nel portare avanti la loro attività di venditori,
per via di queste differenze nello stile di vita.

Le attività dell’ amico malvagio erano basate sulla frode: una volta, mentre era in
giro a vendere i suoi prodotti, egli incontrò una famiglia composta da una donna
anziana e dalla nipote di questa; La famiglia possedeva un piatto d’oro ereditato
dagli antenati. La ragazza desiderava avere dei bracciali, e la nonna offrì al
venditore malvagio quel piatto in cambio dei braccialetti; il Venditore riconobbe
l’alto valore del piatto d’oro e pensò di approfittarsi di quella famiglia innocente,
promettendo un solo bracciale in cambio di quel piatto d’oro.

Dopo aver raggirato in quel modo la famiglia, il venditore malvagio se ne andò
con l’idea di tornare più tardi; Anche l’altro amico, il venditore onesto, passò da
quella casa, senza sapere cosa era appena successo. Quando la nonna gli
mostrò il piatto d’oro, egli spiegò in maniera onesta alla donna il vero valore del
piatto d’oro. L’anziana donna fu entusiasta e chiese al venditore di barattare
qualcuno dei suoi ornamenti in cambio di quel piatto, il quale diede alla donna
tutti i gioielli che aveva con se in cambio del piatto.

L’amico malvagio tornò con l’idea di fregare l’anziana donna, ma il piatto era già
stato portata via. Egli corse dietro l’altro venditore pieno di rabbia sorta a causa
del desiderio per quel piatto d’oro, ma non potette raggiungerlo giacché l’amico
aveva appena attraversato il fiume. Vedendo il piatto d’oro sfuggirgli di mano, non
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potendo più sopportare il desiderio per quel piatto, cadde inginocchio, e
raccogliendo una manciata di sabbia con le mani, promise a se stesso di seguire
il venditore onesto (il futuro Buddha n.d.r.) in ogni sua successiva esistenza al
fine di vendicarsi dell’avergli portato via il piatto, seminando così un seme
(Sankhara) di inimicizia nella sua coscienza in quel preciso momento.

Egli non fu consapevole dell’aver iniziato un processo di inimicizia che l’avrebbe
condotto in un pericolo viaggio samsarico di nascita, invecchiamento, malattia e
morte. Morì in quello stesso giorno vedendo l’ombra del venditore onesto (Il
futuro Buddha) allontanarsi; sussurrò a se stesso: 
“Bene, te ne stai andando, mi vendicherò di te per avermi portato via quel piatto
d’oro; Ti seguirò in tutte le tue vite future come queste pietre nella sabbia nella
mia mano.”

Di fatto, il suo desiderio divenne realtà in un infinità di esistenze del nostro
Bodhisatta; quando Il Futuro Buddha rinacque come il maestro di musica Guttila,
l’amico malevolo rinacque come il suo allievo Mūsila. Questo Mūsila diede al
maestro un sacco di problemi, non per per colpa del Bodhisatta ma per via del
fatto che il cattivo allievo era nato con un odio ben sviluppato contro di lui. La
pazienza del Maestro era davvero grande, ma Mūsila non era in grado di
riconoscerla.

Quell’inimicizia durò moltissimo tempo, ripresentandosi anche nella vita in cui il
Bodhisatta ottenne l’illuminazione. egli rinacque infatti come Dēvadatta nell’ultima
vita del Buddha, distruggendo la sua stessa vita e quella di molte altre persone.
Egli fece sì che molte persone perdessero l’opportunità di seguire il sentiero di
liberazione demolendo la loro fiducia verso il Buddha. Dēvadatta fece ciò con
l’obiettivo di vendicarsi del Buddha, ma tutto ciò determinò per lui l’accumulo di
grandi Demeriti conosciuti come “Ānantariya” o ‘dalla retribuzione immediata’ per
un numero infinito di volte nella sua mente, e questi demeriti lo condussero a
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rinascere nei grandi inferni per un incalcolabile periodo di tempo.

Mentre uno coltivava meriti diventando la più grande personalità di questo
mondo, l’altro lo seguiva di vita in vita accumulando demeriti disturbandolo e
maltrattandolo. Non è stato forse il seme dell’inimicizia formatosi in lui la sola ed
unica causa di quella situazione pericolosa? (la rinascita negli inferni).

Tutti hanno nemici, anche il Buddha dovette fronteggiare le conseguenze
dell’inimicizia da parte di un altra persona; di fatto, questa è la natura del
samsara. Comunque, una persona diverrà tremendamente gioiosa se sarà
capace di liberare se stesso dal diventare vittima dell’altrui inimicizia. i consigli del
Buddha saranno di sicuro di grande aiuto a tutti noi al fine di sviluppare la
pazienza nella nostra mente liberandoci così dalla Rabbia e dall’inimicizia prima
che queste ci esauriscano. La lettura del Kakacupama Sutta o discorso sulla
similitudine della Sega, contenuto nel Majjhima Nikaya, è molto importante a tal
riguardo.

Di fatto, un tipo inusuale di Buddhismo chiamato Mahayana venne creato per via
della Rabbia alimentata nelle loro menti da parte di un gruppo di persone. Il
secondo grande concilio venne tenuto da un gruppo dai Grandi Arahant, i
discepoli del Buddha che avevano ottenuto la liberazione al fine di sostenere e
far prevalere il Dhamma nella sua forma pura.
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La causa per la convocazione di questo concilio furono le attività di un gruppo di
monaci attivi in quel periodo: Essi stilarono una lista in cui l’utilizzo di dieci oggetti
proibiti dalla regola monastica veniva ammesso, incuranti delle stesse regole
disciplinari del Buddhismo, degradandone così il vero valore.

Così, quel gruppo di monaci, incapaci di mantenere la disciplina monastica
seriamente presero la decisione di vendicarsi dei Monaci Arahant che avevano
indetto il secondo concilio, cercando di diffamare la realizzazione dello stato di
Arahant, creando ad arte obiezioni al fine di provocare diffidenza circa il Dhamma
nella mente delle persone. Inoltre, questi monaci impiegarono tali obiezioni al fine
di diffondere una dottrina in cui si afferma che il Sentiero e la sua fruizione (
fruizione=lo stato di Arahant o liberazione n.d.r ) viene sistematicamente
degradato.

La sola intenzione di quel gruppo di monaci era quella di creare un bastione
contro il Sangha dei discepoli del Buddha nella sua forma pura, e non quello di
rendere omaggio all’ immacolato sentiero Buddhista. Le visioni erronee di quel
gruppo di monaci ebbero un forte seguito durante il periodo del terzo grande
concilio. Possiamo renderci conto di come fossero diffuse queste visione erronee
leggendo il Kathavattu pakarana o libro sulle controversie. 
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Nonostante ciò, Il terzo grande concilio riuscì nuovamente a purificare l’ ordine
fondato da Gautama Buddha da tali visioni erronee, esponendo con chiarezza
come queste visioni fossero in realtà errate. Quando le loro idee vennero
riconosciute come false, essi crearono il cosiddetto ‘Mahayana’, basato sul
concetto di Bodhisattva. In questa nuova forma, essi rigettarono la pratica del
Nobile Ottuplice Sentiero esposto nell’insegnamento del Buddha; Rigettarono
anche ciò che il Buddha disse sugli Dèi creando il concetto di Bodhisattva. Come
risultato di tutto ciò, molte persone persero l’opportunità di poter praticare
l’insegnamento o dottrina del Buddha Gautama.

Di fatto, tutto ciò fu il risultato negativo dell’inimicizia o odio coltivato nelle menti di
questi monaci.
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“Cercate di comprendere cosa significa veramente il Dhamma:

Dhamma è essere pazienti;
Dhamma è compassione.
Astenersi dall’inimicizia è Dhamma.
Astenersi dall’ odio è Dhamma.
Dhamma è anche astenersi dalla vendetta;
Dhamma è astenersi dalle ritorsioni.
Diffondere l’amorevole gentilezza è Dhamma.

Quando questi elementi virtuosi, che contengono l’autentico
significato del Dhamma sono assenti in un discorso di Dhamma, ciò
che rimane in quel discorso è solo un inutile mucchio di parole,
anche se tale discorso è andato avanti per un giorno intero.”

Se una persona è capace di dimenticare gli elementi che hanno generato l’odio e
liberare la mente da essi, tutto ciò sarà per lui di grande beneficio. La felicità
sorge nella mente­cuore quando esso è pieno di amorevole gentilezza e non
certo quando è pieno di rabbia ed odio. Perciò, colui che porta il Dhamma nel suo
cuore abbandona l’attitudine egoica che è in lui riguardo la vittoria o la sconfitta e
diffonde l’amorevole gentilezza verso il mondo intero. E’ davvero piacevole
essere liberi dall’ odio!.
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– Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero.

�

Blog su WordPress.com. | The Gateway Theme.

http://mahamevnawaitalia.com/2015/09/27/dove-lodio-e-assente-nascono-il-piacere-e-la-felicita/
https://it.wordpress.com/?ref=footer_blog
https://wordpress.com/themes/gateway/


15/10/2015 Gentilezza ad ogni cuore (canto dell’amorevole gentilezza) | Monastero di Meditazione Mahamevnawa Milano

http://mahamevnawaitalia.com/2015/07/14/gentilezza­ad­ogni­cuore­canto­dellamorevole­gentilezza/ 1/3

Monastero di Meditazione Mahamevnawa
Milano

"Nibbanam Paramam sukham" – La liberazione dalla
sofferenza è la felicità più alta – Gautama Buddha –
Dhammapada, verso 204

Gentilezza ad ogni cuore (canto dell’amorevole gentilezza)

Posted on 14 luglio 201514 luglio 2015 by mahamevnawaitalia

Il Canto dell’amorevole gentilezza in lingua pali intonato dal Ven.
Kiribathgoda Gnanananda Thero ed istruzioni sulla meditazione di
amorevole gentilezza con Bhante Saddhasara.

http://mahamevnawaitalia.com/
http://mahamevnawaitalia.com/2015/07/14/gentilezza-ad-ogni-cuore-canto-dellamorevole-gentilezza/
http://mahamevnawaitalia.com/author/mahamevnawaitalia/


15/10/2015 Gentilezza ad ogni cuore (canto dell’amorevole gentilezza) | Monastero di Meditazione Mahamevnawa Milano

http://mahamevnawaitalia.com/2015/07/14/gentilezza­ad­ogni­cuore­canto­dellamorevole­gentilezza/ 2/3

(h氀현ps://mahamevnawaitalia.files.wordpress.com/2015/07/11401073_914449171929519_44788882
1338561681_n.jpg)

Cari amici,
cercheremo ora di diffondere la mente di amorevole gentilezza verso tutti
gli esseri. Vi è una mancanza di amore, di gentilezza, compassione, gioia
simpatetica, ed equanimità – ciò che Buddha chiamò le dimore divine –
nella nostra mente. Ecco perché non c’è pace. al contrario, tutti noi
sperimentiamo quotidianamente paura, dubbio, rabbia, stress, e molta
sofferenza mentale. Se siamo in grado di irrorare la nostra mente con la
gentilezza amorevole, saremo in grado di liberarci di tutte le paure, i dubbi e
tutto il resto. Otterremo la pace mentale e quando la nostra mente sarà
pacifica potremo donare un po’ della nostra pace a questo mondo. La pace
viene dalla mente pacifica: Sviluppiamo la pace nella nostra mente.
Cerchiamo di sviluppare un cuore pieno di felicità capace di far
sorgere felicità nel cuore degli altri. Al fine di sviluppare la nostra mente,
meditiamo sulla gentilezza amorevole. Il Buddha ci ha spiegato molto
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chiaramente come sviluppare un cuore gentile e la mente, e come
raggiungere la felicità interiore. Prima di tutto, mettiamo per un po’ da parte
le cose del mondo. Trovate un posto tranquillo. Sedetevi comodamente con
la schiena dritta, se potete. Chiudi gli occhi. Ascoltate attentamente questo
audio. Non pensare a null’altro che all’ amorevole gentilezza, e poi
condividete ciò con il mondo.

Clicca qui per ascoltare il canto e la meditazione guidata
(https://archive.org/embed/4BrhamaViharaMeditationDivineAbode
s&playlist=1&autoplay=1#)
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“Cetanāhaṃ bhikkhave kammaṃ vadāmi, cetayitvā kammaṃ karoti
kāyena vācāya manasā”

“Cari Monaci, l’intenzione Io intendo per Karma; uno agisce tramite il corpo, la
parola e la mente sulla base di un’intenzione.”  (Nibbēdhika Sutta – A.N. 6th
Nipātha)

Il concetto di Karma è ancora un enigma irrisolvibile per molte persone, ma il
nostro grande maestro, Il Buddha Gautama, Colui che ha dato inizio al periodo
aureo del genere umano, ha compreso e realizzato in pieno la natura della legge
del Karma, come questa condizioni gli esseri del mondo e come trascenderla.

La descrizione sopracitata data dal Buddha sul Karma rivela quanto profonda
fosse la sua conoscenza su questo intricato argomento.

Il Karma o intenzione si manifesta come risultato del contatto, descritto come
l’interazione fra le facoltà interne, gli oggetti esterni e il Viññāna (Riconoscimento
esplicito).

Per esempio, la coscienza visiva (Chakkhu Viññāna ) nasce per via
dell’interazione fra gli occhi (La facoltà interna) e le immagini (L’oggetto esterno),
e la concomitanza di questi tre è il contatto visivo.

Tale contatto visivo è anche chiamato Rūpasañcetanā ( Intenzione connessa ad
un immagine), il manifestarsi dell’intenzione sulla base di un immagine vista
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tramite gli occhi. Come risultato di ciò, vengono compiute azioni mentali, fisiche e
verbali. Ed è in un tale background che il Karma si manifesta.

Gli esseri di questo Mondo vivono e agiscono asserviti al Karma; Essi sono così
tanto legati al Karma da non potersene sbarazzare, come la ruota di un carro
saldamente bloccata da un perno di ferro; il Karma è così influente che si può
ben dire che esso sia la forza che determina il benessere e la sofferenza di
ciascuno.

“Cari Monaci, tutti gli esseri vivono avendo il Karma come loro proprietà;
Vivono come eredi del loro Karma, Nascono dal karma, e sono imparentati
con il Karma. Il Karma è il loro rifugio; se si compie un karma salutare o
malvagio, quel Karma sarà la loro eredità “.

(Sansappanii Pariyāya Sutta – A.N. 10th Nipātha)

Il Buddha ha spiegato in che modo gli esseri nascano nei sei reami fra piaceri e
sofferenze in base al loro Karma:

“Caro Re, supponiamo che vi sia un palazzo a più piani, posizionato in un
incrocio, e una certa persona da un certo piano del palazzo guardasse a
terra, osservando tutti coloro che entrano ed escono da esso; Ed egli
vedesse anche i passanti camminare per le strade, come anche le persone
sedute a terra al centro dell’ incrocio. ed In lui sorgesse questa idea:
‘queste persone entrano ed escono dalla casa, queste persone camminano
per la strada, mentre altri sono seduti a terra al centro dell’incrocio.
Similmente, o Caro Re, quando la mente di un Bhikkhu è tranquilla,
purificata, luminosa, libera da ostacoli, immacolata (Upaklēsha), malleabile,
pronta ad essere coltivata e inamovibile, egli concentra la sua mente al fine
di realizzare come gli esseri trapassino e risorgano in base al Karma
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prodotto, dirigendo la sua mente a ciò. E quel Bhikkhu vede gli esseri
grazie alla visione sovra mondana, visione che eccelle la visione ordinaria
degli esseri umani; Ed Egli vede come gli esseri che trapassano da questo
mondo risorgono altrove, avendo ottenuto la conoscenza circa il destino di
tutti gli quegli esseri che sono rinati in stati inferiori o superiori, felici o
sofferenti, o in piani d’esistenza superiori o inferiori in base al loro Karma:
“Oh, questi esseri le cui azioni furono insane, le cui parole furono insane, e
i cui pensieri furono insani, trattarono quei monaci meritevoli
malignamente; Tutti costoro furono pervasi da visioni erronee e agirono in
conformità ad esse, rinascendo negli stadi inferiori d’esistenza; Ma questi
altri esseri meritevoli, dalle azioni virtuose, dal parlare virtuoso e dai
pensieri virtuosi, non trattano quei monaci meritevoli in maniera malvagia,
avendo sviluppato la giusta visione ed agendo in conformità ad essa;
Questi esseri sono ora rinati in mondi divini. ‘In questo modo il monaco
vede tutti questi esseri tramite la visione sovra mondana che è al di là della
normale visione degli esseri umani; Ed Egli vede come gli esseri che
trapassano da questo mondo risorgono altrove, avendo ottenuto la
conoscenza circa il destino di tutti gli quegli esseri che sono rinati in stati
inferiori o superiori, felici o sofferenti, o in piani d’esistenza superiori o
inferiori in base al loro Karma. (Sāmññaphala Sutta – Digha Nikaya)”

E’ evidente quindi che gli esseri nascono in entrambi i mondi, infernali o divini
sperimentando benessere o sofferenza in base al loro proprio karma; Tuttavia,
anche questo argomento sembra di pertinenza di quei grandi esseri umani che
hanno sviluppato le loro menti; La saggezza della conoscenza di come gli esseri
trapassino e risorgano (Chuthūpapātha Gnana) fu realizzata da monaci in grado
di raggiungere il quarto stato della contemplazione (Dhiyana) avendo coltivato la
concentrazione, all’epoca del Buddha. La maggior parte delle persone pensano
di poter ingannare il loro karma a proprio piacimento, ma osserviamo ora questa
descrizione del Karma data dal Buddha, per mezzo della sua grande saggezza in
grado di rivelare le cose nascoste.

“Cari monaci, Io non affermo che i risultati del Karma accumulati
intenzionalmente svaniranno senza essere sperimenti da chi li ha
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commessi; Quella persona potrebbe sperimentare i risultati di quelle azioni
in questa vita, nella prossima vita o in qualsiasi altra vita futura, fino a
quando egli sarà soggetto a nuova esistenza. Pertanto, cari monaci, Io non
affermo che le conseguenze del Karma accumulato intenzionalmente
svaniranno senza essere sperimentate da colui che le ha compiute”.

“A questo proposito, cari monaci, ci sono tre tipi di azioni corporee
compiute sulla base di pensieri nocivi in maniera consenziente, il cui
risultato è la sofferenza; Ci sono poi quattro tipi di attività verbali compiute
sulla base di pensieri nocivi in maniera consenziente, ed anche queste
sono causa di sofferenza, e ci sono tre tipi di attività mentali compiute sulla
base di pensieri nocivi in maniera consenziente, ed anche queste sono
causa di sofferenza. “
(Pathama Sanchethanika Sutta – A. N. 6)

Uccidere, rubare, ed adulterio sono attività legate agli inquinanti mentali relativi
alle azioni corporee; mentire, rivelare segreti altrui, parlare usando parole dure e
fare vuoti discorsi sono attività legate agli inquinanti mentali relativi alla parola; Le
tre azioni negative legate alla mente sono il desiderio di possedere cose che
appartengono ad altri, la malevolenza e le visioni erronee.

Nello stesso discorso, Il Buddha ha quindi mostrato l’altra faccia della medaglia di
queste azioni di corpo, parola e mente nel modo seguente:

“A questo proposito cari monaci, ci sono tre buone azioni corporee indotte
da un intenzione meritoria che fanno la fortuna di una persona, causa di
piacere; le azioni positive relative al parlare benefico indotte da
un’intenzione meritoria (salutare) sono di quattro tipi, e fanno la fortuna di
quella persona, causa di piacere; Ci sono quindi tre tipi di attività mentali



15/10/2015 Il Karma, La legge di causa ed effetto | Monastero di Meditazione Mahamevnawa Milano

http://mahamevnawaitalia.com/2015/07/25/il­karma­la­legge­di­causa­ed­effetto/ 6/10

indotte da pensieri meritevoli che fanno la fortuna di una persona, causa di
piacere per quella persona. “

(Pathama Sanchethanika Sutta – A. N. 6)

Ovvero: L’ astenersi dall’ uccidere qualunque essere, dal rubare, e dall’adulterio
sono azioni corporee meritorie. L’astenersi dal mentire, dal divulgare i segreti
altrui, dall’esprimersi con parole dure e dal fare discorsi vuoti sono azioni verbali
meritevoli; Le tre azioni meritorie legate alla mente sono l’astenersi dalla
bramosia di possedere i beni personali altrui, dal coltivare pensieri malevoli e
sviluppare la Giusta Visione (Samma ditthi).

Il Karma sta alla vita vita come un seme piantato nel terreno, ed il Buddha
comprese ciò proprio in questo modo.

“Cari Monaci, se una persona dotata di Retta visione (Samma ditthi) agisce
con il corpo, la parola e la mente, se egli è dotato di intenzione, se è dotato
di esistenza, di scopo e di Karma che produrranno effetti in accordo a tale
Retta Visione, tutto ciò si tradurrà nell’ottenimento, come desiderato, di
cose piacevoli; e’ qual è la ragione di ciò? Cari monaci, Quella Retta visione
è di per sè piacevole. Cari monaci, Le cose stanno in questo modo:
Immaginate che un seme di canna da zucchero o riso di collina o uva sia
stato piantato in un terreno fertile; Se questi semi cresceranno bene
traendo nutrimento ed acqua dalla terra, tutto questo darà come risultato
frutti dolci e gustosi. Qual è la ragione di ciò? Cari monaci, è per via del
fatto che i semi erano di quella stessa dolce natura”.
(A. N. 3rd Nipatha)
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Quando una persona dalla visione errata compie un azione (karma) sulla base di
tale erronea opinione ciò che si manifesta è un processo nato da un seme
malvagio:

“Cari Monaci, se una persona dalla visione errata compie un’azione fisica,
un’azione verbale, un’azione mentale, se egli ha un’intenzione, una
esistenza, uno scopo, ed il Karma che produrrà risultati sulla base di
questa sua erronea visione, tutto ciò si tradurrà in risultati frustranti, non
voluti, indesiderate e dolorosi; E’ qual è la causa di ciò? Cari monaci, è per
via dell’errata visione. Cari monaci, le cose stanno in questo modo: diciamo
che un seme di assenzio o papaya amara sia stato piantato in un terreno
fertile; Se questi semi cresceranno bene traendo nutrimento e acqua dalla
terra, tutto questo si tradurrà in un frutto amaro, aspro e sgradevole. E’ qual
è la causa di questo? Cari monaci, è per via del fatto che i semi erano di
quella stessa natura sgradevole”.

(A. N. Capitolo terzo)

Siccome il Karma ha questa natura, vediamo ora in che modo sia di beneficio
compiere azioni meritorie, dato che la propria nascita è determinata dal proprio
Karma:

“Cari Monaci, supponiamo che qualcuno doni cose come alimenti, bevande,
vesti, sedili, fiori, profumi, e alloggi ai monaci (coloro i quali si esercitano a
liberarsi dagli inquinanti interiori); Ed Egli desideri ottenere quelle stesse
cose che ha donato come risultato di quella buona azione; Ed Egli ha
sentito dire che: “le Divinità che vivono nel mondo divino chiamato
Chāthummahārājika godono di lunga vita, godendo di grandi piaceri”;
Quindi egli riflette in questo modo: “Anche io vorrei nascere nel reame
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divino del Chāthummahārājika dopo la mia morte” ‘Così egli concentra la
sua mente su questa aspettativa, sviluppando la sua mente in tal senso.
Avendo concentrato la sua mente in questo modo mentre si trova ancora in
questo grossolano reame dei sensi, la sua mente lo porterà ad ottenere di
nascere nel reame del Chāthummahārājika dopo la morte. Questo tipo di
nascita è possibile unicamente ad una persona virtuosa e non per una
persona dalla mente impura. “Cari monaci, le aspettative di una persona
virtuosa saranno soddisfatte a causa della sua purezza. “

(Dānupatti Sutta – A. N. 6)

Questo dimostra che la nascita di una persona dipende completamente dalla
natura della mente di quella persona. Se quella mente diventa corrotta, egli o Ella
rinascerà nel grande inferno (niraya).

“Cari Monaci, Sto osservando la mente di una persona dalla mente corrotta;
Se quella persona dovesse morire in questo momento, egli rinascerebbe
nel grande inferno (niraya) E qual è la ragione di ciò? Cari monaci, è perché
la sua mente è contaminata. Cari monaci, alcuni esseri muoiono rinascendo
negli inferni ( i reami inferiori o Vinipātha) per via del fatto che le loro menti
sono contaminate.”

Cari Monaci, sto osservando la mente di una persona dalla mente piacevole
(pura). Se questa persona dovesse morire in questo momento, egli
nascerebbe nei reami superiori (tra gli esseri divini), come una persona che
si liberasse di un grosso peso caricato sulle sue spalle. E qual è la ragione
di ciò? Cari monaci, è perché la sua mente è piacevole (pura) . Cari monaci,
alcuni esseri muoiono per rinascere nei reami divini perché le loro menti
sono piacevoli. “
(A. N. 1 ° Nipātha)
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Quando una persona nasce, ciò che quella persona ottiene sono le sei facoltà:
occhi, orecchie, naso, lingua, corpo e mente, come risultato del suo Karma.
Tramite queste facoltà, si sperimenteranno piacere e sofferenza in accordo al
Karma di quella persona.Su questo argomento, il Buddha ha detto:

“Cari Monaci, cosa s’intende per ‘vecchio Karma’? Cari Monaci, l’occhio è il
vecchio Karma, formato da cause, formato dall’ intenzione, sperimentabile,
sensibile; l’orecchio è un vecchio Karma, formato da cause, formato
dall’intenzione, sperimentabile, sensibile; il Naso è un vecchio Karma,
formato da cause, formato dall’intenzione, sperimentabile, sensibile; La
lingua è un vecchio Karma, formata da cause, formata dall’intenzione,
sperimentabile, sensibile; Il corpo è un vecchio Karma, formata da cause,
formata dall’intenzione, percepibile, sensibile; La mente è un vecchio
Karma, formata da cause, formata dall’ intenzione, percepibile, sensibile.
Cari monaci, questo è quello che viene chiamato un vecchio Karma “.

(Kamma Sutta – S. N. 4)

Possiamo liberarci di questo Karma? È il Karma una cosa eterna? No,
certamente possiamo liberarci dal Karma. Il Karma non è una cosa eterna. E’ una
cosa che ha una fine. Il Buddha ha insegnato che:

“Cari Monaci, cosa significa liberarsi dal Karma? il toccare la libertà
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liberandosi dal Karma compiuto tramite il corpo, le parole, e la mente è
conosciuta come la ‘liberazione dal Karma’.

Cari Monaci, qual è il sentiero che conduce alla liberazione dal Karma? E ‘il
Nobile Ottuplice Sentiero : Samma ditthi, Samma sankappa, Samma Vacha,
Samma Kammantha, Samma Aajeeva, Samma Vayama, Samma Sathi, e
Samma samadhi. Cari monaci, questo è chiamato il sentiero che conduce
alla liberazione dal Karma”.

(Kamma Sutta – S. N. 4)

Il discorso circa gli effetti del Karma è infinito; Solo un Buddha ha la capacità di
comprenderlo in pieno, ed è possibile apprendere questo argomento, almeno fino
ad un certo livello, solo in un’epoca in cui è nato un Buddha. così, sarà possibile
liberarsi dal Karma solamente durante l’epoca in cui è nato un Buddha, seguendo
il Nobile ottuplice sentiero.

Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero
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L’amorevole gentilezza, la compassione, la gioia altruistica, e l’equanimità sono
conosciute come “Le Quattro Dimore sublimi (satara brahma vihara)”. Queste
quattro qualità sono così chiamate in quanto il Maha Brahma( il Re degli Dei)
possiede queste qualità. Se anche noi, come esseri umani, impariamo a
sviluppare queste quattro qualità nella nostra vita in maniera costante, anche noi,
dopo la morte, risorgeremo nel coro di Brahma.
Mudita è la felicità che proviamo per la prosperità ed il benessere altrui. La
prosperità può avere a che fare con il denaro, i possedimenti, le automobili, e
così via ottenuti in maniera coscienziosa per mezzo dei retti mezzi di sussistenza;
Muditā vuol dire essere felici nel vedere un tale progresso nella vita altrui senza
provare risentimento. Inoltre, il progresso può avere a che fare con l’educazione,
la fama, le lodi, e l’aspetto fisico; In tutte queste situazioni, dovremmo essere
capaci di provare felicità per la fortuna altrui. A volte potremmo essere gelosi
della bellezza di un’altra persona, dei suoi conseguimenti scolastici, della fama di
cui essa gode o delle lodi che riceve. Dovremmo rigioire in tali occasioni,
cercando di eliminare i pensieri nocivi dalla nostra mente.
Il Buddha Insegnò a coltivare Muditā al fine di sbarazzarsi dell’avversione
(aratiya) verso le attività benefiche. La concentrazione mentale che si realizza
coltivando Muditā è chiamata ‘Muditā Ceto Vimutti’, e può essere sviluppata
tramite due metodi: ‘appamānha’ e ‘mahaggata’. Mahaggata Cheto Vimukkti è il
diffondere Muditā intorno a noi in maniera graduale; Tramite il metodo Appamāna
Cheto Vimukkti Muditā viene sviluppata partendo innanzitutto da se stessi per poi
passare agli altri esseri nelle dieci direzioni: nord, nord­est, eccetera.

Il metodo per coltivare Mudita tramite il metodo Mahaggata Ceto Vimutti

1. Possano incrementare la lunghezza della mia vita… la forza … la bellezza …
la fama … le lodi … la saggezza …
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2. Possano incrementare in me ed in tutti gli altri esseri viventi di questa casa la
lunghezza della vita… la forza … la bellezza … la fama … le lodi … la saggezza
…

3. Possano incrementare in me ed in tutti gli altri esseri di questo quartiere la
lunghezza della vita… la forza … la bellezza … la fama … le lodi … la saggezza
…

4. Possano incrementare in me ed in tutti gli altri esseri di questa città la
lunghezza della vita… la forza … la bellezza … la fama … le lodi … la saggezza
…

5. Possano incrementare in me ed tutti gli altri esseri di questa provincia / stato la
lunghezza della vita… la forza … la bellezza … la fama … le lodi … la saggezza
…

6. Possano incrementare in me ed in tutti gli esseri di questo paese la lunghezza
della vita… la forza … la bellezza … la fama … le lodi … la saggezza …

7. Possano incrementare in me ed in tutti gli esseri in questo mondo la lunghezza
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della vita… la forza … la bellezza … la fama … le lodi … la saggezza …

8. Possano incrementare in me ed in e tutti gli altri esseri la lunghezza della
vita… la forza … la bellezza … la fama … le lodi … la saggezza …

Il metodo per coltivare Appamānha Cheto Vimukkti 

1. Possa Io prosperare ed avere lunga vita… forza … bellezza … fama … lodi …
saggezza …

2. Possano tutti gli esseri che vivono a nord prosperare ed avere lunga vita…
forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …

3. Possano tutti gli esseri che vivono nella regione di nord­est prosperare ed
avere lunga vita… forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …
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4. Possano tutti gli esseri che vivono ad est prosperare ed avere lunga vita…
forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …

5. Possano tutti gli esseri che vivono a sud­est prosperare ed avere lunga vita…
forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …

6. Possano tutti gli esseri che vivono a sud prosperare ed avere lunga vita…
forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …

7. Possano tutti gli esseri nel sud­ovest prosperare ed avere lunga vita… forza …
bellezza … fama … lodi … e saggezza …

8. Possano tutti gli esseri che vivono ad ovest prosperare ed avere lunga vita…
forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …

9. Possano tutti gli esseri che vivono a nord­ovest prosperare ed avere lunga
vita… forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …
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10. Possano tutti gli esseri che vivono nella direzione dello zenit prosperare ed
avere lunga vita… forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …

11. Possano tutti gli esseri che vivono nella direzione del Nadir prosperare ed
avere lunga vita… forza … bellezza … fama … lodi … e saggezza …
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avevano alcun ruolo. Ad oggi, la guerra è presente in 65 paesi al
mondo, e 658 fra gruppi armati, milizie, gruppi di guerriglieri, movimenti
separatisti ed anarchici sono coinvolti in queste guerre orrende.

Centinaia di piccoli Aylan perdono la vita ogni giorno, intrappolati in
quei terribili conflitti, e altre migliaia di essi rimangono invalidi, orfani o
senza tetto.

Le persone muoiono, i paesi si spaccano, gli amici diventano nemici e
l’umanità tutta si muove verso il caos. In questa situazione di caos,
dove tutto ciò che senti, vedi o leggi è causa di turbamento, come
possiamo trovare la pace ?

In che modo possiamo contemplare il nobile Dhamma in mezzo
a queste situazioni? In questo articolo parleremo di come utilizzare il
Dhamma al fine di liberare la nostra mente dalle pastoie della
sofferenza e del dolore.

Per prima cosa, dobbiamo cercare di capire che questo è ciò che
venne descritto dal Buddha come la prima nobile verità, la nobile verità
sulla Dukkha. Il termine Dukkha è generalmente tradotto con
sofferenza. E qual’è la nobile verità sulla sofferenza? La nascita è
sofferenza, l’invecchiamento è sofferenza, la morte è sofferenza; La
pena è sofferenza, il lamento è sofferenza, il dolore, l’angoscia e la
disperazione sono sofferenza; L’associazione con ciò che non si ama è
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sofferenza, la separazione da ciò che amiamo è sofferenza, non
ottenere ciò che si desidera è sofferenza. In breve, i cinque aggregati
psicofisici soggetti all’attaccamento sono sofferenza.

Tutti gli esseri viventi sono soggetti alla sofferenza. Questa è una
condizione, un fatto presente nelle nostre vite ed una realtà comune a
tutti noi. Non forse questo ciò che è successo al piccolo Aylan? Ha
sofferto per la morte; Suo padre, il quale ha perso tutta la famiglia sta
soffrendo a causa della morte, e per la separazione dai suoi cari. Il
padre vorrebbe poter far tornare in vita la sua famiglia, ma questo non
è possibile, e così egli sta soffrendo per il fatto di non poter realizzare
ciò che egli desidera.

Questa condizione di essere soggetti alla sofferenza esiste in tutte gli
esseri viventi, umani ed animali. Tutti gli esseri viventi, tranne gli
Arahant, soffrono per via di una o più di questi tipi di sofferenze. Il
Buddha ha esposto questa verità circa la nostra esistenza. Dobbiamo
essere consapevoli della presenza del ‘Dukkha’ nelle nostre vite.

Un altro metodo per trovare pace quando sentiamo notizie su guerra e
distruzione è di ricordare la natura impermanente di tutte le cose. Il
Buddha ha spiegato le caratteristiche proprie delle cose prodotte o
Sankhata:
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Uppado pannayati
Un sorgere o prodursi è chiaramente visibile;

Vayo Pannayati
Lo svanire è chiaramente visibile;

Tithassa annatattam pannayati
il cambiamento durante l’esistenza è chiaramente visibile.

Non è forse questo ciò che vediamo nel mondo? Tutto cambia. Ciò che
esisteva un secolo fa oggi non c’è più. Ciò che esiste oggi non ci sarà
più fra un altro secolo. Vi sono state guerre fin dall’inizio della
civilizzazione. I Paesi, i regni, le città, la razze e le famiglie che
esistevano al tempo del Buddha oggi non esistono più. Anche il clan
dei Shakya* venne distrutto quando il Buddha era ancora in vita. I
Castelli ed i Regni presenti durante il periodo di Anuradapura in Sri
Lanka oggi non esistono più. Questa è la natura impermanente delle
cose; Questa è la caratteristica di tutto le cose prodotte. Cercate di
vedere questa verità dell’impermanenza in ciò che sta accadendo
oggigiorno nel mondo.

Infine, dobbiamo sapere che se continueremo a permanere
nell’esistenza ciclica condizionata del Samasara, non saremo indenni
dal destino del piccolo Aylan. Dobbiamo inoltre pensare che anche noi



15/10/2015 Quando l’umanità affoga.. (Sulla sofferenza) | Monastero di Meditazione Mahamevnawa Milano

http://mahamevnawaitalia.com/2015/10/13/quando­lumanita­affoga­sulla­sofferenza/ 5/5

abbiamo sperimentato tali tragedie e che anche le nostre vite sono
terminate in una maniera molto simile nelle nostre vite passate. Se
continueremo a permanere nel samsara, certamente succederà di
nuovo; Questo nostro peregrinare nel samsara è molto pericoloso.

Perciò, quando ti trovi ad affrontare la durezza della vita, quando
ascolti notizie spiacevoli o storie dolorose, cerca di ricordare le nobili
parole del Buddha. Quelle nobili parole, chiare come il cristallo, ti
saranno di conforto, ti doneranno la visione profonda al fine di
penetrare la realtà, e tutto ciò ti condurrà alla felicità. Cerca di agire in
accordo al nobile Dhamma e di essere accorto nel prendere rifugio
nella triplice gemma!

* Il clan dei Shakya da cui proveniva il Buddha storico Gautama, detto
anche il Saggio dei Shakya o Shakyamuni.

Tratto da Mahamega Journal.
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 Preparare la mente al Nibbana

Un esposizione graduale del Sentiero di liberazione Buddhista

In  questo  giorno  del  Vesak(1)  la  terra  è  avvolta  dalla  pacificante  luce  della  luna  piena;
potremmo
pensare  con nostalgia al  sacro bosche�o di  alberi  Sala a Lumbini, dove  il principe Siddharta
nacque nel giorno di Vaisakha.  il ricordo va anche all’albero della Bodhi, sulla riva del fiume
Neranjara dove  il Buddha raggiunse  l’illuminazione ed al bosche�o di alberi Sal  in Kusinara
dove il Beato raggiunse il parinibbāṇa (2). Questi tre eventi accaddero nel giorno di luna piena
del mese di Vaisakha.
Da allora, la Luna piena del mese di Vaisakha ha continuato ad irradiare la sua luce sulla Terra
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Da allora, la Luna piena del mese di Vaisakha ha continuato ad irradiare la sua luce sulla Terra
per  oltre  venticinque  secoli.  Questa  storia  ci  ricorda  un  aneddoto  sull’insegnamento  del
Buddha.

1 Vaisaka – Il giorno di luna piena del mese di maggio.
2 parinibbāṇa – La scomparsa di Buddha.

In una certa occasione il Beato disse :

“Cari  Bhikkhu,  ci  sono  luoghi  in  cui  né  il  sole  né  la  luna  splendono.  Questi  luoghi  sono
profondamente oscuri. Vicino a noi ci sono luoghi simili. “

Quindi,  un  Bhikkhu  chiese  al  Beato:  “Venerabile  Signore,  Oh  Fortunato,  esiste  un  posto  in
questo mondo senza sole o luna, così avvolto nel buio più terrificante? “

“Sì, oh Bhikkhu, disse  il Buddha, esiste un tale  luogo così buio. Questo  luogo è  la mente che
non ha compreso le Qua�ro Nobili Verità “. (Andhakara Su�a, Saṃyu�a Nikāya).

Un lungo viaggio

Nessuno  di  noi  si  rende  realmente  conto  di  quanto  lungo  è  stato  il  viaggio  che  abbiamo
percorso a�raverso la serie delle rinascite. Non conosciamo gli oceani di lacrime da noi versate
per i nostri dolori. Non conosciamo i venti di disperazione ed i sospiri fa�i nei nostri lamenti.
Se  dovessimo me�ere  per  iscri�o  tu�e  le  aspirazioni  avute  durante  il  nostro  peregrinare  in
questa serie di rinascite, la superficie della Terra non sarebbe sufficiente per accogliere tu�e le
pagine.
Potremmo essere nati nel mondo dei Deva o di Brahma o sulla Terra; Non sapremo mai quante
volte siamo rinati nei qua�ro Inferni.

Molte  persone  non  hanno  alcuna  paura  del  ciclo  delle  rinascite;  costoro  non  hanno  nessuna
paura di rinascere all’inferno. Tu�avia, tu�i temono la sofferenza e le punizioni.

Le più grandi verità di questo mondo

Molto rara è la nascita di un Buddha. Egli ci mostra la verità. Impariamo questa verità grazie al
suo insegnamento; C’è quindi una realtà che dobbiamo capire. Le Qua�ro Nobili Verità
sono  tale  realtà.  Finché  le  Qua�ro  Nobili  Verità  ci  rimarranno  oscure,  saremo  destinati  a
vagabondare ininterro�amente a�raverso Il saṃsāra .

Il Beato disse:
“Bhikkhu, le Qua�ro Nobili Verità sono immutabili. Sono realtà assolute. Questo è il motivo
per cui sono chiamate le ‘Nobili Verità’ “
(Tatha Su�a, Saṃyu�a Nikāya).

Le Qua�ro Nobili Verità sono senza tempo e quindi valide in ogni epoca; Esse sono razionali,
chiunque  con  fiducia,  impegno  e  saggezza  può  capirle  e  realizzarle.  C’è  un modo  certo  per
realizzare le Qua�ro Nobili Verità, il Nobile O�uplice Sentiero. La prima delle sue o�o parti è
la corre�a visione;
Le altre sono: Il corre�o pensiero, corre�a parola, Il corre�o agire con il corpo, Il corre�o 
sostentamento, Il corre�o sforzo, la corre�a consapevolezza e la corre�a concentrazione.
Bisogna percorrere questo sentiero al fine di liberarsi dal ciclo delle rinascite.

Il Sotāpanna( colui che è entrato nella corrente del risveglio) e la credenza nella personalità
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Il Sotāpanna( colui che è entrato nella corrente del risveglio) e la credenza nella personalità

La Via che porta al Nibbana si compone di qua�ro fasi. Nella prima fase ci si deve stabilizzare
nella  corre�a  visione  e  studiare  le  Qua�ro  Nobili  Verità.  bisogna  comprenderle  a  fondo.  il
praticante  deve  meditare  e  contemplare  le  Qua�ro  Nobili  Verità,  in  modo  da  o�enere  la
saggezza  delle  verità.  Così  egli  diverrà  uno  che  è  entrato  nella  corre�e  del  risveglio
(Sotāpanna). Questa è la prima fase della realizzazione del Nibbana.

La saggezza delle verità è  la conoscenza della verità della sofferenza, della verità dell’origine
della sofferenza, della verità dell’ estinzione della sofferenza e della verità del Nobile O�uplice
Sentiero che
conduce all’estinzione della sofferenza. Colui che è entrato nella corrente del risveglio avrà una
chiara  comprensione  delle  verità  relative  alla  sofferenza,  e  ciò  gli  sarà  di  aiuto  al  fine  di
eliminare la credenza nella personalità (Sakkāya‑di�hi).

La  vita  è  tenuta  insieme  da  cinque  aggregati.  Essi  sono  noti  come  ‘i  cinque  gruppi
dell’esistenza’  o  ‘Cinque  gruppi  dell’a�accamento’.  essi  sono:  corporeità  (rūpa),  sensazioni
(vedanā), percezioni (saññā), formazioni mentali (saṅkhāra) e coscienza (viññāṇa).

La corporeità ha la sua origine nei qua�ro elementi costituenti di base; Sensazione, percezione
e  volizione  sorgono  dalle  impressioni  sensoriali  (Phassa).  La  Coscienza  sorge  sulla  base  di
corporalità
(rūpa)  e  mentalità  (nāma).  Il  Buddha  ha  definito  questi  cinque  aggregati  ‘sofferenza’.
L’esistenza  di  questi  cinque  aggregati  spinge  l’individuo  a  fare  propria  la  credenza  nella
personalità (Sakkāya‑di�hi).

La vita di colui che è entrato nella corrente

Colui  che  è  entrato  nella  corrente  ha  la  saggezza  di  rige�are  qualsiasi  gioia  derivante  dai
cinque aggregati perché egli o ella ha compreso la realtà della Nobile Verità della sofferenza.
Quando  si  comprende  la  verità  della  sofferenza,  verranno  comprese  anche  le  restanti Nobili
Verità. Così la credenza errata circa la propria personalità si estinguerà.

Chi contempla la verità della sofferenza capirà come essa si manifesti. egli comprenderà che ciò
che il Buddha ha realizzato è la verità ultima. Si comprenderà l’insegnamento del Buddha sulla
sofferenza  e  si  capirà  la  vita  e  l’impegno  della  persona  nobile,  –  il  Buddha‑,  colui  che  ha
raggiunto la fruizione del sentiero.

Tale persona capirà la necessità di coltivare la disciplina riguardo alle azioni di corpo, parola e
mente. Tale persona abbandonerà ogni dubbio circa l’insegnamento, proverà gioia osservando i
prece�i  di  virtù  insegnati  dall’Illuminato,  e  sarà  dotato  della  disciplina  delle  virtù  e  delle
facoltà. Così, il mero aggrapparsi a regole e rituali non avrà posto nella sua vita. Ora Il nobile
discepolo  ha  sviluppato  la  corre�a  visione,  e  questa  corre�a  visione  sarà  la  sua  da  guida
a�raverso le altre fasi del Nobile Sentiero.

La visione che conduce al Nibbana

Chi  è  entrato  nella  corrente  del  risveglio  riconosce  i  pensieri  di  bramosia,  quando  questi
sorgono  a  causa  dell’errata  a�enzione  nei  riguardi  di  un  ogge�o  sensoriale;  Egli  riconosce
anche  un  sentimento  di  odio  sorto  dentro  di  sé  come  risultato  dell’impropria  a�enzione  in
riguardo ad un ogge�o sensoriale; egli ha compreso che la base dei propri pensieri erronei è la
considerazione non saggia degli ogge�i dei sensi.
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considerazione non saggia degli ogge�i dei sensi.
bisogna esercitare la considerazione saggia più e più volte per dissipare la bramosia e la rabbia
derivanti dalla considerazione non saggia.

I principali ostacoli alla saggia considerazione sono I Cinque ostacoli – elementi che accecano la
nostra visione mentale. Sono:
desiderio sensuale, 
malevolenza, 
pigrizia e torpore,
irrequietezza,
dubbio sce�ico 
(kāmacchanda, vyāpāda, thīna‑middha, uddhacca‑kukkuccae vicikicchā).

Questi  cinque ostacoli  impediscono di  comprendere  la verità,  inducendoci a  compiere azioni
non  salutari.  Il  desiderio  sensuale  distoglie  l’a�enzione  ed  incatena  la mente  ad  un  ogge�o
causa  di  rabbia  o  gelosia;  Pigrizia  e  torpore  diminuiscono  lo  sforzo  e  concentrazione;  L’
irrequietezza  frantuma  la calma della mente necessaria a dirigere  il Re�o pensiero.  Il nutrire
dubbi circa il percorso della meditazione e della contemplazione è il ‘dubbio sce�ico’.

Riconoscere i nemici mentali

Colui che è entrato nella corrente del risveglio si sforzerà continuamente di superare i cinque
ostacoli, compiendo ogni sforzo per allontanarsi dalle condizioni che causano il sorgere degli
ostacoli. Un ogge�o piacevole può causare il sorgere del desiderio sensuale in un istante. Colui
che è entrato nella corrente riconoscerà ciò come un ostacolo.

Si potrebbe meditare sulla ripugnanza delle parti del corpo fisico, impegnandosi nel dissipare
il
desiderio  sensuale;  Contemplando  le  parti  che  compongono  il  corpo,  si  comprenderà  che  il
corpo  è  composto  dai  qua�ro  elementi  costituenti  fondamentali.  Il  praticante  addestra  la
propria mente contemplando le varie fasi di decomposizione di un cadavere, dapprima gonfio,
poi in decomposizione e così via, fino a quanto questo diventa un tu�’uno con il terreno.

Poiché  queste  contemplazioni  migliorano  l’intensità  ed  il  livello  della  concentrazione,  la
tendenza a distrarsi verso ogge�i sensoriali a�raenti si a�enuerà.

La pratica della meditazione di Amorevole Gentilezza ridurrà il sorgere di pensieri di rabbia.
Quindi, è possibile praticare la consapevolezza dell’inspirazione ed espirazione e contemplare
l’ impermanenza dei cinque gruppi sogge�i all’ afferrarsi.

A�enzione alla lingua, macchina pericolosa !

Nel momento in cui si perde la consapevolezza si perde il controllo delle proprie parole. Se la
mente è allenata,  si  sarà consapevoli ogni qual volta che si è sul punto di dire una  falsità. Si
sarà consapevoli allorquando si è in procinto di profferire parole dure. Uno sarà consapevole
quando si è in procinto di dire parole senza senso. In quei momenti si evocherà lo sforzo e la
disciplina di non dire parole non salutari. In quei momenti è consigliabile parlare del Dhamma
o rimanere  in silenzio. Come  il discepolo migliora nella comprensione del Nobile Sentiero  le
azioni malsane causate dal parlare malsano cesseranno del tu�o.

E’ molto importante evitare le azioni corporee non salutari; un metodo per fare ciò è quello di
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E’ molto importante evitare le azioni corporee non salutari; un metodo per fare ciò è quello di
mantenere  i  cinque prece�i. Una persona  farà dei  cinque prece�i  l’elemento  guida delle  sue
azioni; Egli  svilupperà quindi  ripugnanza verso  le azioni non salutari e  timore per  i  risultati
karmici  non  salutari.  Egli  addestrerà  la  propria mente  ad  astenersi  dal  togliere  la  vita  e  dal
prendere ciò che non è stato dato, sviluppando un comportamento puro, una condo�a di vita
re�a, sperimentando gioia circa il proprio re�o stile di vita.

I qua�ro fondamenti della consapevolezza

Una persona che ha sviluppato la corre�a visione disciplinerà le azioni del corpo e la parola; si
svilupperanno  concentrazione  e  saggezza  stabilizzandosi  nei  qua�ro  fondamenti  della
consapevolezza:
1 Contemplare con consapevolezza il corpo, 
2 contemplare con consapevolezza le sensazioni, 
3 contemplare con consapevolezza la mente,
4  contemplare  con  consapevolezza  i  cinque  aggregati  sogge�i  all’  afferrarsi,  le  sei  basi
sensoriali ed i se�e fa�ori del risveglio.

La contemplazione del corpo (kayanupassana) include:
la meditazione sulla consapevolezza dell’inspirazione ed espirazione, 
la sgradevolezza del corpo, 
la contemplazione degli elementi 
e la contemplazione delle fasi di dissoluzione del corpo dalla morte fino alla sua dissoluzione
nella terra.

questi  esercizi  appartengono  alla  contemplazione  consapevole  del  corpo;  a�raverso  queste
contemplazioni  la mente  si  calma,  la  concentrazione  diviene  stabile  e  i  cinque  impedimenti
vengono rimossi.
La  mente  si  sviluppa  a�raverso  la  contemplazione  delle  sensazioni  (Vēdanānupassanā)  –
essendo consapevoli del piacere, del dolore e della neutralità.

Essere  consapevoli  dei  pensieri  è  la  contemplazione  della  mente  (ci�anupassana).  Quando
nasce un pensiero relativo al desiderio sensuale , il praticante lo riconosce come tale. Quando
nasce  un pensiero  di  rabbia,  il  praticante  lo  riconosce  come  tale; Quando nasce  un pensiero
relativo all’ offuscamento mentale, il praticante lo riconosce come tale; Quando si è colpiti da
indolenza  e  torpore  il  praticante  lo  riconosce.  Entrando  in  uno  stato  di  assorbimento  il
praticante lo riconosce come tale. Quando la mente si distrae verso ogge�i esterni il praticante
lo riconosce ciò che accade.

Educare  la  mente  a  riconoscere  i  vari  stati  mentali  ed  i  loro  effe�i  in  questo  modo  è  la
contemplazione della mente. La corre�a visione, la saggezza, lo sforzo, la concentrazione, e la
disciplina mentale sono fa�ori essenziali nella contemplazione della mente.

Quindi,  il  nobile  discepolo  prosegue  praticando  la  contemplazione  degli  ogge�i  mentali
(dhammanupassana) meditando sulla  reale natura dei  cinque aggregati  sogge�i all’afferrarsi.
(pañca‑upâdâna‑khanda); il praticante comprenderà la corporalità, le sensazioni, le percezioni,
le  formazioni mentali  e  la  coscienza  in modo  tale  che  questi  non  conducano  ad  una  nuova
esistenza.

Si  dovrebbe  analizzare  con  saggezza  come  la  rinascita  si  verifichi  in  dipendenza  delle  basi
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Si  dovrebbe  analizzare  con  saggezza  come  la  rinascita  si  verifichi  in  dipendenza  delle  basi
sensoriali interne – occhio, orecchio e naso, e degli ogge�i di senso esterni: ogge�i visivi, suoni
e odori. Durante  la contemplazione  il meditante comprende come  liberarsi dalla catena delle
rinascite.

Tale  persona  sta  sviluppando  i  fa�ori  del  risveglio.  il  Buddha  ha  insegnato  se�e  fa�ori  del
risveglio: 
consapevolezza,  investigazione  della  legge  del  Dhamma,  energia,  entusiasmo,  tranquillità,
concentrazione  ed  equanimità  (sati,  Dhamma  vicaya,  Vīrya,  pīti,  passaddhi,  samādhi,
Upekkhā).

Per  prepararsi  allo  sviluppo  dei  se�e  fa�ori  del  risveglio,  il  nobile  discepolo  sviluppa  la
concentrazione a�raverso la pratica della consapevolezza. La corre�a concentrazione è l’ultimo
elemento del Nobile O�uplice Sentiero. In tale contesto, La concentrazione è la capacità della
mente  di  rimanere  concentrata,  sulla  base  degli  altri  elementi  del Nobile O�uplice  Sentiero.
Quando  ci  si  è  ben  radicati  nella  consapevolezza,  la  concentrazione  sorgerà  come  risultato
naturale.  Inoltre,  Il  Buddha  ha  definito  la  Re�a  Concentrazione  nei  termini  dei  qua�ro
assorbimenti meditativi. Così, i qua�ro assorbimenti meditativi si sviluppano unicamente per
mezzo della consapevolezza.

La prima fase del samādhi ( Concentrazione), Il Primo Jhāna ( assorbimento meditativo)

Supponiamo che una persona stia praticando la meditazione di consapevolezza del respiro. La
prima fase di ogni meditazione consiste nel porre un limite alla proprie a�ività verbali ed alle
azioni  fisiche  tramite  la  disciplina mentale;  Successivamente,  egli  contemplerà un  ogge�o di
meditazione  tramite  l’uso  del  pensiero  iniziale  e  del  pensiero  discorsivo:  Se  l’ogge�o  di
meditazione  è  l’inspirazione  ed  espirazione,  egli  diverrà  consapevole  dell’  inspirazione  ed
espirazione; Se  l’ogge�o prescelto  è  la  sgradevolezza del  corpo,  egli diverrà  consapevole dei
trentadue  componenti  corporei.  Se  il  suo  ogge�o  di  meditazione  sono  i  cinque  aggregati
sogge�i  all’  a�accamento,  egli  svilupperà  la  consapevolezza  relativa  alla  corporeità,  alle
sensazioni, alle percezioni, alle costruzioni mentali ed alla coscienza. Tu�e queste meditazioni
richiedono il supporto del pensiero iniziale e del pensiero discorsivo, energia e concentrazione.

Mantenendo  la  consapevolezza  dell’ogge�o  di  meditazione  prescelto  e  continuando  a
sostenere  il  pensiero  discorsivo,  i  cinque  ostacoli  vengono  gradualmente  superati  ed  il
meditante  continua  a  restare  focalizzato  solamente  sull’ogge�o  di  meditazione.  Quando  i
cinque ostacoli – vale a dire: desiderio sensuale, malevolenza, pigrizia e torpore, irrequietezza e
dubbio  sce�ico  (kāmacchanda,  vyāpāda,  thīna‑middha,  uddhacca‑kukkuccae  vicikicchā)  –
vengono superate, la mente sperimenta un senso di gioia (pīti) e di benessere ( sukha) ; Il corpo
si rilassa e la mente diventa concentrata. A questo punto è possibile sostenere la concentrazione
per  un  lungo  periodo  e  la  propria  concentrazione  diventa  più  forte.  In  questo  modo  il
meditante ha acquisito: pensiero iniziale, pensiero discorsivo, gioia, ed un senso di benessere e
di concentrazione. Pertanto, tale persona è entrata nel Primo stadio di assorbimento meditativo
(Paṭhama Jhāna).

La Seconda Fase del samādhi , il secondo Jhāna

Dimorando nel primo stadio di assorbimento meditativo, il praticante esamina gli ostacoli da
abbandonare  al  fine  di  rendere  più  consistente  il  suo  assorbimento  meditativo;  Distrazioni
occasionali  di  breve  durata  ed  il  ritorno  all’  ogge�o di meditazione  sono  fa�ori  naturali  nel

primo assorbimento.
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primo assorbimento.

Il Pensiero iniziale ed il pensiero discorsivo faranno girovagare la mente tra gli ogge�i esterni. 
Biosgna  comprendere  questo  fenomeno  vedendolo  come  un  ostacolo  al  rafforzamento  del
jhana;  a  questo  punto  si  diventa  capaci  di  focalizzarsi  sull’ogge�o  di  meditazione
indipendentemente dal pensiero iniziale e dal pensiero discorsivo e la concentrazione diventa
più forte; Il Pensiero iniziale ed il pensiero discorsivo che hanno inizialmente favorito l’entrata
nella meditazione si acquietano in presenza di tale assorbimento. Da tale concentrazione nasce
un  senso  di  gioia  –  una  gioia  sorta  dall’assenza  del  pensiero  iniziale  e  pensiero  discorsivo.
Questo  è  il  secondo  assorbimento.  Il  nobile  discepolo  riconosce  i  fa�ori  del  secondo
assorbimento meditativo non presenti nella primo.

La terza fase del samādhi, il terzo Jhāna

Il  discepolo  che  ha  coltivato  il  secondo  assorbimento meditativo  capisce  che  la  sua mente  è
eccessivamente  influenzata  dalla  gioia  nata  dalla  concentrazione;  Egli  quindi  si  concentra  al
fine di allontanarsi da questo senso di gioia o estasi (pīti). La sua saggezza diventa più acuta, e
la mente diventa più calma e completamente rilassata. In questa fase,  il meditante continua a
godere di un diffuso senso di benessere (sukha); la sua concentrazione è robusta e la sua mente
è calma. Questo è il terzo assorbimento.

La quarta fase del samādhi, il Quarto Jhāna.

Per accedere al quarto assorbimento si devono trascendere la felicità fisica e mentale ed anche il
disagio fisico e mentale.
A  poco  a  poco,  la  mente  diventerà  brillante  e  chiara,  di  un  qualità  eterea;  il  meditante  è
stabilizzato  in  uno  stato  di  concentrazione  inamovibile  e  sperimenta  una  sensazione  di
neutralità.  A  questo  punto  egli  contempla  la  realtà  dei  cinque  aggregati  sogge�i  all’
a�accamento,  rafforzando  i  Se�e  Fa�ori  del  Risveglio  (sa�a  bojjhanga):  consapevolezza,
investigazione  della  legge  del  Dhamma,  energia,  gioia,  tranquillità,  concentrazione  ed
equanimità (Dhamma vicaya, Vīrya, pīti, passaddhi, samādhi, Upekkhā).

Come addestrare la mente

L’esperienza nella pratica della meditazione che abbiamo descri�o, – pratica  conducente alla
Visione profonda, ( vidarshana o vipassana‑), sarà di grande aiuto in questa fase. Vidarshana è
la realizzazione intuitiva che rende manifesta la verità dell’impermanenza, della sofferenza ed
il  non‑sé,  la  natura  non  sostanziale  di  tu�i  i  fenomeni  corporei  e  mentali  dell’  esistenza.  il
Meditante  sarà  ora  in  grado  di  comprendere  la  natura  dei  cinque  aggregati  sogge�i
all’a�accamento,  dei  qua�ro  elementi  costitutivi  e  delle  basi  sensoriali;  Egli  sarà  in  grado di
vederli  come  impermanenti,  causa  di  sofferenza  e  non‑sé,  focalizzando  la  propria
concentrazione al fine di realizzare le Qua�ro Nobili Verità.

Lo Sviluppo dei Se�e fa�ori del Risveglio

Questa appena descri�a è la consapevolezza, il primo fa�ore del risveglio (sati sambojjhaṅgā).
Il meditante  comprende  perfe�amente  i  cinque  aggregati  sogge�i  all’a�accamento  incontrati
durante  la  contemplazione  del  corpo,  delle  sensazioni,  della  mente  e  degli  ogge�i  mentali.
Quando i cinque aggregati dell’a�accamento vengono contemplati come impermanenti,  fonte
di sofferenza e non‑sé si abbandonerà l’ a�accamento verso di essi.

Ciò che sorge ora è l’investigazione della legge del Dhamma (Dhamma vicaya sambojjhaṅgā).
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Ciò che sorge ora è l’investigazione della legge del Dhamma (Dhamma vicaya sambojjhaṅgā).
Un discepolo che ha raggiunto questo stadio ha la capacità di comprendere  la  legge naturale
dell’origine  dipendente  (paṭiccasamuppāda).  Tale  persona  penetrerà  la  legge  di  causa  ed
effe�o, arrivando a comprendere che gli effe�i derivano da cause e quando le cause cessano,
cessano anche i loro risultati.

Tale  persona  si  impegnerà  ad  eliminare  le  volizioni  non  salutari  e  ad  accumulare  volizioni
salutari. L’impegno e lo sforzo impiegati per comprendere la verità costituiscono il fa�ore del
risveglio dello sforzo energico (Vīrya sambojjhaṅgā).

La  gioia  che  travolge  il  nobile  discepolo  in  questa  fase  del  suo  sviluppo  sorge  dalla
comprensione dell’impermanenza, della sofferenza e del non‑sé delle cose. Egli o Ella devono
ora comprendere la vera natura e la realtà di quella gioia. Questo è il fa�ore del risveglio della
gioia (piti sambojjhanga). la gioia o rapimento che nasce dalla comprensione produce un effe�o
rilassante  sul  corpo  e  sulla mente; una  tale gioia  è  capace di dissipare  tu�o  lo  stress fisico  e
mentale. Egli ha o�enuto  la  saggezza.  in quello  stato di gioia/rapimento  egli  o  ella osserva  i
cinque  aggrega�i dell’afferrarsi. Questo  è  il  fa�ore del  risveglio della  tranquillità  (passaddhi
sambojjhaṅgā).

Vedere la realtà con chiarezza

In  questo  modo  vengono  rafforzate  la  tranquillità  e  la  comprensione  nell’ambito  dei  Se�e
fa�ori del risveglio. La mente ora è calma e tranquilla.
Con  la mente  concentrata  ci  si  rende  conto  che  la  sofferenza  è  costituita  nient’altro  che  dai
cinque  aggregati  dell’  a�accamento.  Così,  egli  o  ella  osservano  la  sofferenza  nei  cinque
aggregati dell’ a�accamento. La natura dello stato della mente che non si aggrappa al suo stato
di  concentrazione  è  di  neutralità  (equanimità).  Inoltre,  il  discepolo  dimora  privo  di
a�accamento persino nei confronti della 
mente  neutrale  (lo  stato  di  equanimità).  Tale  persona  osserverà  i  cinque  aggregati  dell’
a�accamento  anche  in uno  stato di mente neutrale. Egli  o Ella  osserverà  l’impermanenza,  la
sofferenza ed il non‑sé di questo stato di neutralità.

La realizzazione delle Qua�ro Nobili Verità

A questo punto Il discepolo è ben radicato nella consapevolezza e nei se�e fa�ori del risveglio.
Tale persona avrà compreso pienamente  I  cinque aggregati dell’  a�accamento come  la verità
della  sofferenza.  il  meditante  ora  abbandona  L’  ignoranza  ed  il  desiderio  nei  confronti  dei
cinque aggregati dell’  esistenza per mezzo della piena comprensione della verità dell’origine
della  sofferenza.  Egli  o  Ella  avrà  acquisito  la  più  alta  conoscenza  sconfiggendo  l’ignoranza
(Avijjā), o�enendo la  liberazione sconfiggendo il desiderio. Tale persona realizzerà  il sentiero
che conduce all’ estinzione della sofferenza praticando la virtù, la concentrazione e la saggezza
(Śīla,  samādhi,  paññā).  A  questo  punto  il  nobile  discepolo  avrà  realizzato  la  condizione  di
Arahant,  avendo  raggiunto  la  liberazione.  Poiché  egli  ha  pienamente  realizzato  le  Qua�ro
Nobili  Verità  è  ora  libero  dalle  contaminazioni;  o�enendo  la  conoscenza  e  la  visione  della
propria liberazione. Questo è il risultato dell’ aver accumulato la saggezza delle Qua�ro Nobili
Verità.

Il conseguimento del Nibbana

Il meditante riconosce di aver compreso ciò che doveva comprendere sulla sofferenza, di aver
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Il meditante riconosce di aver compreso ciò che doveva comprendere sulla sofferenza, di aver
trasceso  l’origine  della  sofferenza,  percorso  con  successo  il  lungo  il  sentiero  e  raggiunto  il
Nibbana. 
egli realizza che il ciclo delle esistenze per lui è terminato, e non sperimenterà più la sofferenza
del  samsara. Egli ha percorso fino  in  fondo  il  sentiero  insegnato dal Buddha e messo fine al
viaggio infinito a�raverso rinascite fauste ed infauste;
Il fru�o finale del sentiero è il raggiungimento del Nibbana; In questo stadio gli aggregati dell’
esistenza continueranno ad esistere; Con il sopraggiunge della morte fisica egli o ella realizzerà
lo stato del Nibbana senza nessun residuo di aggregati di esistenza (anupādisesa‑Nibbana)
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Asubha­Bhavana – Meditazione sulle parti del corpo

Passo dopo passo, stai apprendendo cose che ti saranno di beneficio nella vita;
questa è la via per la sviluppo della coscienziosità, impegno e saggezza. Questa
conoscenza deriva dagli insegnamenti del Buddha, il pienamente risvegliato;
perciò ti sto insegnando ciò che il Buddha stesso ha esposto, non cose da me
inventate; Insegno queste cose, essendo Io un discepolo del Buddha. I meriti di
questo insegnamento vanno a quel Grande Insegnante che era il Buddha.

I Chicchi di grano raccolti dal mucchio…

In una certa occasione qualcuno chiese al Venerabile Arahant Uttara Thero: “
Venerabile Signore, Voi insegnate il Dhamma in maniera splendida; E’ stato forse
questo insegnamento ideato da Voi, o forse lo avete appreso da qualcun’altro?”
Quindi Il Venerabile Uttara Thero disse: “Caro amico, se c’è qualcosa che è stato
ben insegnato, tutto ciò appartiene alle parole del Buddha, noi prendiamo
solamente in prestito le sue parole quando insegniamo”. Il Monaco continuò con
un esempio: “Supponiamo che vi sia un mucchio di grano, ed ognuno potesse
prenderne a proprio piacimento; Così, ciascuna persona prenderebbe tanto
grano quanto il suo contenitore ne può contenere. allo stesso modo, ognuno
apprende il Dhamma in accordo alle sue capacità.”

La meditazione di asubha è adatta ai laici?
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Similmente, ognuno di voi apprenderà il Dhamma in accordo alle sue capacità.
Comunque, potresti non gradire ciò di cui stiamo per parlare, la meditazione di
‘Asubha’ ( Meditazione sull’impurità dei componenti corporei) Non c’è nulla che
possiamo fare se questa meditazione non ti piace, me se solo tu provassi a
contemplare in questo modo anche solo per poco tempo, ne otterrai un immenso
beneficio.

Prima di esporre la meditazione di Asubha, vorrei parlare di alcune visioni errate
oggigiorno diffuse in questo paese (Sri Lanka), dove c’è chi afferma in vario modo
che “la meditazione di asubha non deve essere praticata”, “i laici non dovrebbero
praticare questa meditazione”, ed anche “essi non dovrebbero ragionare nei
termini descritti in questa meditazione”, “la meditazione di Asubha non è per i
laici, essa è dannosa per la vita dei laici” Riflettiamo su ciò per un attimo: Quando
medici ed infermieri soccorrono i feriti sono costretti continuamente a vedere
molte scene sgradevoli, mani e gambe insanguinate e orribilmente strappate dal
corpo; anche i becchini assistono a cose del genere nel preparare le salme in
camera mortuaria.

Se tali scene avessero il potere di condizionare queste persone così facilmente,
allora le loro vite verrebbero sicuramente distrutte e rovinate a causa della loro
professione. In realtà, le persone dominate dai piaceri sensuali non gradiscono di
sentir parlare di ciò che è Asubha (sgradevole), ed è per questa ragione che tali
visioni errate si sono diffuse. Costoro avversano l’insegnamento del Buddha
pienamente Risvegliato (Dhammadessii parābhavō); Chi avversa il Dhamma
(verità naturale) cade in disgrazia, chi apprezza il Dhamma prospera.
(Dhammakāmō bhavan hōti).

Per iniziare a praticare la meditazione di asubha
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Se decidi di praticare la meditazione di asubha, molte persone ti diranno ogni
sorta di cose circa questa pratica, ma l’importante è capire se tu sei realmente
pronto a realizzare la vera natura di questa esistenza. Per ciò, avrai bisogno di
acquisire alcune conoscenze di base, prima di poter iniziare concretamente a
meditare.

La meditazione di Asubha è la contemplazione della vera natura delle 32 parti
impure del corpo; prendiamo ad esempio i capelli: prendiamo il caso di una
persona dai lunghi capelli: questa persona, amando i suoi lunghi capelli, si
prenderà cura di essi, carezzandoli con le dita e pettinandoli con cura, e
allorquando un capello si dovesse staccare dalla chioma, lo prenderebbe e lo
gettasse via; Prendiamo ora in considerazione le unghie: poniamo il caso di una
certa persona infatuata delle proprie unghie: questa persona ama prendersi cura
delle proprie unghie, limandole e lucidandole; Essa quindi proverà gioia rimirando
le sue  unghie colorate… Poi ci sono i denti: una certa persona si prende cura dei
suoi denti regolarmente, spazzolandoli quotidianamente, per poi specchiarsi nello
specchio sorridendo felice; Parliamo della pelle: Quella persona si sentirà felice
contemplando la bellezza della sua pelle.

Contemplare l’impurità delle parti del corpo è sicuramente qualcosa di diverso
rispetto all’atteggiamento di chi valuta il proprio corpo nella maniera sopra
descritta.

E’ possibile rimanere belli per sempre?
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Ciò che è importante è comprendere la ragione per la quale il Buddha ha
insegnato questa meditazione. Il Beato ha insegnato questa pratica per via della
nostra confusione riguardo a questo argomento. Non ci sarebbe alcun problema
se noi fossimo in grado di avere dei bei capelli, delle belle unghie e delle belle
vite per sempre, impedendo che queste deperiscano e diventino sgradevoli. Ma,
cari devoti, un giorno dovremo affrontare l’invecchiamento, e quando quel giorno
arriverà, avremo bisogno della corretta comprensione circa la vera natura di
questa vita. Tale realizzazione necessita di essere sviluppata sin da adesso.
Questo è lo scopo della meditazione di Asubha.

Il paragone della piuma bruciata..

Il Buddha ha insegnato che praticare la meditazione di asubha correttamente è
come bruciare una piuma di Gallina: Se una piuma di gallina viene messa su di
una fiamma, questa si brucerebbe e si ritirerebbe; dopodiché sarebbe impossibile
di riportarla alla sua forma originaria. allo stesso modo, il Buddha ha insegnato
che chi pratica la meditazione di asubha correttamente svilupperà una mente
libera dagli inquinanti mentali, o quella stessa persona svilupperà un buon grado
di equanimità.

Se Asubha è coltivata con l’idea di Subha (bellezza)

Contemplare la natura sgradevole di questo corpo è un esercizio utile al fine di
coltivare la concentrazione. Perciò, è importante avere coscienza dell’importanza
della meditazione di asubha. Se comunque tu provassi disgusto praticando la
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meditazione di asubha, vuol dire che in realtà non stai realmente coltivando la
meditazione di asubha ma hai solamente coltivato il concetto di Subha, bellezza.
Questo è ciò che dovresti fare quando pratichi la meditazione di Asubha:

Il Buddha disse: “Immagina che ci sia un sacco contenente diversi tipi di
granaglie, e che questo sacco sia dotato di due aperture sui due lati; e ci fosse
una persona che aprisse questo sacco di grano e separasse i vari tipi di grano in
accordo alla specie: “questo è riso, questo è grano, questi sono piselli, questi
sono fagiolini verdi, questi sono fagioli ecc”. Allo stesso modo, il saggio
contempla i componenti impuri contenuti nel corpo che parte dai piedi fino alla
sommità del capo, ed è ricoperto dalla pelle.”

Possa tu diventare cosciente della vera natura del corpo…

“E come Egli contempla? Egli se reca in un luogo quieto e silenziosamente riflette
sulle parti (impure) del corpo: egli osserva le parti del corpo distintamente, una ad
una: In questo corpo ci sono peli; ci sono unghie in questo corpo, ci sono i denti,
c’è la pelle, ci sono le carni, ci sono le vene; In questo corpo ci sono le ossa, il
midollo, i reni, il cuore, l’utero, i polmoni, il fegato, l’intestino tenue, l’intestino
crasso, le feci.. in questo modo egli contempla i componenti impuri del proprio
corpo.”

“Inoltre, egli osserva che in questo corpo c’è la bile, il catarro, il pus, il sangue, il
sudore, il liquido sinoviale; in questo corpo ci sono le lacrime, il liquido sinoviale e
la saliva; inoltre, in questo corpo c’è il muco, il midollo e l’urina. Egli medita sulle
parti impure del corpo separatamente una ad una. E’ un po’ come osservare un
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sacco pieno di varie specie di grano aperto sui due lati.”

Se vuoi rendere la tua vita piacevole, pratica la meditazione di Asubha…

Se desideri ottenere la liberazione in questa stessa vita, devi sforzarti di capire in
che modo il Buddha realizzò la vera natura della nostra esistenza, e realizzare il
senso della tua esistenza come fece il Buddha; Questo perché la vita diventa
piacevole liberandosi dai legami e non creandone di altri. Perciò, questa
meditazione sull’impurità del corpo è un insegnamento che ci aiuta a rendere
questa vita piacevole. Quando pratichi questa meditazione, stai osservando le
impurità del corpo per mezzo della tua mente. Di certo non morirai, solamente
immaginando queste cose; Se così fosse, la tua vita dovrebbe finire ogni volta
che vai al bagno, ma la vita non certo viene distrutta per questo.

L’ Asubha come preliminare alla meditazione sul respiro..

Comprenderai che questo corpo è composto di elementi che esistono in ogni
altra cosa; perciò, devi comprendere correttamente tutto ciò; pratica la
meditazione di Asubha un poco alla volta. Una volta diventato esperto in questa
meditazione, sarai in grado di praticare la meditazione sull’inspirazione ed
espirazione, anche se in precedenza non ne eri in grado. Il Buddha non insegnò
la meditazione sul respiro a tutti indistintamente: alcune persone sono
naturalmente capaci di concentrare la mente sul respiro, e questi possono
praticare la meditazione sul respiro; In alternativa, è possibile praticare la
meditazione di asubha all’inizio della sessione, prima di intraprendere la
meditazione sul respiro. Chi riesce a meditare in questo modo per venti o trenta
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minuti al giorno, riuscirà sicuramente a praticare con successo in questa vita.

La Meditazione di asubha:

In questo corpo composto dai quattro elementi (Satara mahābūta), ci sono
trentadue parti soggette al deperimento, dal cattivo odore, deteriorabili, tutte
all’interno di questo corpo.

Queste sono: I Capelli soggetti al diventare puzzolenti e a rovinarsi;

I peli del corpo che s’impregnano di sporco e sudore;

le unghie soggette al rompersi; i denti, sgradevoli e puzzolenti e le gengive
soggette per natura al marcire ed alle carie;

la pelle che naturalmente tende a morire e screpolarsi con il tempo; essa è
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soggetta alle malattie pelle come la scabbia, le vesciche, il rash cutaneo, l’
eczema, le ulcere e l’orticaria;

I tessuti si riempiono di pus e vanno in cancrena quando ci si ferisce; ci sono
inoltre delle vene incorporate fra le carni simili a stringe o giunti di vite d’uva;

La struttura dello scheletro è composta dal teschio, dalle ossa del collo, dallo
sterno, dalle falangi, dalle costole, dalle ossa del bacino, dalla spina dorsale, da
femori, rotule, ossa dei piedi e delle dita dei piedi; Questo è ricoperto dalle vene e
dalle carni del corpo;

C’è un liquido nelle ossa chiamato midollo osseo che ha la natura di deperire;

Ci sono i reni, che assomigliano a due manghi acerbi; essi filtrano l’acqua che si
mischia con il sangue trasformando le impurità in urina;

Il fegato ha la tendenza a marcire e a deteriorarsi a causa di svariate malattie;

Questo corpo contiene anche un cuore che pompa sangue in ogni parte del
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corpo; il cuore puzza di pesce ed è causa di molti disturbi e problemi per la
persona;

Inoltre, c’è un blocco di carne, il fegato, ripieno di sangue e dal cattivo odore,
soggetto alla decomposizione come ogni altra parte del corpo;

In Questo corpo c’è la cistifellea che secerne bile e la milza dalla natura
disgustosa;

I polmoni sono come due grosse spugne soggette ad ammuffire per via di
svariate malattie; Essi sono composti di sangue e tessuti, contengono i canali
bronchiali e si espandono e contraggono quando inaliamo ed esaliamo;

Come un serpente scuoiato ed arrotolato in una vasca piena di sangue, l’intestino
tenue è arrotolato nello stomaco;

Dentro questo corpo c’è anche l’intestino crasso; esso digerisce il cibo e produce
le feci;
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Il cibo masticato mischiato alla saliva nello stomaco, è simile ad una sacca piena
di vomito di cane;

Questo corpo contiene anche le feci, risultato della digestione e simile ad un
pezzo di argilla e dal cattivo odore;

Simile alla polpa di un giovane cocco, il cervello risiede dentro il cranio;

Dentro questo corpo, c’è anche la bile, un liquido giallastro e puzzolente;

Simile al vomito puzzolente di un animale, il catarro ha un cattivo odore e simile a
schiuma viscida,

Quando il sangue marcisce, viene fuori il pus; Il pus è un disgustoso liquido
giallastro, terreno fertile per i germi;

In questo corpo vi è anche il sangue, un liquido dal colore rosso;
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Il sudore ha un cattivo odore, e viene prodotto da ogni parte del corpo, come
acqua salata;

C’è anche il grasso, situato fra la pelle ed i muscoli di questo corpo;

Inoltre, in questo corpo possiamo trovare le lacrime, liquido sgradevole che
sgorga dagli occhi;

C’è anche il liquido sinoviale che sgorga dal grasso mischiato al sudore;

la saliva, simile a schiuma viscosa prodotta dalla bocca;

In questo corpo troviamo anche il muco giallognolo e colloso;

la cartilagine è una sostanza viscosa situata all’estremità delle ossa dentro
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questo corpo;

C’è l’urina che fuoriesce dal nostro corpo in forma liquida e dall’odore ripugnante;

Così, investiga e contempla con cura tutti questi componenti del corpo. Quando
vedrai la vera natura di questo corpo, sarai in grado di dimorare in uno stato di
equilibrio, liberando te stesso dall’attaccamento a questo corpo dalla natura
ripugnante.

Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero.
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L’albero della Sofferenza
Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero.

Il Buddha paragonò la nostra vita ad un grande albero: 
” Ananda , la vita di ogni essere vivente è simile ad un grande albero: nel terreno so氀현o questo albero ci
sono radici radicate verso il basso ed altre che si diramano in tu氀현e le altre direzioni nel terreno. Questo
albero si nutre assorbendo ciò di cui ha bisogno tramite queste radici.” 
Questo albero rimane vivo a lungo grazie a queste radici; Similmente, noi siamo degli “Alberi

di sofferenza”; nutriamo l’ Albero della sofferenza assorbendo certi elementi che sostengono il
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di sofferenza”; nutriamo l’ Albero della sofferenza assorbendo certi elementi che sostengono il
nostro vagabondare nel Samsara  tramite radici che si diffondono verso  il basso ed  in  tu氀현e  le
altre direzioni.

Il Buddha utilizzo la similitudine dell’ ‘Albero della sofferenza’ dicendo: 
”  Come  un  uomo  saggio  che,  impugnando  una  zappa  iniziasse  a  scavare  intorno  all’albero,  e  avendo
tagliato tu氀현e le radici saldamente radicate nel terreno diffuse in tu氀현e le direzioni, abba氀현esse quell’albero;
Quindi,  sradicando quelle  radici  dal  terreno  e  riducendole  a pezzi,  facendole  seccare  al  calore del  sole,
bruciandole ed infine disperdendone le ceneri al vento.”

Fu un esempio notevole. Egli proseguì spiegando come praticare il Dhamma; Colui che afferra
corre氀현amente il Dhamma sarà in grado di sradicare l’Albero della sofferenza, distruggendolo ,
facendolo a pezzi, lasciandolo rinsecchire, bruciandolo, e disperdendone le ceneri al vento .

“Così Ananda, quell’albero non potrebbe rinascere mai più, dal momento che ne è stato tagliato
il tronco e le sue radici sono state distru氀현e. “

Il  Buddha  continuò  spiegando  come porre  fine  al meccanismo di  causa  ed  effe氀현o  o Origine
Dipendente (Paṭicca Samuppāda) .

Normalmente, questo è un argomento difficile da comprendere per noi. Parlando del Mondo (Il
termine Mondo è qui usato in senso figurato n.d.r.)  , Il Buddha inizia descrivendo la legge di
causa ed effe氀현o partendo dalla vista; In questo discorso, il Buddha spiegò quanto segue:

Questo ‘Mondo’ ha inizio con le sei facoltà: la facoltà dell’Occhio, dell’Orecchio, del Naso, della
lingua, del Corpo e della mente; Tu氀현e e sei queste facoltà producono radici . E ‘ da queste sei
che tali radici si manifestano come basi per la nostra esistenza. Ci sono radici antiche, a cui si
aggiungono  quelle  nuove.  Noi  nasciamo  da  quelle  antiche  radici  generando  un  albero,  e
lasceremo questa vita per creare un nuovo albero. I semi ed il terreno sono pronti. c’è acqua in
abbondanza. Un terreno fertile e dei semi  in grado di produrre sono pronti,  tu氀현avia nessuno
nel mondo a氀현uale conosce il luogo in cui questo seme sta per essere piantato .

Il Buddha disse: 
“Monaci,  è  questo  è  il  sorgere  del  ‘Mondo’:  Essendoci  l’occhio,  il  Viññāna  (riconoscimento  esplicito)
visivo  si  forma  in  dipendenza  dell’occhio  e  dell’immagine  vista;  Come  risultato  dell’interazione  fra
L’orecchio  ed  un  suono,  viene  a  formarsi  il  Viññāna  uditivo. Allo  stesso modo  ,  i  Viññāna  olfa氀현ivo,
gustativo, corporale e mentale si formano quando il naso annusa un odore, la lingua gusta un gusto, il
corpo sperimenta un conta氀현o e la mente pensa un pensiero, rispe氀현ivamente. “

In altre parole, abbiamo occhi in grado di vedere; Quando un immagine si presenta di fronte
agli occhi, l’occhio la percepisce, a pa氀현o che in quel momento ci sia a氀현enzione ( Manasikāra ).
Tale cognizione è il Viññāna ( Riconoscimento esplicito) visivo. Abbiamo inoltre orecchie ben
funzionanti;  Quando  sentiamo  un  suono  ,  questo  viene  percepito  non  appena  il  suono
interagisce  con  l’orecchio,  se  in  quel  momento  stiamo  prestando  a氀현enzione  a  ciò  che  sta
accadendo. Tale percezione è il Viññāna uditivo. Potreste essere in grado di ricordare situazioni
in  cui  non  stavate  ascoltando  ciò  che  altri  vi  stavano dicendo  a  causa del  fa氀현o  che  la  vostra
mente era occupata in altri pensieri. Avevate orecchie capaci di sentire, ma non avete percepito
né sentito ciò che vi veniva de氀현o perché la vostra a氀현enzione non era rivolta a ciò.

Similmente, quando il naso odora un certo odore e voi state prestando a氀현enzione a quell’odore,
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Similmente, quando il naso odora un certo odore e voi state prestando a氀현enzione a quell’odore,
Viññāna si formerà in un istante. Percepirete quindi quell’odore.

Facciamo  l’esempio  di  una  persona  dotata  di  una  lingua  che  è  funzionante;  ci  sono  alcune
persone  la  cui  lingua  è  come  se  fosse  morta;  quando  la  lingua  è  morta,  non  funziona  più
corre氀현amente. Potrebbe capitare a chiunque di noi in futuro . Una volta che è morta , la lingua
non ha più  alcun valore. Quando  ciò  accade  ,  vengono  inseriti  tubicini nel naso,  e poiché  la
lingua è morta e non funziona come al solito, non si può assaporare più nulla. Ma se avete una
lingua  funzionante,  essa può  interagire  con  i  sapori delle  cose. Se  siamo a氀현enti  a  ciò  in quel
momento, sentiremo quel gusto immediatamente; quella percezione è il Viññāna della lingua.

Se un ogge氀현o ta氀현ile interagisce con un corpo dotato di sistema nervoso funzionante e in quel
momento l’a氀현enzione è rivolta a quanto sta accadendo, il corpo percepirà tale conta氀현o.

Similmente,  La mente  percepisce  un  pensiero,  non  appena  quel  pensiero  sorge  nella mente.
Tu氀현o ciò accade continuamente, in ogni momento della nostra vita, ma il nostro problema non
è questo.

Quando  avviene un  conta氀현o  (  Phassa,  ovvero  la  combinazione di  tre  cose:  occhio,  ogge氀현o  e
Viññāna  visivo  )  grazie  all’occhio,  all’orecchio,  al  naso,  alla  lingua,  al  corpo  ed  alla  mente,
questo produrrà una sensazione; La sensazione è condizionata dal conta氀현o visivo. Allo stesso
modo, il conta氀현o in ogni facoltà ( orecchio , naso , lingua , corpo e mente) condiziona il sorgere
di una sensazione. Quando una sensazione è  così  condizionata dal  conta氀현o  ( nella mente),  a
causa della nostra mancanza di comprensione della  realtà,  ci  riconne氀현iamo al nostro vecchio
mondo;  Ciò  significa  che  nel momento  a氀현uale  percepiamo  gli  ogge氀현i  in  accordo  alle  nostre
percezioni passate ( Sañña, le cose percepite nel presente e le cose percepite in precedenza).

Nei Thera Gatha ( I Versi dei Monaci ) c’è una storia meravigliosa. Un certo Monaco si stava
recando a Rajagaha per il giro delle elemosine. Camminando, udì suoni di tamburi e bracciali;
Si girò a osservare cosa stava accadendo e vide una danzatrice che danzava e cantava con voce
soave; La danzatrice ballava inscenando varie movenze, roteando, facendo suonare i bracciali,
roteando la chioma verso il cielo e così via. Tu氀현i coloro che le stavano intorno la osservavano
colmi di desiderio; è  la natura delle persone normali. Ma vedendo ciò,  il monaco cominciò a
comprendere  veramente  quella  serie  di  eventi  che  si  verificano  quando  la  vita  interiore  si
combina con quella esterna .

Notate il valore della consapevolezza, della saggezza, e dello sforzo che questo monaco aveva
coltivato. Egli  realizzò: “Questa è una  trappola messa per  intrappolarmi;  è a  causa di queste
trappole che rimaniamo intrappolati, come animali.” Il Venerabile Monaco si ricordò di come il
Viññāna  visivo  si  forma  per  via  degli  occhi  e  di  un  immagine  .  Egli  vide  come  il  conta氀현o
(Phassa) si forma grazie alla combinazione di occhio, immagine e Viññāna visivo. Vide che le
sensazioni si formano a seguito di tale conta氀현o, non lasciandosi confondere ulteriormente. Fu
abile a non lasciarsi confondere da ciò che aveva percepito .

Quel Venerabile Monaco  comprese  questa  serie  di  processi, ma  a  parte  lui,  nessuno  altro  in
quella folla ebbe lo stesso talento di realizzare quanto stava accadendo. Le nostre vite sono così,
e come essere so氀현o il dominio di onde portentose. Abbiamo bisogno di una grande quantità di
meriti  al  fine  di  rimanere  stabili  e  non  essere  spazzati  via  da  quell’onda.  Il Monaco  pensò,
“Non  è  esa氀현amente  questo  ciò  per  cui  sono  rimasto  intrappolato  in passato?” Egli  riuscì  ad
essere ben consapevole in quel momento; Vide il manifestarsi del conta氀현o e della sensazione in

base a quello che  i  suoi occhi avevano visto, ma non permise al quel processo di svilupparsi
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base a quello che  i  suoi occhi avevano visto, ma non permise al quel processo di svilupparsi
ulteriormente oltre quel punto. Si fermò per un a氀현imo , si sede氀현e e cominciò a contemplare ciò
che  accade  in questa vita  sulla  base di  quello  che  aveva  appena  realizzato; Egli  riuscì  così  a
liberarsi  dalle  contaminazioni.  Vedete,  è  proprio  questo  talento  che  ogni  persona  dovrebbe
coltivare dentro di Sé.

Abbiamo  ascoltato  questo  insegnamento  sul  Dhamma;  Questo  Dhamma  può  annientare
completamente  l’ignoranza  di  una  persona  se  ascoltato.  Questo  Dhamma  può  sradicare  la
stupidità,  far  sviluppare  la  saggezza  e portarci verso  la  liberazione.  Il Buddha ha  spiegato  il
sorgere del ‘Mondo’, e quel Monaco non permise al suo ‘Mondo’ di sorgere.
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Kaccānagotta Sutta
(Samyutta Nikaya II)

Cari amici nel Dhamma,

Oggi ci accingiamo a studiare un sutta ( discorso del Buddha) molto particolare.
Questo discorso è contenuto in una delle collezioni dei detti del Buddha, il
Samyutta Nikaya o “Raccolta dei discorsi in gruppi”. In questa bellissima
collezione di discorsi risalenti al Buddha si trova un breve discorso intitolato
Kacchānagotta sutta o “Il discorso a Kacchānagotta”. Il Buddha diede questo
discorso in risposta alle domande poste da un monaco di nome Kacchānagotta.

Una domanda importante

Il Venerabile Kacchānagotta si avvicinò al Buddha e pose questa domanda:

“Egregio Signore, supremo Buddha, ‘La corretta Visione, la corretta visione’ si
dice, ma in che modo questa corretta Visione si manifesta , in che modo essa
sorge?”
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Questa è una domanda molto importante. Perché? Perché se stai leggendo
questo testo, è probabile che tu sia già interessato al Nobile Ottuplice Sentiero.
Secondo gli insegnamenti del Buddha, se solo riuscissimo a sviluppare la
Corretta Visione o Samma Ditthi, saremo sicuramente in grado di seguire il
Nobile Ottuplice Sentiero correttamente. Samma Ditthi, in altre parole, è la porta
d’ingresso al sentiero dei pienamente risvegliati. Se non c’è Samma ditthi, non ci
sarà neanche Samma samkappā (Corretta intenzione), Samma Vaca (Corretta
parola), Samma kammanta (Corretta azione), Samma ajiva (Corretti mezzi di
sostentamento), Samma Vayama (Corretto sforzo), Samma sati (Corretta
Consapevolezza), Samma samādhi (Corretto Raccoglimento). Se samma ditthi è
sorto, sarà possibile sviluppare tutti gli altri fattori del Nobile Sentiero. Per questa
ragione è evidente che negli insegnamenti del Buddha samma ditthi è di estrema
importanza e senza di essa, sarà impossibile accedere al nobile sentiero del
Dhamma che conduce al Nibbana , la felicità ultima.

La porta d’ingresso al Nobile Sentiero

La Corretta visione o Samma Ditthi è stata definita dal Buddha come la
conoscenza delle Quattro Nobili Verità. Ora, molte persone dicono che samma
ditthi significhi “la Giusta visione “. Ma quando chiediamo loro di spiegare cosa
intendono, molto spesso non riceviamo alcuna risposta soddisfacente. Pertanto,
dobbiamo conoscere il significato più vero e profondo dietro a questo primo
fattore del Nobile Sentiero. Solo allora potremo capire come si manifesta la
Corretta Visione. In altre parole, quando comprenderemo le quattro nobili verità,
saremo in grado di ottenere Samma ditthi ed elevare così la nostra mente ad un
livello più alto; inoltre, avremo la possibilità di seguire il Nobile ottuplice sentiero
nella sua interezza. Quando avremo ottenuto questa profonda comprensione
delle quattro nobili verità, solo allora saremo realmente entrati nel sentiero per
l’Illuminazione. Nei discorsi del Buddha, colui il quale ha raggiunto uno stato così
elevato ed è entrato   nel nobile sentiero è chiamato sotapanna (colui che è entrato
nella corrente). Essere un Sotapanna implica che abbiamo compreso in maniera
diretta le Quattro Nobili Verità e fatto esperienza della Corretta Visione o Samma
Ditthi.
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I fattori propedeutici alla Corretta Visione

Il Buddha ha insegnato che esistono due elementi molto utili al fine di realizzare
la Corretta Visione: 
1. L’ Ascolto dell’insegnamento del Buddha, 
2. Il Pensare in conformità agli insegnamenti del Buddha ( Considerazione
Saggia o Yoniso manasikara in pali).
Per sviluppare la Corretta Visione, dovremmo innanzitutto ascoltare gli
insegnamenti del Buddha, tralasciando quelle idee che appaiono come dotate di
senso logico, le convinzioni e le opinioni personali, e ciò che sembra Dhamma,
ma non lo è. Altrimenti sarà difficile per noi di sviluppare la corretta visione.
Tenetelo a mente. Non dimenticatelo! Dobbiamo ascoltare unicamente gli
insegnamenti del Buddha, in quanto solo essi possono condurci alla
realizzazione delle quattro nobili verità.
Yoniso manasikara significa “Riflettere in accordo l’insegnamento del Buddha”.
Se il nostro pensiero differisce dall’insegnamento del Buddha, non stiamo
praticando yoniso manasikara. Questo è un presupposto essenziale senza il
quale non saremo in grado di sviluppare la Corretta comprensione o nobile
visione illuminata – nonostante abbiamo ascoltato e studiato il Dhamma.
Dovremmo quindi costantemente riflettere con saggezza e riflettere sul Dhamma
che abbiamo ascoltato e studiato. D’altra parte, una persona che ha sviluppato la
saggia riflessione ma non conosce i genuini insegnamenti del Buddha non sarà in
grado di sviluppare Samma ditthi. Solo quando questi due fattori lavoreranno
all’unisono essi saranno in grado di aiutarci a sviluppare Samma ditthi.

Una sentiero da seguire con saggezza
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Dobbiamo seguire il Nobile ottuplice Sentiero esposto dal Buddha con saggezza
e comprensione. In questo sentiero del Dhamma non c’è assolutamente spazio
per la fede cieca. Solamente una genuina fiducia negli insegnamenti del Buddha
può essere definita ‘nobile fiducia’ o Saddha. Questa fiducia non nasce senza
ragione né da se stessa, ma si manifesta grazie al potere della realizzazione. Se
la nostra fiducia è autentica, ed è sostenuta dalla comprensione, questa verrà da
noi sperimentata come se essa fosse un tutt’uno con il nostro corpo, perché la
fiducia è diventata parte integrante della vostra vita. L’autentica Saddha e la
propria vita spirituale diverranno inseparabili. Tale nobile fiducia, saddha, prende
piede allorquando avremo ottenuto una profonda realizzazione delle quattro nobili
verità. Per comprendere le quattro nobili verità, abbiamo bisogno dei due requisiti
appena citati. Teneteli a mente, perché è facile dimenticare questo tassello
fondamentale del puzzle che ci permetterà di accedere al Nobile sentiero verso il
Nibbana ( liberazione dalla sofferenza) .
Pertanto, dobbiamo sforzarci di sviluppare e coltivare la saddha. Per raggiungere
questo obiettivo abbiamo bisogno di conoscere le qualità del Buddha, del suo
stupendo insegnamento, il Dhamma, e le qualità dei nobili discepoli di un Buddha
pienamente risvegliato. La saddha non sorge spontaneamente nella mente, solo
perché si frequenta un tempio buddhista o un corso di meditazione, anche se
queste sono attività importanti che ci sostengono nel sentiero del risveglio. Per
sviluppare saddha dobbiamo essere intelligenti e apprendere il Dhamma
correttamente.

Diventare uno con il Dhamma

Per “Intelligente” qui non si intende il tipo di intelligenza mondana che ci permette
di superare gli esami scolastici. Se qualcuno riesce a capire ciò che gli viene
spiegato, allora si può dire che costui è una persona intelligente. Dobbiamo
impegnarci a fondo e mettere da parte un sacco di cose affinché il puro Dhamma
possa prendere dimora in noi. Dobbiamo lavorare molto duramente se vogliamo
trarre beneficio dall’insegnamento del Buddha. Ma a un certo punto otterremo la
visione del Dhamma penetrando l’insegnamento del Buddha. Dopo di che il
Dhamma non ci abbandonerà mai. Questa sarà la più grande ‘assicurazione sulla
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vita’ che potrete mai trovare.

Verrà il giorno in cui dovremo lasciarci alle spalle tutte le cose che abbiamo
accumulato in questa vita: soldi, case, terreni, veicoli, figli, moglie, marito, genitori
ed amici. Moriamo senza poter portare nessuna di queste cose con noi, ma il
Dhamma che abbiamo realizzato non ci lascerà mai: Il Dhamma verrà con noi,
perché noi siamo diventati Il Dhamma.

Il Mondo intero è intrappolato fra due estremi

Il Buddha rispose mirabilmente alla domanda di Kacchānagotta:
“Dvayanissito khvāyam, kaccāna, Loko yebhuyyena – atthitañceva natthitañca.”
“Oh Kaccana, Il Mondo intero è preso tra due estremi. il primo è “l’essere”
(eternalismo) l’altro è “il non­essere” ( nichilismo). “
Fino a quando questa verità non sarà realizzata, il mondo intero rimarrà
aggrappato ad uno di questi due punti di vista; quando uno avrà realizzato questa
verità, egli procederà oltre, al di là di questi due punti di vista estremi.

La visione eternalista o sassata

L’attaccamento alla visione estrema di “essere” dà luogo alla visione di sassata o
eternalismo. In questo caso, sassata indica la credenza secondo la quale egli o
ella esisterà in eterno dopo la morte. Se una persona è convinta di rinascere
all’inferno, egli immaginerà di rimanere all’inferno per sempre. Se egli pensa di
finire in una qualche specie di paradiso, in quel caso egli penserà di vivere in
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quella condizione per sempre. Questi tipi di pensieri sorgono in una persona che
ha una visione eternalistica.

È interessante notare che la visione eternalista può essere ritrovata in ogni
religione, eccetto il Buddhismo. Cristianesimo, Islam ed Induismo, tutte queste
religioni insegnano dottrine sulla vita eterna nell’ aldilà. Prendete l’Induismo per
esempio: esso insegna che gli esseri umani posseggono un’anima che vivrà in
eterno, e quest’anima è considerata il vero sé; esso propugna quindi una visione
della personalità imperitura. L’Induismo insegna che l’anima continuerà ad
esistere anche dopo la morte; Uno dei testi principali dell’ induismo è la
Bhagavad Gita. Nella Bhagavad Gita si legge della guerra che ebbe luogo tra
l’eroe del poema, Arjuna, e i suoi parenti, amici ed insegnanti in un paese
chiamato Kuru. Mentre Arjuna si perparava alla guerra contro i propri parenti, il
Dio Krishna si recò da lui; Il Dio disse ad Arjuna che Egli (Krishna) creò il mondo
e che tutti gli esseri posseggono un’anima. Quando si muore, i quattro elementi
fisici (Pathavi, apo, Tejo e Vayo – terra, acqua, fuoco e vento) si dissolvono, ma
l’anima rimane illesa. Pertanto, il Dio gli disse di non preoccuparsi: Non c’era
alcun problema nell’ uccidere i suoi nemici, perché, dopo tutto, il loro vero Io, le
loro anime, sarebbero rimaste illese!

Nel Jainismo, la visione eternalista è spiegata in maniera differente: I Jainisti
spiegano che il nostro karma precedente si è accumulato attorno alla nostra
anima incontaminata come strati di corteccia attorno al nucleo di un albero. Nella
loro visione del mondo, i vecchi strati di Karma devono essere rimossi. Per
ottenere questo risultato, i Jainisti non indossano vesti, non si lavano, si
astengono dal mangiare, non si radono la barba e ed evitano persino di lavarsi la
faccia e cose del genere; Essi ritengono che questo tipo di pratiche estreme
siano in grado di rimuovere la corteccia del vecchio karma consentendo loro di
raggiungere uno stato di purezza eterna. Tutte queste idee e pratiche derivano
dalla visione estrema dell’ attaccamento all’esistenza (sassata ditthi)

La visione nichilista o ucchedã
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L’altro estremo è “il non essere” che sfocia nella visione errata di Uccheda o
nichilismo. Alcune persone pensano che non ci sia nulla dopo la morte. L’anima,
che esiste fino al momento della morte si distrugge e quando questa vita finisce
non rimane nulla. Secondo questa visione del mondo, siamo come delle
macchine. Quando una macchina è accesa c’è attività, ma appena viene fermata,
essa si spegne. Le persone che seguono questa linea di pensiero credono che la
coscienza sorge in dipendenza del corpo. Non appena il corpo muore, la
coscienza svanisce. Questa è la visione nichilista o Uccheda.
La visione nichilista è anche alla base della violenza. Non importa se si uccidono
esseri viventi, se si lotta con le armi o si fa del male ad altri perché una volta che
questi esseri sono morti, semplicemente non ci sono più. Esistono un sacco di
opinioni nocive sorte sulla scia della visione estrema del nichilismo o Uccheda. In
questo tipo di filosofia meriti e demeriti non hanno alcuno spazio.

Il mondo intero è intrappolato tra questi due estremi …

Questo mondo è diviso fra questi due estremi: esistenza e non­esistenza. Il
Buddha comprese la vera natura del mondo grazie alla sua saggezza: Egli ha
spiegato che se solo riuscissimo a comprendere questi due estremi di esistenza
e non­esistenza in modo chiaro, saremmo in grado di liberarci da ogni sofferenza.
“Lokasamudayam Kho, kaccāna, yathābhūtam sammappaññāya Passato Ya loke
natthitā sa na hoti.”
In questo passo tratto dal Kaccāna Sutta, il Buddha spiega che se un discepolo
comprende l’origine del mondo, Egli diverrà libero dall’idea che non vi è nulla
dopo la morte, libero dalla visione nichilista o Uccheda.

Per poter capire il modo in cui ha origine il ‘mondo’, dobbiamo prima capire che
cosa intendesse il Buddha per ‘origine del Mondo’. Come ben sappiamo,
“l’origine del mondo” è stata spiegata con dovizia di particolari dal Buddha, il
quale definì questa spiegazione circa “l’origine del mondo” Paticca samuppada o
origine dipendente. Diamo ora un’occhiata all’ origine dipendente, che inizia con
una descrizione della nostra condizione umana, il mondo in cui viviamo.
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Come la sofferenza sia l’eredità di chiunque sia nato …

Tutti noi siamo soggetti all’ invecchiamento ed alla morte. Ogni essere è soggetto
all’invecchiamento e alla morte. Nessuno può fermare questo stato di cose
fondamentale della natura. Nell’insegnamento del Paticca­samuppada, il Buddha
spiega che l’invecchiamento e la morte dipendono dal fatto di essere nati (jati
pacchayā Jara­maranam), che invecchiamento e morte hanno la nascita come la
loro condizione.

Il Buddha ha classificato la nascita in quattro modi:
1.  Andajā ­Esseri nati da un uovo.

2. Jalabujā ­Esseri nati nel grembo materno sia umano o animale.

3. Samsedajā – esseri nati in un ambiente umido.

4. Opapatika ­Esseri nati in maniera spontanea (con un corpo immateriale).

Quale che sia la modalità della nostra nascita, non appena questa accade, si
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manifesteranno l’invecchiamento e la morte.

La causa della nascita

Nel paticcasamuppada il Buddha spiega che la ragione per il prodursi della
nascita è da ricercare in bhava*. Con Bhava si intende la “formazione del Karma”
che rende manifesti gli effetti delle nostre azioni – azioni che sono state compiute
(e sono attualmente compiute!) con il corpo, la parola e la mente. Ci sono quindi
tre tipi di bhava.
*Bhava: ‘esistenza’ o ‘divenire karmico’

1. Kama Bhava – la formazione del kamma che produrrà risultati nel reame
sensuale.
2. Rupa Bhava – la formazione del kamma che produrrà risultati nel reame di
esistenza formale.
3. Arupa bhava – la formazione del kamma che produrrà risultati nel reame di
esistenza non formale.
In questo modo, in dipendenza di questi tre tipi di bhava (kama bhava, Rupa
bhava, arupa bhava) gli esseri nascono in uno di questi tre mondi o reami. ( Il
reame sensuale, quello formale e quello privo di forma) “bhava pacchayā Jati”. Il
punto è, a causa del kamma, vi è la nascita.

Upadana pacchayā bhavo – Secondo il Buddha, la Causa di bhava o divenire
karmico è upadana, l’ afferrarsi. A causa di upadana, Il kamma “si svilupperà” e
maturerà producendo i risultati delle azioni compiute in precedenza. Upadana
indica un forte attaccamento mentale. Vi sono quattro tipi di attaccamento:
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1. Kama upadana ­L’ attaccamento mentale verso i cinque tipi di piaceri sensuali.
2. ditthi upadana ­L’ attaccamento mentale alle diverse tipologie di opinioni.
3. Silabbata upadana – L’attaccamento mentale ai vari tipi di riti e osservanze
religiose.
4. Attavāda upadana – L’attaccamento mentale verso le sei facoltà di senso
concepite come “Questo sono io, questo è mio, questo è il mio Sé”.
Essendo presenti queste forme di attaccamento mentale, ci impegniamo in azioni
mentali, fisiche e verbali. Di conseguenza, il kamma crea le condizioni per Bhava
o divenire. Così Bhava o divenire si manifesta a causa di upadana.

Tanha, il desiderio ….

Tanha pacchaya upādānam. La causa di questo forte attaccamento sorto nella
nostra mente è tanha. Tanha significa desiderio, sete o bramosia. Se provate
desiderio di piaceri sensuali, la mente si attaccherà ad essi con forza. Se site
infatuati di un qualunque tipo di opinione, la vostra mente si attaccherà
fortemente ad essa. Se siete attratti dalle pratiche religiose di ogni sorta, la mente
si attaccherà ad esse con molta forza. Se consideri qualcosa come ” questo sono
Io , questo è mio, questo è Il mio Sé”, la tua mente si attaccherà a ciò con
tenacia. In generale, ci sono sei tipi di desiderio. essi sono:

1. Il desiderio di oggetti visivi (forme),
2. Il desiderio di suoni,
3. Il desiderio di odori,
4. Il desiderio di sapori,
5. Il desiderio di oggetti tangibili,
6. Il desiderio di pensieri mentali.

Vedana paccaya Tanha – A causa del contatto sensoriale, sorgono le sensazioni
e come risultato delle sensazioni nascono i desideri. Vedana significa sentimento
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o sensazione. Ci sono tre tipi di sensazioni: sensazioni piacevoli, sensazioni
spiacevoli e sensazioni indifferenti o neutrali, che non sono cioè né piacevoli né
spiacevoli. Questi tre tipi di sensazioni sorgono in dipendenza degli organi di
senso: occhi, orecchi, naso, lingua, corpo e mente, ogni volta che sperimentiamo
un contatto sensoriale.
Così Tanha o desiderio sorge a causa delle sensazioni.
Le facoltà che danno origine alla sofferenza ….

Phassa paccaya vedanā – La causa delle sensazioni è phassa (contatto
sensoriale). Phassa è stata spiegata dal Buddha come l’insieme di tre cose:
Quando le sei facoltà sensoriali interne, i sei oggetti dei sensi esterni e le relative
coscienze (vinnana) si uniscono si parla di “contatto sensoriale”. Da notare che il
Buddha considera la mente e gli oggetti mentali semplicemente come un altra
facoltà di senso.
Quando osserviamo gli oggetti visivi tramite i nostri occhi, la coscienza visiva si
manifesta. L’unione di occhi, oggetto visivo e coscienza è ciò che chiamiamo
contatto; Sulla base del contatto sorge la sensazione;
Quando udiamo i suoni con le nostre orecchie, la coscienza uditiva si manifesta.
L’unione di orecchio, suono e coscienza è ciò che chiamiamo contatto. Sulla base
del contatto sorge la sensazione;
Quando annusiamo gli odori attraverso il nostro naso, la coscienza olfattiva si
manifesta. L’unione di naso, odore e coscienza è ciò che chiamiamo contatto.
Sulla base del contatto sorge la sensazione;
Gustando i sapori tramite la nostra lingua, la coscienza gustativa si manifesta;
L’unione di lingua, gusto e coscienza è ciò che chiamiamo contatto. Sulla base
del contatto sorge la sensazione.
Entrando in contatto con oggetti tangibili tramite il nostro corpo, la coscienza
tattile si manifesta. L’unione di corpo, oggetti tattili e coscienza è ciò che
chiamiamo contatto. Sulla base del contatto sorge la sensazione.
Quando i pensieri sorgono nella mente, la coscienza mentale si manifesta;
L’unione di mente, pensieri e coscienza è ciò che chiamiamo contatto. Sulla base
del contatto sorge la sensazione.

Salāyatanā paccaya phasso – Il contatto sensoriale dipende dalle sei basi



15/10/2015 Testi sul Buddhismo: La Giusta visione­Kaccānagotta Sutta | Monastero di Meditazione Mahamevnawa Milano

http://mahamevnawaitalia.com/2015/07/08/333/ 13/18

sensoriali. E’ solo quando sono presenti occhi, orecchi, naso, lingua, corpo e
mente, che il contatto sensoriale si può manifestare.

Nāmarupā paccaya salāyatanam – sulla base di Nāmarupā si manifestano le
sei basi sensoriali. Nāmarupā indica quei fattori che causano il nostro girovagare
attraverso il samsara ( esistenza ciclica condizionata) . Il Buddha ha spiegato che
il fattore Nāma è composto da: sentimenti, riconoscimento, intenzione, contatto e
attenzione, mentre Rupa indica ciò che è composto dai quattro elementi; I quattro
elementi sono l’elemento terra (Patavi, cioè tutto ciò che è solido), l’ elemento
acqua (apo, tutto ciò che è fluido), l’elemento fuoco, (tejo, il calore), e l’elemento
aria (Vayo, la materia in forma gassosa). Questo composto si chiama nāmaRupa
ed è inteso semplicemente come il mentale ed il materiale. Da Namarupa si
manifestano le sei basi sensoriali.

Vinnana paccaya nāmarupā – La causa per il sorgere di nāmarupa (il mentale
ed il materiale) è la coscienza o vinnana: in dipendenza della coscienza, il
mentale e la materiale o nāmarupa si manifestano.
La coscienza si manifesta in sei modalità: La coscienza sorta in dipendenza
dell’occhio (cakkhu vinnana); La coscienza sorta in dipendenza dell’orecchio
(Sota vinnana); La coscienza sorta in dipendenza del naso (ghana vinnana); La
coscienza sorta in dipendenza della lingua (jivhā vinnana); La coscienza sorta in
dipendenza del corpo (kaya vinnana). La coscienza sorta in dipendenza della
mente (mano vinnana).

I tre tipi di sankhara

Sankhara paccaya vinnānam – I Sankhara condizionano la coscienza. Ci sono
tre tipi di sankhara:
kayasankhārā: le attività connesse al corpo, vācisankhārā, le attività connesse
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alla parola e cittasankhārā, le attività legate alla mente.
• kayasankhārā: inspiranzione ed espirazione;
• vācisankhārā: Quei pensieri sorti nella mente che precedono il parlare;
• cittasankhārā: Percezioni (Sanna) e sensazioni (vedanā)

La radice di tutto ciò...

Avijja paccaya Sankhara­ L’Ignoranza o avijja condiziona i Sankhara. in questo
modo, inspirazione ed espirazione esistono condizionate da avijja; Le parole che
pronunciamo esistono condizionate da avijja, e le percezioni ed i sentimenti
esistono condizionati da avijja. Per Avijja si intende la non­conoscenza delle
Quattro Nobili Verità:
• L’ignoranza della verità della sofferenza che deve essere compresa,
• L’ignoranza della verità dell’origine della sofferenza che deve essere sradicata,
• L’ignoranza della verità della cessazione della sofferenza che deve essere
realizzata,
• L’ignoranza della verità della via che conduce alla cessazione della sofferenza
che deve essere seguita.

Noi, intrappolati nell’ avijja …

In questo modo, a causa dell’ignoranza delle quattro nobili verità inspiriamo ed
espiriamo in uno stato di confusione o avijja, ed anche i nostri vitakka e Vicara
(quei pensieri che nella mente precedono il parlare) sono generati sulla base di
avijja ( avendo cioè come proprio background l’ignoranza della basilare legge
naturale delle quattro nobili verità). allo stesso modo, anche le nostre percezioni
e le sensazioni nascono condizionate da avijja. Se i Sankhara nascono
condizionati da avijja, l’ignoranza o avijja sarà presente anche nella coscienza.
Ciò significa che non abbiamo vera realizzazione e comprensione nella
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coscienza. Tutte queste attività sono avvolte dalle tenebre dell’ignoranza, il non
conoscere la realtà dell’esistenza.
Alcune persone equiparano Sankhara ai risultati del kamma (karma). Ma in
questo contesto Sankhara indica ciò che “è stato combinato con qualcos’altro, ciò
che è stato condizionato o causato”, come spiegato molto chiaramente nel Cula­
vedalla Sutta, inserito nella raccolta dei discorsi di media lunghezza del Buddha.

Le varie definizioni di Sankhara …

Gli altri aspetti di Sankhara sono punnabhisankhārā, apunnabhisankhārā,
anenjabhisankhārā. Questi tre tipi di Sankhara sono definiti come “la formazione
del karma” e direttamente correlati con la formazione del karma nella processo di
creazione della propria condizione esistenziale o “divenire” (bhava). Se Il divenire
è in atto, ci sarà la nascita. 
Punnabhisankhārā significa formazione del Kamma sulla base di azioni
benefiche. Apunnabhisankhārā indica la formazione del Kamma sulla base di
azioni nocive. Anenjabhisankhārā significa formazione di Kamma sulla base di
stati meditativi elevati come i jhāna. Ci sono due categorize di jhāna:
• rupa jhāna – assorbimento meditativo avente un oggetto come suo focus;
• arupa jhāna – assorbimento meditativo privo di qualsiasi oggetto, assorbimenti
meditativi astratti.
Questi jhāna prendono forma interamente dalle nostre intenzioni. Se moriamo
mentre ci troviamo in questi stati meditativi, rinasceremo in accordo con la
formazione karmica (bhava) prodotta da questi stati mentali nobili.
Il Buddha ha spiegato che i sankhara sono da intendersi come Kaya­Sankhara,
Vaci­sankhara e citta­ sankhara. Questo è il senso di Avijja paccaya sankhara, –
a causa di avijja sorgono i sankhara.

La legge del samsara...

A causa di avijja, sorgono i sankhara, a causa dei sankhara, sorge vinnana , a
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causa di vinnana, sorge il nāma­rupa, a causa di nāma Rupa, sorgono le sei basi
sensoriali (salāyatanā), a causa dei salāyatanā, sorge phassa o contatto
(l’insieme di tre cose: organo, oggetto e coscienza), a causa di phassa le
sensazioni (vedana) vengono in essere; A causa di Vedana sorge il desiderio o
tanha, A causa di tanha, sorge un forte attaccamento o upadana, a causa di
upadana, il kamma è prodotto e bhava ( divenire) si manifesta; A causa di bhava,
la sorge la nascita, a causa della nascita si manifestano l’invecchiamento, la
morte, la pena, il dolore, il lamento, l’angoscia, e tutti gli altri tipi di sofferenza.
A questo punto è molto chiaro in che modo il ‘mondo’ si origina, non è vero? 
Se questo è il modo in cui ha origine il mondo, la visione estrema della non
esistenza (cioè che non c’è nulla dopo la morte) è un’illusione. La persona che
realizza che ogni cosa ha origine per via di un ciclo infinito di cause e condizioni
in una catena di dinamiche psicologiche sarà libera da tale visione estrema; Egli
sarà in grado di vedere in profondità la realtà dell’origine del ‘mondo’; In questo
modo egli comprenderà in maniera corretta che il Nichilismo o Ucchedaditthi è un
punto di vista completamente errato alla base di azioni non salutari.

La grande conoscenza che pone fine al girovagare nel samsara

In questo modo, se il ‘mondo’ ha origine dall’avijja o ignoranza, quando questa
viene sradicata, anche i sankhara cessaranno. Con la cessazione dei sankhara,
la coscienza (vinnana) cessa; con la cessazione della coscienza cessa il
NamaRupa; Con la cessazione di Namarupa, cessano le sei basi sensoriali; Con
la cessazione delle sei basi sensoriali, cessa il contatto (phassa); Con la
cessazione del contatto, cessa la sensazione; con la cessazione delle sensazioni
(vedana), cessa il desiderio (tanha); Con la cessazione di tanha, cessa il forte
attaccamento (upadana); Con la cessazione di upadana, cessa la formazione del
kamma (bhava); Con la cessazione di bhava, cessa la nascita; Se non vi è
nascita, non ci saranno l’invecchiamento e la morte, la tristezza, il dolore, il
lamento, l’angoscia, e tutte le altre forme di sofferenza.
In questo modo, la persona che ha compreso la cessazione del mondo sarà
libera dalla visione estrema dell’esistenza eterna (l’idea che esiste un’anima la
quale vivrà in eterno dopo la morte). Egli non manterrà questa visione erronea
nella sua mente neanche per un attimo.
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La liberazione dai due estremi

Queste due visioni estreme hanno attecchito nella nostra mente a causa della
nostra ignoranza della vera natura dell’origine dell’esistenza e della sua
cessazione; Colui che ha compreso il sorgere e la cessazione di questa catena
dell’origine dipendente o paticcasamuppada (la legge di causa ed effetto) è libero
da queste due visioni estreme. Egli abbandonerà l’idea che vi sia un’anima la
quale vivrà in eterno dopo la morte ed inoltre abbandonerà l’idea che non c’è
nulla dopo la morte. Egli accederà alla retta visione eliminando queste due
posizioni estreme.

Il discepolo del Buddha realizza che entrambe queste due visioni estreme sono
carenti e che in realtà questo mondo esiste solo grazie alla legge di causa ed
effetto. Con la comprensione della legge di causa ed effetto egli arriva a
comprendere la natura illusoria di tutte le visioni estreme conseguendo Il Samma
Ditthi (la profonda comprensione delle quattro nobili verità). Allo stesso modo, la
persona che è pervenuta ad una reale comprensione della vita per quella che
realmente è, sarà libera dall’attaccamento ai punti di vista erronei. A questo
punto, egli non nutrirà più illusioni circa le cose che la sua mente ricerca,
desidera, a cui si attacca, e che la sua stessa mente considera come “questo
sono Io , “questo è mio”, “questo è il mio Sé”. Egli progredirà molto rapidamente
sulla via Dhamma, facendo passi in avanti lungo il sentiero.

Entrare nel retto sentiero evitando le due visioni estreme

Il Buddha parlò di colui che è pervenuto al sentiero del vero Dhamma: Egli disse
che una tale persona realizzerà che “dukkhameva uppajjamanam uppajjati” “se



15/10/2015 Testi sul Buddhismo: La Giusta visione­Kaccānagotta Sutta | Monastero di Meditazione Mahamevnawa Milano

http://mahamevnawaitalia.com/2015/07/08/333/ 18/18

qualcosa sorge, è solo la sofferenza a sorgere” E ancora: “Dukkhameva
nirujjamanam nirujjati” “Se qualcosa cessa, è solo la sofferenza a cessare “. “Na
kankathi” Poiché egli ha fatto esperienza diretta, in lui non vi è più alcun dubbio
riguardo a questa verità. “Na vichikchathi” egli dimora libero dai dubbi;
“Aparapacchaya n’anamevassa ettha hoti”, egli non ha più bisogno delle
spiegazioni di un insegnante, avendo fatto sua questa conoscenza; “Etthavata ko
kacchana samma ditthi Hoti” – in questo modo, Kacchana, la corretta visione si
manifesta.
‘Sabbamatthiti ko Kachchana ayameko anto’ – ‘Tutto esiste dopo la morte’ oh
Kaccana, questo è un estremo. ‘Sabbam natthiti ayam dutiyo anto’. ‘Non c’è nulla
dopo la morte’ questo è un secondo estremo.
Il Buddha insegnò che il Dhamma trascende entrambi questi due estremi. aldilà
di questi due estremi, c’è solo la legge di causa ed effetto: In dipendenza di una
causa, c’è un effetto. Quando le cause cessano, anche gli effetti cessano. Stando
così le cose, non vi è alcuna ragione di cadere in uno di questi due punti di vista
estremi.
Prima di poter sradicare la causa della sofferenza, dobbiamo realizzare la verità.
Al fine di realizzare la verità della legge di causa ed effetto, dobbiamo praticare i
quattro fondamenti della consapevolezza con consapevolezza, diligenza, e
saggia attenzione; 
In conclusione, possiate tutti voi avere energia per realizzare Samma Ditthi
sviluppando consapevolezza e saggezza.
Possa questo eccellente insegnamento del Beato essere di beneficio e donare
felicità a molti esseri!

Ven. Kiribathgoda Gnanananda Thero.
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Sasana, aka: Saasana, Sāsana; 5 Definition(s)

Sasana means something in Buddhism, Sanskrit, Pali Check out some of the following descriptions and leave
a comment if you want to add your own contribution to this article: 

5 DEFINITION(S) FROM VARIOUS SOURCES:

Sāsana，（nt．） (cp．Vedic śāsana) order，message，teaching J．I，60，328； II，21； Pv IV．354

（Buddhānaṃ）； KhA 11 sq．； the doctrine of the Buddha Vin．I，12； D．I，110； II，206； A．I，
294； Dh．381； Sn．482 etc．； J．I，116．sāsanaṃ āroceti to give a message （dūtassa to the
messenger） Vin．III，76．

­­antaradhāna the disappearance or decline of the teaching of the Buddha．Said of the doctrine of Kassapa
Bhagavā SnA 156 （cp．sāsane parihāyamāne SnA 223），and with ref．to the Pāli Tipiṭaka VbhA．432
sq．，where 3 periods of the development of the Buddhist doctrine are discussed，viz．sāsana­ṭhita­kāla，
°osakkana­kāla，°antaradhāna．­­kara complying with one’s order and teaching M．I，129； ­­kāraka the
same Sn．445； ­­kārin the same A．II，26； susāsanaṃ dussānaṃ J．I，239 （English transl．：“true
and false doctrine，” “good and bad news”）．­­hara （+°jotaka） taking up （& explaining） an order SnA
164．（Page 707）

sāsana : (nt.) teaching; order; message; doctrine; a letter.

(lit. 'message'): the Dispensation of the Buddha, the Buddhist religion; teaching, doctrine.

Navanga­Buddha (or satthu)­sāsana, the nine­fold Dispensation of the Buddha (or the Master) consists of

suttas (sutta),
mixed prose (geyya),
exegesis (veyyākarana),
verses (gāthā),
solemn utterances (udāna),
sayings of the Blessed One (itivuttaka),
birth stories (jātaka),
extraordinary things (abbhutadhamma), and
analysis (vedalla).

This classification is often found in the suttas (e.g. M.22).

According to the commentaries, also the Vinaya and the Abhidhamma Pitaka are comprised in that nine­
fold division (see Atthasālini Tr., I, 33).

It is a classification according to literary styles, and not according to given texts or books.

N (Teaching, discourse, message). Buddhas teaching.

Generally, the term designates everthing that is related to Buddhas teaching, its propagation, its study
and its putting into practice. We also say buddha sasana.

sasana also designates the period during which Buddhas teaching is made known to beings and practised.

Literally, "message." The dispensation, doctrine, and legacy of the Buddha; the Buddhist religion (see
Dhamma vinaya).

­ LOOK FOR OTHER RELEVANT DEFINITIONS:

Search found: 15 related definition(s) for Sasana that might help you understand this better. Below are the
15 most relevant articles: 

· Sasana Sutta The Buddha tells Upali in brief as to how various doctrines can be … 2 desc.

· Buddha Sasana Buddha discipline; another name for Buddhism. 2 desc.

· Pariyatti Theoretical understanding of Dhamma obtained through reading, s… 6 desc.

· Navanga Buddha 1 desc.
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(or satthu)­ sāsana: s. sāsana.

· Kali 1. Kali ­ See Kalakanni (3). 2. Kali ­ Called Kururagharika, describ… 9 desc.

· Doctrine Of The Buddha s. dhamma, sāsana. 1 desc.

· Nagadipa A province of Ceylon, identified with the modern Jaffna peninsula … 1 desc.

· Dukkha The Buddhist understanding of the nature of life, especially human… 24 desc.

· Cannda Ppajjota King of Avanti in the time of the Buddha. His name was Pajjota, th… 1 desc.

· Jina jina : (m.) the conqueror; the victor; the Buddha. || jīna (pp. of jī… 2 desc.

· Sāsanāvacara sāsanāvacara : ((sāsana + avacara), adj.) observing the religious … 1 desc.

· Mahinda 1. Mahinda Thera. Son of Asoka and brother of Sanghamitta. He w… 2 desc.

· Dispensation An arrangement of things; a scheme.Having made known unto us t… 3 desc.

· Garuka garuka : (adj.) heavy; serious; grave. 2 desc.

· Pati pati : (adj.) prefix having the meanings; against; opposite, toward… 2 desc.

­ FIND THE MEANING OF THIS WORD IN BOOKS, ARTICLES, OR OTHER TEXT:

Search found: 20 books containing Saasana, Sāsana, Sasana. You can also click to the full overview
containing textual excerpts. Below are the 20 most relevant text pages: 

· Buddha Desana > ... > The Distinguished Characteristics Of Buddhism Buddhism
· Vipassana Meditation > Biography Buddhism
· Vipassana Meditation Course > A Short Biography Buddhism
· The Jataka, Volume III > Publisher's Note Buddhism
· Guide to Tipitaka > Publisher's Acknowledgment Buddhism
· The Buddha > The Order Of Nuns Buddhism
· Abhidhamma In Daily Life > ... > Food For Thought Buddhism
· The Buddha > The Peerless Physician Buddhism
· Guide to Tipitaka > Sayagyi U Ko Lay Buddhism
· Teacher of the Devas > Conclusion Buddhism
· Introduction to Dhammasangani > ... > Atthakatha Kanda Buddhism
· Ven. Balangoda Ananda Maitreya > State Funeral For Ven. Ananda Maitreya Buddhism
· The Catusacca Dipani > The Exposition Of The Meaning Of Samudaya­sacca Buddhism
· Buddhist Monastic Discipline > The Exclusion Of Guilty Monks Buddhism
· Anāgārika Dharmapāla > Leaving Home as Brahmacari Buddhism
· Abhidhamma In Daily Life > ... > Pattanumodana Buddhism
· A Simple Guide to Life > The Good Buddhist Buddhism
· The Life of Sariputta > ... > The Unresentful Buddhism
· Buddhist Monastic Discipline > The Abolition Of The Lesser Buddhism
· The Buddha > The Final Triumph Buddhism

» Click here to see all 20 search results in a detailed overview.
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Desana, aka: Desanā; 5 Definition(s)

Desana means something in Buddhism, Sanskrit, Pali Check out some of the following descriptions and leave
a comment if you want to add your own contribution to this article: 

5 DEFINITION(S) FROM VARIOUS SOURCES:

Desanā，（f.） (Sk．deśanā) 1．discourse，instruction，lesson S.V，83，108； J.III，84； Pug.28； Nett
38； Vism.523 sq．（regarding Paṭiccasamuppāda）； PvA.1，2，9，11； Sdhp.213．2．Freq．in dhamma
° moral instruction，exposition of the Dhamma，preaching，sermon Vin.I，16； A.I，53； II，182； IV，
337 sq.； It.33； J.I，106 etc．（a° gāminī āpatti），a Pārājika or Saṅghādisesa offence Vin.II，3，87；
V，187．Cp．Vin．Texts II.33．­­ 3．（legal） acknowledgment Miln.344．­­ Cp．ā°.

­­avasāne （Loc.） at the end of an instruction discourse or sermon DhA.III，175； PvA.54； ­­
pariyosāne=proc．PvA.9，31 etc．­­vilāsa beauty of instruction Vism.524； Tikapaṭṭhāna 21．（Page
330）

desanā : (f.) discourse, sermon, preaching.

'exposition' of the doctrine, may be either an exposition true in the highest sense (paramattha­desanā);
or it may not be true in the highest, but only in the conventional sense (vohāra­desanā).

See paramattha.

To perform desana, to a bhikkhu, is a means to purify his faults (apart from some parajikas and
sanghadisesas) that he has committed on purpose or not.

To that sake, he "unveils" these faults by uttering a formula before in the presence of another bhikkhu
who will, on his turn, will also unveil his own. Usually, the bhikkhus do it once a day. It is very essential
to do desana just before the reading of the patimokkha so that all the bhikkhus do cultivate a pure sila at
this very stage.

See also: The desana

or Bhavana Sutta ­ On the psychic power, its basis, and the practice which leads to its cultivation
(S.v.276). The sutta corresponds, word for word, with a passage in Asvaghosas Sutralankara.

­ LOOK FOR OTHER RELEVANT DEFINITIONS:

Search found: 15 related definition(s) for Desana that might help you understand this better. Below are the
15 most relevant articles: 

· Dhamma Desanā 'exposition of the Doctrine (law)'; s. desanā. 1 desc.

· Vohāra Desanā 'conventional exposition', as distinguished from an explanation tru… 1 desc.

· Papa desana part of the Sevenfold Puja; confession of sins; coming to terms wi… 1 desc.

· Dhamma a) The teachings of the Buddhas (generally capitalized in English);… 32 desc.

· Pariyaya Sutta Followers of other teachers might say that their teaching was the s… 2 desc.

· Pada Sutta 1. Pada Sutta Just as all the foot characteristics of roaming creatu… 2 desc.

· Dhamma Vagga Dhamma Vagga ­ The ninth chapter of the Duka Nipata of the Ang… 2 desc.

· Paramattha M (Absolute reality). The universe is constituted with four paramat… 8 desc.

· Pariyosāna pariyosāna : (nt.) the end; conclusion; perfection. 2 desc.

· Pariyāya pariyāya : (m.) order; course; quality; method; figurative languag… 2 desc.

· Dhamma Jataka The Bodhisatta once became a Kamavacara god, named Dhamma,… 2 desc.

· Pada pada : (nt.) foot; foot­step; a word; position; place; reason; caus… 5 desc.

· Vaco Vaco，（& vaca） （nt．） (Vedic vacas，of vac) speech，words，s… 1 desc.

· Ādesanā ādesanā : (f.) prophesy; guessing; pointing out. 2 desc.

· Anupubbi Katha Gradual instruction. The Buddhas method of teaching Dhamma tha… 3 desc.

 

search...

http://www.wisdomlib.org/
http://www.wisdomlib.org/m/about.html
http://www.wisdomlib.org/m/development.html
http://www.wisdomlib.org/m/contact.html
http://www.wisdomlib.org/m/login.html
http://www.wisdomlib.org/m/register.html
http://www.wisdomlib.org/m/links.html
http://www.wisdomlib.org/m/how-to-help.html
http://www.wisdomlib.org/buddhism/index.html
http://www.wisdomlib.org/hinduism/index.html
http://www.wisdomlib.org/south-asia/index.html
http://www.wisdomlib.org/east-asia/index.html
http://www.wisdomlib.org/jainism/index.html
http://www.wisdomlib.org/egypt/index.html
http://www.wisdomlib.org/mesopotamian/index.html
http://www.wisdomlib.org/zoroastrianism/index.html
http://www.wisdomlib.org/christianity/index.html
http://www.wisdomlib.org/folklore/index.html
http://www.wisdomlib.org/scandinavia/index.html
http://www.wisdomlib.org/philosophy/index.html
http://www.wisdomlib.org/native-american/index.html
http://www.wisdomlib.org/celtic/index.html
http://www.wisdomlib.org/theosophy/index.html
http://www.wisdomlib.org/greek/index.html
http://www.sutta.org/
http://dictionary.sutta.org/
http://www.budsas.org/ebud/ebidx.htm
http://www.budsas.org/ebud/dict-pe/
http://www.palikanon.com/
http://www.palikanon.com/english/wtb/dic_idx.html
http://dhammadana.org/
http://en.dhammadana.org/glossary.htm
http://www.palikanon.com/
http://www.palikanon.com/english/pali_names/dic_idx.html
http://www.wisdomlib.org/buddhism/index.html
http://www.wisdomlib.org/sanskrit/index.html
http://www.wisdomlib.org/pali/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/dhamma-desan%C4%81/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/voh%C4%81ra-desan%C4%81/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/papa-desana/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/dhamma/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/pariyaya-sutta/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/pada-sutta/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/dhamma-vagga/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/paramattha/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/pariyos%C4%81na/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/pariy%C4%81ya/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/dhamma-jataka/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/pada/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/vaco/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/%C4%81desan%C4%81/index.html
http://www.wisdomlib.org/definition/anupubbi-katha/index.html
http://www.wisdomlib.org/


15/10/2015 Desana, Desanā: 5 definitions ­ Wisdom Library

http://www.wisdomlib.org/definition/desana/index.html 2/2

­ FIND THE MEANING OF THIS WORD IN BOOKS, ARTICLES, OR OTHER TEXT:

Search found: 20 books containing Desanā, Desana. You can also click to the full overview containing
textual excerpts. Below are the 20 most relevant text pages: 

· Abhidhamma In Daily Life > ... > Dhamma Desana Buddhism
· Buddha Desana > Buddha Desana Buddhism
· Buddha Desana > ... > The Buddha Desana Buddhism
· Buddha Desana > ... > The Distinguished Characteristics Of Buddhism Buddhism
· Buddha Desana > ... > A Psycho­ethical Philosophy Buddhism
· Buddha Desana > ... > The Teaching Of The Buddha Buddhism
· A Manual of Abhidhamma > Preface Buddhism
· Buddhism in a Nutshell > The Dhamma Buddhism
· The Doctrine of Paticcasamuppada > Sections, Links, Factors And Periods Buddhism
· The Way of the White Clouds > ... > Tulku Buddhism
· The Buddha and His Teachings > The Teachings of the Buddha Buddhism
· A Survey of Paramattha Dhammas > ... > To Citta Buddhism
· The Life of Sariputta > ... > The Turner Of The Wheel Buddhism
· The Dawn of the Dhamma > Introduction Buddhism
· Patthana Dhamma > Citta Buddhism
· A Dictionary Of Chinese Buddhist Terms > Twenty Strokes Buddhism
· The Treatise on the Great Virtue of Wisdom, Volume I > Explanation of th… Buddhism
· The Treatise on the Great Virtue of Wisdom, Volume III > The Thirty­seve… Buddhism
· The Treatise on the Great Virtue of Wisdom, Volume III > The Ten Powers … Buddhism
· Patipada > Kammatthana Bhikkhus’ Ways Of Behaviour Buddhism

» Click here to see all 20 search results in a detailed overview.
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